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	ДЕКАМЕРОНЫ ЭХНИЙ ӨДӨР ДУУСАЖ

	ХОЁРДОХ ӨДӨР ЭХЭЛЖ БАЙНА

	 

	Филимоны захиран засагласан эл өдөр олон зүйлийн зовлон бэрхшээлд нэрвэгдсэн хүмүүс явж явж зовлонгоос гэтлэн юм бүхэн санаандгүй сайн сайхнаар дууссан тухай туурийг толилуулна.

	 

	Нарны гэрэл байгаль дэлхийг гийгүүлэн ногоон мөчир дээр жигүүртэн шувуу жиргэн донгодож, баясгалант ая дуугаа өргөн шинэ өдөр эхэлснийг түмэнд сонсгон тунхаглаж байх үес долоон бүсгүй, гурван залуу сэрж, цэцэрлэгт ороод шүүдэр унасан зүлэг дээгүүр удтал зугаалж, өнгө бүрийн сайхан цэцэг хэлхэн наадав. Дараа нь юм бүхэн өчигдрийн тогтоосон журмаар орж, өглөөний сэрүүнд цайгаа ууцгааж, бүжиглэн цэнгэж байгаад хэсэг унтаж амарсны дараа гурван цагийн үед босож, хатан хааны зарлигаар ногоон нугад очиж, хатан хаанаа тойрон сууцгаав. Толгой дээрээ лаврын навчин титэм асаасан дур булаам үзэсгэлэн төгс хатан хаан хэсэг зуур бодолхийлэн байснаа цугласан хүмүүсийг нэгэнтээ тойруулан хараад Нейфилийг эхлэн ярь гэж зарлиг буулгасанд Нейфила удаан гуйлгасангүй ярьж эхлэв.

	 


НЭГ

	 

	Мартеллино гэгч хүн хуурамчаар тахир доголон болж, Арриго хутагтын шарилд мөргөснөөр даруй эдгэсэн мэт дүр үзүүлж байтал булхай нь илэрч, олон хүн түүнийг баривчлан авч нэвширтэл жанчаад дүүжлэн алахаар завдсан боловч золоор амь мэнд мултарчээ.

	 

	— Хөөрхөн хонгор авхай нар аа! Бусад хүнийг, ялангуяа ариун нандин зүйлийг элэглэн даажигнах гэсэн хүн өөрийн толгойд гай чирч, өөрөө олны элэг доог болох нь цөөнгүй тохиолддог байна. Ийм санаагаар өөрийн зааж хэлсэн сэдвийн дагуу ямар нэгэн юм ярь гэсэн хатан хааны зарлигийг даган би манай нутгийн нэгэн хүнд ямар гай тохиолдсон, дараа нь бүх юм хэрхэн азтай тийшээ эргэснийг та нарт ярья.

	Саявтархан Тревизо хотод Арриго гэдэг герман үндэсний нэгэн хүн суудаг байжээ. Ачаа үүрэх зөөх мэтийн ажлаар амь зуудаг тэр ядуу хүнийг ариун цагаан амьдралтай чин шударга хүн гэж нийтээр сайн мэддэг байв. Үнэн худлыг бүү мэд, гагцхүү түүний ариун явдалт шударга журамтайн учир насан эцэслэхийн нь цагт Тревизын сүмийн бүх хонх өөрөө аяндаа дуугарсан гэж тус хотын иргэд шагшин өгүүлдэг юм. Хонх тийнхүү аяндаа дуугарсныг рид хувилгаан үзүүлэв хэмээцгээн Арригог үнэхээр ариун хутагт юм байна гэж итгэцгээжээ. Түүний цогцсыг тавьсан байшингийн дэргэд хотын зүг бүрээс ард иргэд цугларан ирэхэд цогцсыг гэгээн хутагтын шарилын ёсоор хүндэтгэн сүмд залж аваачаад шарилд гар хүрмэгц элдэв өвчин эдгэнэ хэмээн тэнд тахир дутуу, сохор доголон, эрэмдэг зэрэмдэг хүмүүсийг аваачих болов.

	Тэгтэл ийнхүү бөөн хөл хөдөлгөөн, үймээн бужигнаан болж байх үед Тревизод манай Флоренцийн гурван хүн ирсний нэгийг Стекки, нөгөөг Мартеллино, гуравдахыг Маркезе гэдэг байжээ. Гурвуул ихэс дээдэс, ноёд баядын орд өргөөгөөр явж, хэнийг ч бол дуурайн элэглэж чаддаг ер бусын урлагаараа үзэгчдийг хөгжөөн зугаацуулах ажил эрхэлдэг байлаа. Манай гурав Тревизо хотод урьд өмнө ирж байгаагүй бөгөөд энэ их хөл үймээнийг үзэж, ямар учиртайг мэдээд өөрснөө тэнд очиж үзэцгээе гэж ярилцаж тохиров.

	Гурвуул зочид буудалд буугаад Маркезе нь: 

	— “Явж тэр хутагт гэгчийг үзэцгээе. Харин тийшээ яаж нэвтрэхийг мэдэхгүй байна. Талбайгаар пиг дүүрэн германууд, цэргүүд байгаа гэнэ. Хотын захирагч нь дэг журам сахиулах гэж цэрэг явуулсан юм байх. Бас сүмд нь хүн пиг дүүрэн, хөл тавих зайгүй байна гэсэн” гэж хэлэв.

	Энэ бүхнийг үзэх гэж хорхой нь гозгонож байсан Мартеллино: 

	— “Гайгүй хэвтэнэ ээ! Би болоод тэр хутагтын шарилд хүрч эс чадна гэж үү? Тэгж ярихгүй!” гэж хэлэв.

	— “Яаж хүрэх юм бэ?” гэж Маркезийн асуухад: 

	— “Одоо хэлье. Би тахир дутуу хүн болж, Стекки та хоёр намайг хөл нь татсан хүн шиг хоёр талаас минь түшээд яв. Тэгээд намайг хутагтын шарилд мөргүүлж өвчнийг анагаалгахаар авч яваа юм шиг дүр үзүүл. Тэгвэл биднийг харсан хүн болгон зам тавьж өгнө” гэж Мартеллино хариулав.

	Маркезе, Стекки хоёр энэ санааг сайшааж, нэг их удаан бодсонгүй гурвуул зочид буудлаас гарч, хүнгүй зэлүүд газар очоод Мартеллино нь гарынхаа сарвуу, алга, хуруунууд, хөлөө махийлгаж тахийлган нүдээ сөлөр болгож, нүүр амаа мурийлган хүн хараад аймаар үзлийн муухай амьтан болж хувирав. Одоо түүнийг үнэхээр тахир дутуу эрэмдэг зэрэмдэг амьтан байна гэж хэн эс итгэх билээ. Ийм болсон Мартеллиног Маркезе, Стекки хоёр хоёр талаас нь сугадан ихэд сүсэглэсэн дүр үзүүлэн сүм тийш авч явахдаа Христийн нэрийг дуудан буян бодож зам тавина уу хэмээн номхон даруу гуйхад олон бүгдээр дуртайяа зам тавьж байлаа. Хүн бүхэн энэ гурвыг өрөвдөн: 

	— “Зам тавигтун! Зам тавигтун! “ гэж дуу нийлүүлэн хашхиралдах тул манай гурав хутагт Арригогийн цогцсыг залсан сүмд төдий л удалгүй хүрэв. Авсыг тойрон зогссон хэдэн тайж Мартеллиног өргөн эрүүл бүтэн болж эдгэхийн адистид орштугай хэмээн залбирч, хутагтын шарил дээр тавилаа. Хүн бүхэн Мартеллиног нүд ширтэн байтал мань эр жаахан байж байгаад хосгүй авьяасаа гарган мойнийсон хуруу нь тэнийж, алга нь тэгширч, сарвуу нь хэвийн байдалд орж, улмаар гар, хөл, хөвчин бие нь тэнийн эдгэж буй дүр үзүүлэв. Үүнийг харсан ард олны Арриго хутагтыг магтан хашхиралдах чимээ нь аянга ниргэж тэнгэр дуугарсан ч сонстохоор байлаа.

	Санамсаргүй учралаар Мартеллиног маш сайн таних Флоренц хотын нэгэн хүн энд ирээд байсан аж. Тэр хүн Мартеллиног аймаар эрэмдэг зэрэмдэг амьтан хүрч ирэхэд даруйдаа таньсангүй. Мартеллиногийн бие цэх шулуун болоход Флоренцийн хүн даруй таньж инээд алдан: 

	— “Ээ хараал идээсэй, чамайг! Үүний анх ирэхийг хараад үнэндээ тахир дутуу хүн байна гэж хэн эс итгэх билээ!" хэмээн уулга алдан хашхирав.

	Ийм үгийг сонсоод олны дотроос зарим хүн: 

	— “Юу гэнээ? Энэ хүн үнэхээр өрөөл татанхай байгаагүй юм уу?” гэж гайхан асуув.

	Флоренцийн хүн хариуд нь: 

	— “Хаанаас даа, чөтгөр алгад! Насан турш та бидэнтэй л адилхан цэх шулуун эв эрүүл хүн байсан. Гагцхүү хэнийг ч хамаагүй дуурайн өөрийн биеийг элдвээр хувиргаж чаддаг ийм нэгэн гайхамшигт эрдэм авьяастай хүн. Үүнийг та нар сая нүдээрээ үзлээ шүү дээ” гэжээ.

	Энэ үгсийг сонсоод ард олон цаашид олон таван үггүй шууд ухасхийн дайрч: 

	— “Наад муу нохойгоо бариад ав! Наадах чинь Тэнгэр бурхан, гэгээн хутагт нарыг доромжилж байна. Өрөөл татанхай хүн огт биш, манай гэгээн хутагт хийгээд биднийг элэг барин доромжлох гэж тахир дутуу хүн болж баашилсан байна! “ гэж хашхиралдан Мартеллиног барьж аваад хутагтын шарил дээрээс түлхэн унагаж, өмссөн хувцсыг нь урж тасчин үснээс нь зулгааж, нударгалах нэг нь нударгалж, өшиглөх нэг нь өшиглөж гарлаа. Мартеллиног зодож жанчихад эс оролцвол эр хүн биш болно гэж айсан мэт бүгдээр гар хөдөлжээ. 

	Мартеллино:

	— “Тэнгэрийг санан өршөөж хайрла!” хэмээн бархирч, биеэ арчлахыг чадах ядахаараа хичээвч тус болсонгүй, тойрон бүчсэн хүн улам олшров. 

	Стекки, Маркезе хоёр энэ бүхнийг хараад бие биедээ хэрэг биш боллоо гэж шивгэнэх боловч өөрсдөдөө муу юм болуузай гэж айгаад нөхрийгөө өмгөөлж зүрхэлсэнгүй, харин ч олонтой нийлэн үүнийг албал таарна хэмээн хашхирч байлаа. Гэхдээ Мартеллиног энэ олны гараас хэрхэн салгаж авах вэ гэж битүүхэндээ арга мэх эрэлхийлэн байв. Олон хүн Мартеллиног алах дөхөж байхад Маркезейн толгойд нэгэн уран арга харван орж ирлээ. Маркезе сүмийг бүслэн хаасан харуулын цэргүүд рүү ухаан жолоогүй ухасхийн очиж, хотын захирагчийг орлож байгаа хүнд хандан, 

	— “Авраарай! Нэг хөөтэй хулгайч алтан зоостой хавтагыг минь хулгайлчихлаа. Хулгайчийг бариулж мөнгийг минь буцааж өгнө үү” хэмээн хашхичив.

	Энэ үгсийг сонсоод арван хоёр харуул хөөрхий Мартеллиног сам шүүргүйгээр самнаж буй газар руу нэн даруй гүйлдэн очиж, хүний хирээс хэтэрсэн их хүч гарган олны дундуур чихэлдэн орж, нэвширтэл зодуулж нүдүүлсэн хөөрхийг тамлан зовоогчдын гараас мултлан авч хотын захирагчийн өргөөнд аваачихад өөрсдийгөө мэхлэгдэж доромжлуулсан хэмээн үзэж байсан олон хүн мөн тийш дагалдан очиж, түүнийг хулгайд сэрдэн баривчилсныг сонсоод өөр хорлох хөнөөх аятай шалтаг олдохгүй болохоор бас л бидний хавтагыг огтолж авсан хэмээн мэдүүлж эхлэв. Ийм өчиг мэдүүлгийг сонсоод ширүүн догшин шүүгч бээр Мартеллиног хажуу тийш аваачин байцааж гарлаа. Гэтэл Мартеллино юу ч болоогүй юм шиг хошин шог юм хэлж алиалан наадаж байлаа. Тэгэхэд нь шүүгч галзууртлаа уурлаж, Мартеллиног тэлүүрт хүлж байгаад тулгасан хэргийг хүлээтэл сайтар ташуурдах, дараа нь дүүжлэн алах тушаал өгөв.

	Мартеллиног тэлүүрээс буулгасны дараа шүүгч дахин түүнд хандан хохирогчдын мэдүүлж буй зүйл үнэн эсэхийг асуусанд Мартеллино зөрж зүтгээд нэмэр болохгүйг мэдэж: 

	— “Эрхэм дээдэс ээ! Би үнэнийг өчихөд бэлэн байна. Харин урьдаар энэ хүний хавтагыг би чухам хаана хэдийд огтолж авсныг хэлээд өгөг. Тэгсний дараа би танд юу нь үнэн, юу нь худал болохыг хэлье” гэж хариулсанд шүүгч: 

	— “Чиний хэлснээр болог” гээд хэрэг нэхэмжилсэн хэдэн хүнийг дуудан байцаахад нэг нь Мартеллино долоо хоногийн өмнө түүний хавтагыг огтолж авсан гэж, нөгөө нь зургаа хоногийн өмнө, гуравдах нь дөрөв хоногийн өмнө, бусад зарим нь өнөөдөр гэх мэтээр мэдүүлжээ.

	Энэ мэтийн мэдүүлгийг Мартеллино сонсоод: 

	— “Эзэн дээдэс минь! Эд нар бүгд ичих нүүргүй худлаа хэлж байна. Би чин үнэнийг хэлье. Миний хэлснийг нотлох баримт бий. Хэрэв би өнөөдрөөс урьд өмнө энэ хотод ирсэн байдаг юм бол намайг тэнгэр ниргэг. Би өнөөдөр ирмэгцээ гай болж гэгээн хутагтын шарилыг үзэхээр сүмд очсон юм. Тэгсэн чинь тэнд намайг яаж асарч сувилсныг та харж байгаа биз дээ. Миний өчгийн үнэнийг хотын захирагчийн дэргэд байдаг албаны хүмүүс гэрчилнэ. Хотод ирсэн хүн тэнд очиж тусгай дэвтэрт бүртгүүлэх ёстой байдаг. Бас миний буусан зочид буудлын эзэн мэднэ. Тэгэхлээр энэ бүхний үнэн магадыг байцаан лавлаад дэлгэрэнгүй цагаан сэтгэлээр өршөөж, энэ өөдгүй амьтдын саналаар намайг зодож жанчихыг болиулж, амь хэлтрүүлнэ үү” хэмээн гуйв.

	Тэр завсар Маркезе, Стекки хоёр Мартеллиног хотын шүүгч эрүүдэн байцааж байгааг сонсоод тоглоомгүй айж; 

	— “Бид гоомой юм хийжээ. Мартеллиног хайруул дээрээс аваад шууд галд хийчихсэн байна” гэцгээв. Тэр хоёр ийн бодоод зочид буудлын эзнийг эрэхээр яаран явж, олсны дараа түүнд хамаг учир байдлыг ярьсанд тэр хүн баахан инээгээд мань хоёрыг Тревизо хотод суудаг, хотын захирагчид их нүүр талтай Сандро Аголанти гэдэг хүн дээр дагуулж очив. Сандро мань гурвын намтрыг сонсоод ханатал инээсний дараа хотын захирагч дээр очиж, хүн зарж Мартеллиног авчруулна уу гэж хүссэнд хүссэнийг ёсоор болголоо. Явуулсан хүмүүсийг очиход Мартеллиногийн бие шүүгчийн өмнө дан дотуур цамцтай дагжин чичирч, ихэд айж сандарсан байдалтай байлаа. Юу вэ гэвэл түүний үнэн үгийг огт тоож анхаарахгүй, харин ч тэр шүүгч хэзээнээс нааш Флоренц хотынхныг араандаа зууж явдаг болохоор ямар ч байсан Мартеллиног дүүжлэн алах санаа өвөрлөж байсан учир түүнийг хотын захирагч руу явуулахыг огт хүсэхгүй, эцсийн бүлэгт сайндаа ч биш, арга буюу албын хүчинд автахын эрхээр сая нэг юм явуулжээ. 

	Мартеллино хотын захирагч дээр ирээд хамаг үнэнээ нэгд нэгэнгүй тоочин ярьж, дараа нь эндээс явахыг зөвшөөрч онцгой өршөөл үзүүлнэ үү, учир нь төрж өссөн Флоренц хотдоо очихоос нааш хүзүүнд минь дүүжлүүрийн гогцоо углаатай байгаа юм шиг санагдах болно гэж учирлан гуйв. Хотын захирагч энэ сонин адал явдлыг сонсож үнэн голоосоо инээгээд мань гурван хүнд хувцас хунар шагнаж, ийнхүү Флоренц хотын гурван иргэн санамсаргүй тохиолоор нэн аймшигт аюулаас мултарч, гэр орондоо эсэн мэнд эргэж иржээ.


ХОЁР

	 

	Ринальдо Д’Эсти хамаг юмаа дээрэмдүүлээд Кастель Гвильельмо шилтгээнд хүрсэнд нэгэн бэлэвсэн эхнэр түүнийг асран тэнхрүүлж, алдсан эд юмсыг нөхөн шагнаад Ринальдо орон гэртээ эсэн мэнд буцаж иржээ.

	 

	Нейфилийн ярьсан Мартеллинын хөгтэй адал явдлыг сонсоод бүсгүйчүүд унаж тусан хөхрөлцөв. Залуусын тухайд гэвэл энэ туурь Филостратод хамгийн их инээдэмтэй, бахтай санагдсан агаад энэ үес яг Нейфилийн хажууд сууж байсан түүнийг одоо ярь гэж хатан хаан зарлиг буулгав. Филострато ч цаг алгуурлалгүй ярьж эхэллээ:

	— Ааш эевэргүү авхай нар аа! Ариун нандин болж ирээд зарим талаар гай түйтгэр ба янаг амрагийн явдал лугаа холбоотой нэгэн туурь миний аман дээр гарч ирээд байна. Энэ туурийг сонсох нь ялангуяа хайр дурлалын тэнгисийн ширүүн давлагаан дунд хөвж яваа хүмүүст тустай байж магад. Энэ тэнгисээр аялж яваа хүн Юлиан хутагтад мөргөж залбираагүй бол зөөлөн орон дээр ч тух муутайхан нойрсдог гэнэм.

	Өгүүлэх ину: 

	Феррарын Аццо бээлийн үед Ринальдо Д’Эсти гэдэг нэгэн худалдаачин өөрийн ажил хэргээр Болоньяд ирсэн байжээ. Ажил явдлаа амжуулаад буцаж явтал Феррараас Верона орох замын дунд гаднах байдлыг ажвал худалдаачин болов уу гэмээр хэдэн үл таних хүн дайралдсан нь жинхэнэ хэрэг дээр хүн алж хүрээ талахаас буцдаггүй муу хулгай нар байсныг мэдсэнгүй сэрэмж алдан тэдэнтэй энэхэн тэрхнийг ярилцан зам нийлэн явжээ. Цаад муу хулгай нар нь Ринальдог зэгсэн их мөнгөтэй яваа худалдаачин юм байна гэж мэдэж аваад цаг тохиолдож учрал таарахад гар хөдлөн дээрэмдэхээр шийдэж, энэ хир өчүүхэн төдий ажиг сэжиг авхуулахгүйн тулд ёс журамтай номхон томоотой хүмүүсийн дүр үзүүлэн дан эрхэм дээд, ариун журамт зүйлийн тухай яриа дэлгэж, бас өөрсдийн чадахын хирээр Ринальдод ая тал засан итгэл олохыг хичээцгээж байсан болохоор Ринальдо ч эдүгээ хүртэл нэгэн морьтой хөтөч дагалдуулан явж байсан учир тэдэнтэй дайралдсанаа аз завшаан хэмээн баярлаж, хань татан явлаа. Тийнхүү зам зуур энгийн сул үг хэлэлцэх үес хүн Тэнгэр бурханд хэрхэн мөргөж залбирах тухай яриа үүсэж, гурван дээрэмчний нэг нь Ринальдод хандан: 

	— “Эрхэм ээ! Та аян замд явахдаа ямар залбирал уншдаг вэ?” гэж асуув.

	Ринальдо үүнд хариу хэлсэн нь: 

	— “Үнэнийг хэлэхэд би чинь хуучин цагийн байдлаар аж төрдөг, амны уншлага залбирал нэг их мэддэггүй эрдэм боловсрол багатай хүдэх хүн. Ер нь тэнгэрийн од уургалаад ирэх чадал мөхөс гэсэн үг. Гэлээ гээд өглөө нь буурчийн газраас мордохдоо Аянчныг ивээгч Юлиан хутагтын эцэг эхийн сүнсийг амарлиулах болтугай гэж “Эцэг тэнгэр минь”, “Эх дагина” гэдэг хоёр залбирлыг заавал уншиж, дараа нь ирэх шөнө сайн хоног хайрлаж соёрхоно уу гэж Эзэн тэнгэр, Юлиан хутагт хоёроос гуйж мөргөдөг заншилтай. Тэгээд аян замд явж байхад гай түйтгэр бишгүй олон тохиолдож байсан ч нэг мэдэхэд шөнө нь аятай тохитой хонох орон байр бэлэн байж байдаг. Ийм болохоор Бурханаас надад ийм хайр хишиг хүртээдэг нь Юлиан хутагтын зуучилсны ач гэж сүслэн залбирдаг юм даа. Тэгээд би өглөө нь гэгээн хутагтад мөргөн залбирахгүй бол аян замд барцад таарна, шөнө тайван тавтай хоног олдохгүй гэж муу совин татаад байдаг юм” гэжээ.

	Тэгэхэд нь нөгөө түрүүчийн дээрэмчин дахиад: 

	— “Чи өнөө өглөө залбирлаа уншсан уу? ” гэж асуухад нь: 

	— “Уншилгүй яах вэ” гэж Ринальдо хариулав.

	Хэрэг хаашаа эргэхийг урьдаас мэдэж байсан дээрэмчин: “Чи дахиад нэг залбирахад илүүдэхгүй сэн. Хэрэв бидний санаж сэдсэн хэрэгт тотгор ороохгүй бол өнөө шөнө чи тух алдах болов уу даа” гэж дотроо бодоод Ринальдод хандан: 

	— “Би ч гэсэн олон газраар хэрэн хэссэн хүн. Хэдийгээр энэ залбирлыг их тус болдог гэж олон хүнээс сонссон боловч залбирал уншиж байсангүй. Гэхдээ одоо болтол шөнийн хоногт сэтгэл тавгүйтэхийг бурхан зайлуулж ирлээ. Өнөө шөнө залбирал уншсан чи юу, уншаагүй би юу, хэн маань аятай тухтай хонохыг орой тийшээ чи өөрөө үзэж мэднэ. Уг нь би чиний уншдаг залбирлын оронд: “Ай Тэнгэр, угт нь тулгаад ав.”, “Өршөөх эсэхийг өөрөө мэдтүгэй”, “Доод тивээс залж ирвэй” гэж өөр залбирал уншдаг юм. Үүнийг их тус болно гэж талийгаач эмээ маань хэлдэг сэн” гэж ярьжээ.

	Энэ мэтийн элдэв юм ярилцан явахдаа муу хулгай нар хар муу санаагаа гүйцэлдүүлэх боломжтой цаг, тохиромжтой газрыг анан хүлээж байгаад эцэст нь Кастель Гвильелмо орох замыг огтолсон голын гармын тэнд хүрэхэд цаг нэгэнт үдэш орой болсны дээр ойр хавьд хүн амьтангүй буйд зэлүүд газар гэж мэдээд гурван дээрэмчин нэгэн зэрэг гар хөдлөн худалдаачныг дайрч, хамаг юмыг нь цөлбөн дээрэмдэж, ганц дотуур цамцтай нь явган үлдээж зайлан одохдоо бас: 

	— “Одоо чи тэр Юлиан хутагтынхаа аятай тухтай хоног хайрлахыг үзэх биз ээ. Биднийг бол манай хутагт маш тухтай хоноглуулна!” хэмээн тавлаад тэр даруй гол гатлан цааш буруулан яваад өгөв.

	Ринальдогийн хөтөч гэж дүүрсэн хулчгар амьтан эзнийг нь дээрэмдэж байгааг хараад туслан тэнхрүүлэх байтугай мориныхоо амыг эргүүлэн Кастель Гвильелмо руу хар хурдаараа жирийлгэж, тэр оройдоо тэнд хүрээд элдэвт санаа зовохгүй унтаад өгчээ. Эзгүй хээр ганцаар үлдсэн Ринальдо яах учраа олж ядав. Шөнө харанхуй, хүйтэн жавартайг хэлэх үү, дан цамцтай хөл нүцгэн хөөрхий Ринальдо даржигнатал чичрэн эрүү толгой нь зодолдож байх зуур осгож үхэхээс өмнө толгой хоргодчихмоор газар юу байдаг бол гэж ийш тийш харвал энэ нутагт саяхан дайн дажин болж, юм бүхнийг түймэрдэн шатаасан цаг тул ойр хавь нь хов хоосон аж. Ринальдо жихүүн салхинд хөөгдөн Кастель Гвильелмо руу бөн бөн шогшихдоо хөтөч нь хаашаа одсоныг мэдэхгүй болохоор түүнийг тэндээс олно гэж найдсангүй, гагцхүү тэнд нэг хүрвэл Эзэн тэнгэрийн өршөөлд багтах болов уу гэж горилно.

	Кастель Гвильелмод хүрэхэд нэг бээр хиртэй үлдээд байхад түнэр харанхуй шөнө боллоо. Ийм шөнө орой болсон үед хотын хэрмийн хаалгыг хааж, дамжуур гүүрийг эвхэж хураасан байх тул дотогшоо нэвтрэх ямар ч боломж байсангүй. Ринальдо сэтгэл ихэд гутран зүрх шимширч нүдэндээ нулимс мэлтгэнүүлэн ядахдаа цаснаас хоргодчих нөмөр газар юу байдаг бол хэмээн ийш тийш харвал санамсаргүй аз таарсан юм уу, хотын хэрмээс гадагш жаахан түрж гарсан, гаднаа саравчтай нэгэн байшин нүдэнд нь торжээ. Ринальдо тэр саравчны нөмөрт хоргодож үүр цайлгахаар шийдэв. Тэмтэрч үзэхэд саравчны дор хаалга байвч дотроосоо түгжээтэй аж. Ринальдо тэнд хөглөрөн буй өвс сүрлийг цуглуулан хаалганы дэргэд дэвсэж, гуниг гутралд автан Юлиан хутагтад миний чин үнэнхүү сүсэг барьсныг бодвол арай ч ингэмээргүй сэн хэмээн гомдох нь хязгааргүй. Гэтэл Юлиан хутагт түүнийг асран тэнхрүүлэхээр хэдийний санаа тавьж, тухтай орон байр бэлтгэсэн байжээ.

	Хотын дүүргийн тэр шилтгээнд нэгэн бэлэвсэн эхнэр суудаг байлаа. Өнгө зүс гоо нь олдохуйяа чухаг учир Аццо бэйл амь лугаа сацуулан хайрлаж, энэ өргөөнд суулган нарийн хэргээ бүтээдэг байв. Энэ бэлэвсэн эхнэр саравч дор нь мань Ринальдогийн хоргодон шивээлсэн яг тэр байшинд суудаг аж. Жигтэй сонин учралаар тэр өдөр бэйс ноёнтон өөрийн биеэр энд хүрэлцэн ирж, бэлэвсэн эхнэрийнд хонохоор тохиролцон бие угаах халуун устай онгоц, нарийн хоол бэлтгээд байхыг нууцаар захисан байжээ. Юм бүхнийг захисан ёсоор бэлтгээд бэлэвсэн эхнэр бэйл ноёнтныг одоо ингээд ирнэ хэмээн хүлээж байтал ноёны зарсан элч довтолгон ирж, бэйл ноёнтонд гэнэт гадагш явах яаралтай хэрэг гарсныг хэлэв. Эл учир бэлэвсэн эхнэрийг хүлээх хэрэггүй гэж хэлүүлээд ноёнтон даруй замд мордсон байна. Бэлэвсэн эхнэр баахан баяргүй болж сэтгэл гонсойн бодож бодож, бээлд бэлтгэсэн халуун усанд өөрөө орж, дараа нь оройн хоолоо идээд унтахаас өөр замгүй боллоо гэж шийдэв. Ингэж бодоод онгоцонд орж суулаа.

	Халуун усны өрөө нь хөөрхий заяа муут Ринальдогийн хоргодсон саравчны хаалганд ойрхон байдаг тул бэлэвсэн эхнэр онгоцонд сууж байхдаа түүний уйлагнан гинших, шүд нь цэн тогорууны хошуу адил хавчганахыг сонсоод шивэгчин хүүхнээ дуудаж: 

	— “Энэ хаалганы цаана хэн ямар хүн юу хийж байгааг очиж үзээд ир” гэж явуулав. Шивэгчин хүүхэн очиж үзээд энэ завсар тэнгэр цэлмэсэн учир түрүүн өгүүлсэнчлэн Ринальдогийн хөл нүцгэн, дан цамцтай дагжин чичрэн байхыг олж харав. Та хэн юун хүн бэ гэж шивэгчний асуухад Ринальдогийн хамаг бие чичрээд үг холбон хэлж чадахгүй ээрч мөөрөн байж хэрхэн ямар учир энд байгаагаа цөөн үгээр учирлан хэлэхийг хичээж, дараа нь намайг гэртээ оруулж энэ шөнийн тэсгэм хүйтэнд осгож үхэхээс авран тусална уу гэж өрөвдөлтэй дуугаар гуйсанд шивэгчин хүүхний сэтгэл уярч, энэ бүхнийг эзэгтэйдээ очиж хэлэв. 

	Эзэгтэй нь бас хөөрхий золгүй эрийг өрөвдөн гэнэт энэ үүдээр бэйл ноёнтон заримдаа сэм нуугдан орж ирдэг тул түлхүүр нь бэлхнээ байгааг сая санаж шивэгчиндээ түлхүүр өгөөд: 

	— “Очоод үүдийг сэмхэн нээж өг. Бэлтгэсэн хоолыг ч идэх хүнгүй хэвээрээ байж байгаа. Бас түүний биеийг багтаах газар олдоно биз” гэжээ.

	Шивэгчин нь хатан эзэгтэйнхээ энэрэнгүй сэтгэлийг ихэд сайшаан үүд нээж өгөхөөр яваад Ринальдог дагуулан ирэхэд бие нь бээрч хөшсөнийг эзэгтэй ажиглаад:

	— “Онгоцонд ор. Ус нь хөрөөгүй байгаа” гэхэд нь Ринальдо ч удаан гуйлгасангүй, даруй усанд орж дулаацаад одоо л нэг гол орж байгааг мэдрэв. Бэлэвсэн хүүхэн түүнд саявтар нас барсан нөхрийнхөө хувцсыг гаргаж өмсүүл гэж шивэгчиндээ хэлэв. Ринальдо тэр хувцсыг өмссөнд өөрт нь захиалж оёулсан юм шиг биед нь цав хэмээн таарч, гэрийн эзэгтэйн цаашид юу гэж захирахыг хүлээх зуур энэ нэгэн хэцүү шөнө аминд аюул тулгараад байтал авран тэнхрүүлж, амар төвшин, аятай хонолго хайрласан Тэнгэр бурхан, Юлиан хутагтын ачийг санан санан баярлаж, сүсэглэн залбирч байлаа. 

	Хатан эзэгтэй халуун усанд орсны дараа жаахан амраад зочлох танхимыг дулаацтал гал түлэхийг тушааж, өөрөө тэнд ороод сайх эр ямаршуу янзын хүн байгааг шивэгчнээс асуусанд:

	—  “Ай хатан ахайтан минь, хувцаслачхаад хүлээж байгаа. Царай зүс нүдэнд дулаахан, ёс журамтай, эелдэг ялдам хүн байна” гэж шивэгчин нь хариулав.

	Эзэгтэй нь: 

	— “Чи очоод тэр хүнийг нааш ирнэ үү гээ. Задгай зуухны дэргэд дулаацаж, хоол идэг. Лав өлсөж байгаа байх” гэжээ.

	Ринальдо танхимд орж ирээд бэлэвсэн эхнэрийг харвал сурвалжит гэрийн хатагтай шиг санагдахад доор мэхийн ёслоод эедэг найртай угтан авч асран тэнхрүүлсний ачийг санан тал өгөв. Бэлэвсэн эхнэр түүний үгийг сонсож, шивэгчин хүүхнийхээ үнэн хэлснийг үзэж, баясгалантайяа мэндлэн угтаад нэг их ёсорхож барилгүй галын дэргэд хажуудаа суулгаж, энд ирсэн учир байдлыг асууж эхлэв. 

	Ринальдо ч бүгдийг дэс дэсээр ярьж өгөв. Бэлэвсэн эхнэр үүний өмнөхөн Ринальдогийн хөтчийн тус хотод ирснийг там тум сонссон учир Ринальдогийн ярьсан бүхнийг бат итгээд өөрийн ээлжид хөтчийн нь тухай сонссон мэдсэнээ ярьж, маргааш өглөө тэр хөтчийг олоход амархан гэж нэмж хэлэв. Төдхөн ширээ засаж, хоол бэлтгэж гүйцэхэд Ринальдо гараа угаагаад хатагтайн урьснаар түүнтэй зэрэгцэн сууж хооллов.

	Ринальдо бол дунд хир насны нуруу өндөр, бие чилгэр, царай цэвэрхэн, ер нүдэнд дулаахан голшиг эр билээ. Гэрийн эзэгтэй ч түүнийг хэдэнтээ сэм ажиглан шинжээд дотроо ихэд таалан сайшааж, энэ шөнө бээлийг ирнэ гэж хүлээсээр хүсэл тачаал нь сэргээд байсан болохоор хоолны дараа ширээний араас босоцгоосон хойно шивэгчин хүүхнээсээ бээлийн биеийг дэмий хүлээж мэхлэгдсэний хариуд өлзий учралаар таарсан энэ нэгэн бэлгийг авч амсвал ямар вэ гэж асуужээ.

	Шивэгчин хүүхэн эзэгтэйнхээ юу хүсэж буйг таамаглаад чадах чинээгээр зориг оруулах үг хэлж, өөрийн хүслийг дагуулбал зохино гэж ятгав. Тэндээс гэрийн эзэгтэй Ринальдогийн ганцаар сууж буй танхимд эргэн ирж, хүсэх мэт урьхан нүдээр өөдөөс нь ширтэн: 

	— “Эрхэм Ринальдо чи юунд бодол болоо вэ? Унаж явсан морь, өмсөж явсан хувцсаа эгүүлэн олж чадахгүй болсонд харамсана уу? Тэр гайгүй. Гуньж гутрахаа болиод гэртээ байгаа юм шиг санаа амар, сэтгэл тайван байгтун. Чамд нэг юм хэлье. Талийгаач нөхрийн маань хувцсыг өмссөн чинь түүнтэй даанч адил санагдаад өнөө оройжин чамайг тэвэрч озон таалах сан гэж тэсгэлгүй хүсэж байлаа. Даанч чамайг жигшин хилэгнэх болов уу гэж бодоод зүрхэлсэнгүй” гэжээ.

	Ринальдо энэ үгсийг сонсож, эзэгтэйн нүдэнд хүслийн оч гялалзан байгааг ажаад дүүрсэн тэнэг амьтан биш болохоор хоёр гараа дэлгэн ойртож очоод: 

	— “Ай хатан ахай минь! Та л намайг асран тэнхрүүлж, таны ачаар миний бие амьд хүний тоонд багтах болсныг би энэ яваа насандаа мартахгүй. Тийм болохоор хэрэв ямарваа нэг зүйлийг таны таалалд нийцүүлж чадахгүй бол даанч ачийг үл мэдэх амьтан болох сон. Та намайг өөрийн хүссэн ёсоор таалах тэврэхээ мэд, би ч гэсэн таныг дуртай гэхээс илүү тэврэн таалъя” гэв.

	Тийнхүү хоёул илүү дутуу үг ярилцахын хэрэггүй болж, дурлал тачаалын халуун гал нь дүрэлзэн байгаа бэлэвсэн эхнэр Ринальдогийн алдалсан гарын хоорондуур ухасхийн орж, хоёр халуун бие цавхийтэл наалдан мянгантаа шимэн озож, мянгантаа хариу таалахын амтыг үзээд хоёул тэндээс унтлагын өрөөнд орж, өчүүхэн ч алгуурлалгүй оронд орж хэвтээд өглөө болтол бие биеийнхээ хүслийг ханатал олон удаа цэнгэн жаргав. 

	Үүр цайх үес гэрийн эзэгтэй арга буюу цагийн амраг юугаан босгож, хөндлөнгийн хүн амьтан мэдүүзэй гэж болгоомжлон Ринальдод муусайн уранхай ноорхой хувцас өмсгөж, түрийвчийг нь мөнгөөр дүүргэж өгөөд энэ нэгэн явдлыг задруулахгүй гэсэн ам өчгийг нь авч, Кастель Гвильелмод хэрхэн очих, буруулан зугтсан хөтчөө хэрхэн олох замыг зааж өгөөд урьд шөнө оруулсан мөнөөхөн хаалгаар сэмхэн гаргаж явуулав.

	Үүр манхайтал цайх үес Ринальдог хол газраас ирсэн мэт дүр үзүүлэн хотод хүрч ирэхэд хэрмийн хаалга хэдийн онгойсон байх агаад дотогш орж хөтчөө түдэлгүй олж, богцноос солих дээл хувцсаа гарган өмсөж, хөтчийнхөө морийг унан явахаар завдаж байтал мөнөөхөн урьд үдэш нь Ринальдог тоносон дээрэмчид өөр гэмт хэрэг үйлдсэний учир баригдаж, хамаг хэргээ улайж мэдүүлээд улмаар Ринальдогийн морь, хувцас хунар, мөнгийг өнгө зүс, тоо ёсоор эгүүлэн өгөхөд ганц оймсны татуурга дутсаныг дээрэмчид хаана хийснээ мартсан байжээ. Тийнхүү Ринальдо Эзэн тэнгэр, Юлиан хутагтын ачийг санан залбирч мориндоо мордон нутаг орондоо эсэн мэнд эргэж ирэв. Нөгөө гурван дээрэмчнийг маргааш нь тэр газрын цаазаар дүүжлэн алж, тийнхүү хөлөөрөө салхи өшиглөн одоцгоосон ажгуу.

	 


ГУРАВ

	 

	Гурван залуу хүн хөрөнгө зөөрөө үрэн таран хийж дуусжээ. Тэдний зээ хүү нь цөхрөнгөө бараад нутаг орондоо буцаж явах зам зуур нэгэн ширээт ламтай танилцаад тэр бол үнэндээ ширээт биш, Английн эзэн вангийн охин болохыг мэдэв. Залуу эр тэр гүнжтэй ханилан сууж, ах нарынхаа хохирлыг нөхөн дүүргэснээр тэд нар дахин баяжив.

	 

	Бүсгүйчүүд болон залуучууд Ринальдо д'Эстийн адал сонин явдлыг гайхан шагшиж, чин үнэнхүү сүсгийг нь сайшаан түүнийг зайлшгүй үхэх аюулаас авран тэтгэсэн Эзэн тэнгэр, Юлиан хутагтын алдрыг магтав. Бас бэлэвсэн эхнэрийн сэхээтэйг үнэлэв. Уг нь мулгуу хэмээгддэг байсан тэр хүүхэн тэнгэрээс хайрласан хишгийг хүртэж чаджээ. Харин тэр эхнэрийн тухай шивгэнэлдэн ярилцаж байв. Бэлэвсэн эхнэр нэгэн шөнийг жаргал цэнгэлтэй өнгөрүүлснийг инээд хөөр болон ярилцаж байтал Филостратын хажууд сууж байсан Пампинея одоо түүний ярих ээлж болсныг сааргүй мэдээд нэг хэсэг бодол болон байснаа дараа нь хатан хааны зарлигийг хүлээн сэргэлэн золбоотой ярьж эхлэв.

	 

	— Ёс төртэй бүсгүйчүүд ээ! Хэрэв Азын Тэнгэрийн хүрдийг анхааралтай ажиглах юм бол ааш зан нь хувирамтгайг хэчнээн их ярих тусам тэр тухай ярих учир шалтгаан төдий чинээ их үлддэг байнам. Хэрэв бидний өөрсдийн өмч гэж тэнэглэн боддог юм бүхэн жинхэнэ хэрэг дээрээ Азын Тэнгэрийнх байдгийг бодолцох юм бол үүнийг гайхах зүйлгүй. Тэгэхлээр Азын Тэнгэр үтэл бидний ухаан хүршгүй өөрийн учир битүүлэг тааллаар зарим хүнд хишиг хүртээж, заримаас нь булаан авч, зарим хүнийг баярлуулж, заримыг нь гомдоох мэтчилэн хязгааргүй үргэлжилдэг байна. Хэдийгээр үүнийг хүн бүхэн мэддэг, хэдийгээр энэ нь өдөр тутам нотлогдож байдаг, хэдийгээр энэ зүйл бидний сонссон зарим туурийн сэдэв болж байсан ч гэсэн нэгэнт хатан хаан маань энэ тухай бидний үргэлжлэн ярихыг хүсэн таалсан болохоор урьд ярьсны дээр би өөрийн нэгэн туурийг нэмж яривал сонсогчдод эрхбиш тус болох болов уу, та нарын санаанд таарах болов уу гэж найдаж байна.

	Дээхэн үед манай хотод мессер Тебальдо гэж нэгэн тайж сууж байжээ. Зарим хүн түүнийг Ламбергийнхнаас удам угсаатай гэж үздэг байхад нөгөө зарим нь болохоор Аголантийнхнаас удам судартай гэж зүтгэдэг. Тэд ингэж ярихдаа хөвүүд нь хожим ямар ажил эрхэлж байсан, урьд Аголантийнхан бүгдээр ямар ажил эрхэлж байсан, тэднийхэн одоо ч гэсэн өөр ямар нэг ажил эрхэлдэггүй, чухам юу эрхэлж байгааг харгалзсан бололтой юм билээ. За ер нь мессер Тебальдо энэ хоёр сурвалжит гэрийн алинаас нь үндэс язгууртай вэ гэсэн асуудлыг хажуу тийш нь тавьж орхиё. Хөлгүй баян Тебальдо гурван хөвүүнтэй байсныг хэлбэл зохино. Их хүүг нь Ламберто, дунд хүүг нь Тебальдо, багыг нь Аголанте гэдэг, гурвуулаа даруухан сайхан залуус байсан агаад мессер Тебальдо баяныг өөрийн хууль ёсны өв залгамжлагч хөвүүддээ хөдлөх, үл хөдлөх бүх өв хөрөнгөө гэрээслэн үлдээгээд өөд болох үед их хүү нь арван найм ч хүрээгүй байжээ. Хөвүүд нь тоолж баршгүй их сан хөмрөг, нэн баян эдлэн газрын эзэд болоод эрх дураараа туйлж, мөнгийг баруун солгойгүй үрэн таран хийж, өөрсдийгөө өдий төдий зарц хиа нараар хүрээлүүлж, үнэтэй сайн морь, тайга нохой, шувуу өдий төдийгөөр нь байлгаж, дайралдсан хүн болгонд бэлэг өгч, элдэв найр наадам зохиож, ердөө сурвалжит язгууртны намба төрхгүй, ойворгон сагсуу залуус шиг авирлаж байлаа. Ийм байдал нэг их удаан үргэлжилсэнгүй, эцгийн нь үлдээсэн эд хөрөнгө хурдан зуур нимгэрч, зарлага нь орлогоосоо давах болсон учир хөвүүд эдлэн газраа худалдах юм уу, барьцаанд бариулж эхэлжээ. Өнөөдөр нэгийг нь, маргааш нөгөөг нь худалдсаар яах ийхийн завгүй хамаг юм нь барагдаж дуусаад эцсийн бүлэгт баян тарган цагт харалган байсан нүд нь үгээгүй ядуу байдал нүүрлэхэд сая онгойжээ.

	Учир байдал ийм болоход Ламберто нэгэн өдөр хоёр дүүгээ дуудаж, эцэг маань олонд хүндтэй, түмэнд нэртэй хүн байсан бол одоо бид ямар болоод байна вэ, эцэг маань хэчнээн их баян байсан бол бид ухаан жолоогүй үрэн таран хийсээр байгаад одоо яаж ядуураад байна вэ гэж яриа үүсгэв. Тэгээд ядуурснаа илэрч мэдэгдэхээс өмнө үлдсэн юм хумаа зарж хувилгаад хол явцгаая гэж хоёр дүүгээ ятган үгэндээ оруулж чаджээ. Ийнхүү ярилцсан ёсоор гүйцэтгэж, хэнд ч мэдэгдэлгүйгээр Флоренцийг орхин одож, замдаа нэг ч сааталгүй явсаар Англид хүрч иржээ. Лондонд очоод хэдүүл нэг жижиг байшин худалдан авч, хуруу хумсаа тайран байж, сүрхий мөнгө хүүлэгчид болсон байна. Азын тэнгэр тэднийг таалан ивээж, богинохон хугацааны дотор сүрхий хөлжицгөөжээ. Үүний ачаар ах дүү гурав ээлж дараалан Флоренц хотноо буцаж очсоноор үл барам хуучин эдлэн газрынхаа ихэнхийг эгүүлэн авч, дээр нь бас юм нэмж аваад гурвуул гэрлэжээ. Лондонд байгаа мөнгө хүүлэх контороо хаахыг хүссэнгүй, Алессандро гэдэг залуухан зээ хөвүүндээ итгэмжлэн үлдээгээд өөрснөө Флоренцид үлдэж, урьд нэгэн удаа эх захгүй үрэн таран хийсний улмаас үгээгүй ядуугийн туйлд хүрснээ умартан одоо эхнэр хүүхэдтэй болсноо ч бодолгүй, ямар ч худалдаачин хэчнээн ч хамаагүй зээл өгдөг болсныг далимдуулан урьдынхаасаа илүү үрж зарах болсон байна. Энэ их зарлагаа нөхөхөд нь ихэс язгууртны орон шилтгээнийг барьцаанд авч ихээхэн хүүтэй мөнгө зээлдүүлэн үлэмж ашиг олох болсон, дээр нь бас бус орлого олох болсон Алессандро хэдэн жил дараалан тусалжээ. Ингээд ах дүү гурав эрх жаргалаараа туйлж, мөнгө дутвал Англид байгаа зээ хөвүүндээ найдан зээл авч байтал гэнэт Англид хэний ч санаа оноонд оромгүй юм болж, ван эзэн хүүтэйгээ дайтах болсны улмаас нэг хэсэг нь ван эзний талд, нөгөө хэсэг нь түүний хүүгийн талд орж, Англи орон тэр аяараа ах дүүсээ алалцах газар болсны улмаас Алессандрогийн барьцаанд авсан бүх орон шилтгээнийг хураан авч, тэр залуу амь зуух хөрөнгө чинээгүй болжээ. Эцэг, хүү хоёрыг өнөө маргаашгүй эвлэрэх болов уу, хурааж авсан хөрөнгийг хүүтэй нь буцааж өгөх болов уу гэж найдан Алессандро Англиас явахыг түдэн хүлээж байлаа. Тэр завсар ах нар нь Флоренцид өдий төдий мөнгө үрж зарсан хэвээр, өр шир нь өдөр ирэх тутам өсөн нэмэгдэж байлаа. Англид хэрэг явдал нааштай болох болов уу гэж найдаж байсан нь бүтсэнгүй, ах дүү гуравт зээл өгөх хүн олдохоо байж, түүгээр үл барам зээл өгсөн хүмүүс өр авлагаа нэхэмжилснээс уламжлан тэднийг гэнэт баривчлан авчээ. Эдлэн газар нь өрийг дарахад хүрээгүй учир ах дүү гурвыг өрөө төлөх чадваргүй хэмээн шоронд хийж, нялх балчир хүүхэдтэй эхнэрүүд нь ядрахын туйлд хүрээд гачигдал зовлонгоос гарах арга мухардаж хөдөө тосгодоор тарцгаасан байна.

	Алессандро Англид энх амгалан болохыг хэдэн жил хүлээж ядаад дайн дажин мөддөө намжих шинжгүйг мэдэж, цаашид Англид байх нь ашиг муутайгаар үл барам амь насанд цөвтэй болсныг мэдэж, Италидаа буцахаар шийдээд дагалдах хүнгүй ганцаар замд мордов. Тэгтэл Брюггээс мордох үедээ бенедиктийн ёсны нэгэн ширээт олон зарц хиа нараа дагалдуулан урт ачаа хөсгөө урагшлуулан мөн Брюггээс мордож байгааг анхааран ажиглав. Ширээтийг ван эзэнтэй төрөл садны холбоо бүхий хоёр рыцарь баатар дагалдан явлаа. Алессандро тэдэнтэй танилцаж, тэд нар түүнийг замд хань болж хамт явцгаая хэмээн найр тавин урьжээ. Алессандро зам зуур тэднээс түрүүнд яваа ийм олон зарц хиа нар дагалдуулсан гэлэнгүүд юун улс вэ, хаа хүрэхээр зорьж яваа юм бэ гэж эелдэгхэн асуусанд хоёр рыцарийн нэг нь: 

	— “Түрүүнд явж байгаа нь манай садан төрлийн залуу. Саяхан Английн нэгэн том хийдийн ширээтээр томилогдсон юм. Энэ залуу шашны дүрэм жаягаар тогтоосон ширээт байх насанд хүрээгүй учир бид Ромд очиж, гэгээн хутагт эзнээс манай садан төрлийн хүүг хэдий нас залуу ч гэсэн тэр хийдийн ширээтээр баталж өгнө үү гэж хүсэхээр явж байгаа маань энэ. Үүнийг хүнд хэлж болохгүй шүү “ гэж учирлажээ.

	Бидний өдөр тутам ажиглаж мэдсэнчлэн ихэс дээдсийн зан араншин тийм байдаг юм болохоор шинэ томилогдсон ширээт нэгэн үе бараа бологчдынхоо өмнө гарч, нэгэн үе хойно нь гарч явах агаад тийнхүү гэнэт орь залуу насны цэвэрхэн төрсөн голшиг сайхан биетэй, хэний ч дурыг булааж чадахуйц ид хав төгөлдөр Алессандрог олж харав. Ширээт лам түүнийг харсан даруй урьд өмнө хэнд ч сэтгэл татагдаж байгаагүйгээр татагдан илбэдүүлсэн юм шиг болж, Алессандрог дуудуулан авчирч найрсаг яриа үүсгэн хэн ямар хүн болох, хаанаас хаа хүрч явааг нь лавлав. Алессандро асууж сонирхсон зүйлийг нь хариулаад өөрийн намтрыг огт нууж хаалгүй ярьж, бас ширээтэд өчүүхэн чадлын хирээр хүчин зүтгэхэд бэлэн байгаагаа илэрхийлэв. Ширээт лам түүний ухаалаг сайхан яриаг сонсож, ялдам эевэргүү ааш зантайг мэдээд ичмээр эвгүй ажил эрхэлдэг ч гэсэн өөрөө бол ариун цагаан сэтгэлтэй хүн юм байна хэмээн бодож, түүнтэй улам халуун дотно харилцах болов. Залуу эрийн зовлонд унасныг ширээт мэдэрч, анд сайн нөхрийн ёсоор аргадан тайтгаруулж, “та хүндэтгэвээс зохих шударга журамтай хүн байна, уруудах доройтох цаг нэг байхад эзэн тэнгэр ивээн тэтгэж, урьдынхаас илүү өөдлөн дэвжих цаг ирж юу магад хэмээн ятгав. Алессандрог Тоскана орохоор явж байгааг ширээт мэдээд өөрөө бас тийшээ явж байгаа учир цааш ханиндаа явцгаая гэж гуйв. Алессандро өөрийгөө өрөвдөж санаа тавьсанд нь ширээтэд тал өгөөд түүнд хүчин зүтгэхэд бэлэн байгаагаа дахин илэрхийллээ.

	Ширээт цааш явах аян замын зуур Алессандрод улам улам сэтгэл татагдан уярч, хэд хоногийн дараа тэд баахан тохь муутай нэгэн тосгонд хүрэлцэн очжээ. Хэдийгээр тэнд орон байр муу байсан боловч ширээтийг тэндээ хоноглохоор шийдэхэд нь Алессандро түүнийг өөрийн нэгэн сайн танилынд байлгах болж, ширээтэд аль аятай тохитой байраа гаргаж өгөхийг хүслээ. Алессандро өөрөө ширээтийн бойдаагийн үүрэг хүлээж, түүний бараа бологчдыг танил талынхаа айлуудад хувааж байрлуулаад ширээтийг оройн зоог барьсны дараа нэгэнт шөнө орой болсон хойно бүгд унтахаар таран одоцгоосны дараа Алессандро өөрөө хаана унтахыг гэрийн эзнээс асуув.

	Гэрийн эзний хариу хэлсэн нь: 

	— “Одоо бүү мэд ээ. Чи өөрөө харж байгаа биз дээ. Энэ гэрт зай байхгүй, би өөрөө гэр орныхонтойгоо хамт нүцгэн шал дээр унтана. За ер нь ширээтийн нойрсож байгаа тэр зочлох өрөөнд вандан бий. Чамайг тийш дагуулж аваачаад дэвсэх юм олж өгье. Чи бүү гомдоорой. Ганц шөнө байна, яаж ийгээд унтана биз” гэжээ.

	Алессандро өөдөөс нь: 

	— “Би яаж ширээтийн байгаа өрөөнд орох юм бэ? Өрөө нь жижигхэн юм билээ. Давчуухан болохоор нь тэнд гэлэнгүүдээс нэг ч хүн оруулж чадаагүй. Уг нь бүгдийг унтахаас өмнө мэдсэн бол тэр вандан дээр чинь хэдэн гэлэн унтуулаад өөрөө тэдний байранд очиж унтдаг байж” гэв.

	Гэрийн эзэн үүнд: 

	— “Нэг аргалъя. Чи битгий зөрж зүтгээд бай. Тэнд эвтэйхэн хэвтээд өгч болно. Ширээт унтаж байгаа, хөшгийг буулгасан. Би сэмхэн гэтэж ороод чамд дэвсгэр дэвсэж өгье” гэлээ.

	Энэ бүхнийг ширээтэд саад болохгүй сэмхэн аялуулж болох юм байна гэж Алессандро мэдээд гэрийн эзний хэлснийг зөвшөөрч, чимээгүйхэн хэвтэв. 

	Гэтэл ширээтийн хүсэл тачаал нь гэнэт бадран нойр нь хулжаад байсан учир гэрийн эзэнтэй Алессандрын юу ярьсныг нэгд нэгэнгүй сонсож, Алессандрын хаана хэвтсэнийг мэджээ. Тэгээд ширээтийн сэтгэл сэргэн:

	— “Миний хүссэнийг Тэнгэр бурхан өөрөө ивээн тэтгэж байна. Одоо энэ учралыг алдах юм бол дахиад ийм учрал таарахгүй байж мэднэ” гэж өөрөө өөртөө хэлэв. 

	Тийнхүү ширээт энэ нэгэн завшаант учралыг ямар боловч ашиглахаар шийдэн хэсэг чимээ чагнаж, байшинд чив чимээгүй болсныг мэдээд Алессандрог аяархан дуудаж, хажуудаа ирж хэвтэхийг урив. Цаадах нь татгалзаж байснаа эцсийн бүлэгт хувцсаа тайчин ширээтийн хажууд хэвтлээ. Ширээг Алессандрын цээж дээр гараа тавиад дурласан залуу эр найз бүсгүйгээ яаж энхрийлэн таалдаг билээ, түүн шиг илэн таалж эхлэхэд нь Алессандро гайхахын туйлд хүрч, ширээтийг гаж буруу тачаалтай хүн үү, тэгээд ингэж энхрийлэн таалж байна уу гэж жаахан сэжиглэх сэтгэл төрөв. Үүнийг нь ширээт өөрөө таамагласан юм уу, эсвэл Алессандро ямар нэг хөдөлгөөнөөр ажиг сэжиг авхуулсан юм уу, Алессандрын тийнхүү сэжиглэснийг ширээт мэдээд жуумалзан инээмсэглэж, нүд ирмэхийн зуур цамцаа тайлаад Алессандрын гараас шүүрэн авч өөрийн цээж дээр тавингуут: 

	— “Балай юм бүү бод, Алессандро! Үүнийг бариад үз, тэгвэл хувцасныхаа дор юу нууж явааг минь мэдэх болно” гэж хэлэв. 

	Алессандро үгийг даган ширээтийн цээж дээр гараа тавьж, зааны ясаар сийлсэн юм шиг толигор бөгөөд уян зөөлөн хоёр бөөрөнхий юм байхыг тэмтэрч үзэв. Тэр хоёр хөөрхөн бөмбөгөр юмыг тэмтрэн үзэж, ширээт гэсэн нь бүсгүй хүн юм байна гэдгийг даруй тааварлаад Алессандро цаашид гуйлгахын хэрэггүй болж, бүсгүйг тэврэн үнсэх гэтэл нөгөөх нь түүнд хандан: 

	— “Надтай ойртохын өмнө миний үгийг сайн сонс. Харж байгаа биз дээ, би эр хүн биш, эм хүн. Би охин биеэр гэрээс гарч, намайг эр нөхөрт өгнө үү гэж пап гэгээнтнээс гуйхаар мордсон юм. Чиний аз таарсан юм уу, эсвэл миний гай дайрсан юм уу, чамайг харсан дороо энэ дэлхийн нэг ч эмэгтэй хүн эрд сэтгэл татагдаж байгаагүйгээр чамд сэтгэл татагдлаа. Би чамаас өөр хэнтэй ч ханилан суухыг ийм халуун сэтгэлээр хүсэхгүй сэн. Хэрэв чи надтай ханилан суухыг хүсэхгүй юм бол одоохон миний өврөөс гарч, өөрийн орон дээр очиж хэвт” гэж хэлжээ. 

	Алессандро энэ бүсгүйг чухам ямар хүний үр болохыг нарийн сайн мэдэхгүй боловч ийм олон бараа бологч дагалдуулан явааг бодоход сурвалжит язгууртай, их баян хүүхэн байж таарна гэж тааварлав. Царай зүсний хувьд бол өгүүлшгүй хөөрхөн бүсгүй юм байна гэдгийг өөрийн нүдээр үзсэн. Тийм болохоор цаашид олон таван юм бодсонгүй, хэрэв бүсгүй ханилан суухыг таалж байгаа юм бол надад түүн шиг сайхан юм алга гэж хариуллаа.

	Тэгэхэд нь бүсгүй орон дээрээ өндийн сууж, Алессандрын гарт бөгж зүүж өгөөд загалмай сахиус харж байгаад өөрийн эр нөхөр болно гэж бурхны өмнө андгайл гэж шаардав. Дараа нь хоёул тэврэлдэн шөнийн үлдсэн хэсэгт амраглан цэнгэхийн жаргалыг эдэлж, хоёр биеийн хүслийг хангалаа. Өглөө нь Алессандро цаашид биеэ хэрхэн авч байхыг бүсгүйтэй ярьж, үгээ тохиролцоод орноос босож, зочлох өрөөнд анх орж ирсэн шигээ сэмхэн гарч одсон болохоор энэ шөнө түүний хаана хоносныг хэн ч мэдэхгүй өнгөрч, хэсэг болсны дараа хөл нь газар хүрэхгүй хөөрөн баярласан залуу эр ширээт болон түүний олон бараа бологчидтой хамт цааш явсаар хэд хоногийн дараа Ромд хүрэлцэн ирлээ.

	Ширээт хэсэгхэн амарч аян замын алжаал тайлмагц хоёр рыцарь баатар, Алессандрыг дагалдуулан шууд папад бараалхаж:

	— “Гэгээн хутагт эзэнтэн ээ! Нэгэн насаа үнэн зөв, шударга журмаар өнгөрүүлье гэсэн аливаа хүн зөв замаас хадуурахад хүргэж болзошгүй өчүүхэн ч шалтгаанаас аль болохуйц зайлсхийвэл зохилтойг та хэн хэнээс илүү болгоон толилох учиртай билээ. Учир иймд нэгэн насыг үнэнч шударгаар барах гэж чин зориг барьсан миний бие өөрийн ёс суртахууны үүргийг бүрэн дүүрэн биелүүлэхийн тулд одоо таны харж байгаа энэ хувцсыг өмсөж, таны мэлмийн өмнө бэлхнээ зогсож буй орь залуу бүсгүй намайг шотландын ван зөнөг өвгөнтэй суулгах гэсэн өөрийн эцэг, Английн ван эзний эрдэнэсийн зүйлийн үлэмжхэн хэсгийг аваад гэгээн хутагт эзэнтэн танаас намайг хадамд өгнө үү гэж гуйхаар хүлгийн жолоог нааш залан хүрч ирлээ. Намайг насан зүг болсон шотландын ванд хадамлах гэхэд нь оргож зугтсан минь хэрэв намайг албын хүчээр түүнтэй суулгах юм бол бага залуугийн эрхээр Эзэн тэнгэрийн хууль ёсонд харш ямар нэгэн хэрэг үйлдэж, хаан эцгийнхээ алтан ургийн нэр төрийг гутаахад хүрүүзэй гэж айж болгоомжилсон хэрэг билээ. Аливаа хүнд юу хэрэгтэйг гагцхүү Эзэн тэнгэр айлдан толилдог юм болохоор намайг иймэрхүү бодол санаатай таныг зорин явж байтал Эзэн тэнгэр өршөөн соёрхож, миний хань нөхөр болгохоор таалсан хүнээ надтай учруулсан болов уу гэж бодож байна. Энэ бол одоо миний хажууд зогсож байгаа залуу юм..." гээд Алессандрыг зааж: 

	— “Энэ хүний ариун цагаан сэтгэлтэй, бат ёс журамтайг өгүүлбэл хэдийгээр сурвалжит язгууртан биш ч гэсэн хамгийн эрхэмсэг авхайн хань болж чадахаар хүн билээ. Би энэ хүнийг шилж сонгоод миний эр нөхөр болоосой гэж хүсэж байна. Миний эцэг эх юм уу, өөр хэн ч бай, намайг яаж албадсан ч би ондоо хүнтэй суухгүй. Ингээд миний алсын аян замд мордсоны гол учир шалтгаан аяндаа нэг тийш боллоо. Хэдий тийм боловч би Ром хотод олон байдаг эрхэм хүндтэй, ариун дээд газрыг үзэж, гэгээн хутагт танд бараалхахын сацуу Эзэн тэнгэрийн өмнө нэгэнт эр, эм болсон Алессандро бид хоёрын ургийн холбоог таны дэргэд, мөн бусад гэрч нарын дэргэд дахин батлуулахын тулд уг зорьсон газраа ирэхээр шийдсэн юм. Учир иймд Бурханы таалал, миний өөрийн санаанд нийцсэн энэ зүйлд өршөөл ивээлтэй хандаж, бид хоёрыг Эзэн тэнгэрийн соёрхлоор энэ яваа насны турш Түүний яруу алдар, таны яруу алдрыг мандуулан хамт амьдрах болтугай гэж энэ дэлхий дээрх Түүний төлөөлөгчийн хувьд ерөөн адисалж өгөхийг мөргөн гуйя” гэлээ.

	Алессандро гэргий нь Английн ван эзний охин болохыг мэдээд гайхахын ихээр гайхаж, баярлахын ихээр баярласан бол нөгөө хоёр рыцарь баатрын нүд нь орой дээрээ гарч, галзууртлаа хилэгнэцгээн хэрэв хажууд нь пап гэгээнтэн байгаагүй бол Алессандрог юм уу, аягүйтвэл бүсгүйг дайран доромжлох байсан биз ээ. Пап ламтан ч бүсгүйн өмссөн хувцсыг гайхаж, шилсэн хархүүг нь гайхсан боловч нэгэнт өнгөрсөн юмыг эргүүлж буцаах аргагүйг ойлгоод хүссэнийг нь ёсоор болгон соёрхохоор шийджээ. Пап гэгээнтэн юуны өмнө хоёр рыцарь баатрын дэлбэртлээ хилэгнэн байгааг үзээд тэр хоёрыг яаран тайтгаруулж, бүсгүй, Алессандро хоёртой эвлэрүүлээд дараа нь зохих заавар заалтаа өгөв. Пап гэгээнтний товлон тогтоосон өдөр түүний урилга заллагаар их хамба нар, бусад олон ихэс дээдэс үлэмжийн их баяр ёслолд хуран цуглахад гэгээнтэн ван эзний алтан ургийнхны хэм хэмжээнд гоёж хувцасласан, харавч ханашгүй үзэсгэлэн гоо бүсгүйг дуудуулж, бас гоёлын сайхан хувцсаа өмссөн, намба төрх нь мөнгө хүүлэх ажил эрхэлдэг залуу гэж хэлмээргүй, вангийн агь гэмээр Алессандрог дуудуулахад нөгөө хоёр рыцарь баатар ч залуу эрийг их хүндэтгэлтэй угтлаа. Дараа нь пап гэгээнтэн ураг холбох баяр ёслолыг сүр жавхлантай тэмдэглэхийг захиран тушааж, өргөн их хурим найр хийсний дараа шинэхэн ханилсан залуу хосыг ерөөн адисалж, энх жаргалыг хүсэн явуулжээ.

	Алессандро болоод түүний гэргийн хүссэнээр хоёул Ромоос Флоренцид очиход тэдний тухай үг яриа хэдийн өөрсдөөс нь түрүүлэн тэнд нисэн очсон байлаа. Флоренц хотын иргэд тэднийг асар их хүндэтгэлтэйгээр угтан золгов. Алессандрын гэргий нөгөө ах дүү гурвын бүх өр ширийг төлөн барагдуулж, тэднийг шоронгоос суллуулж, эхнэрүүдэд нь эдлэн газрыг эгүүлэн олгуулахаар болгожээ. Алессандро, түүний гэргий хоёр энэ буянт үйлсээрээ олныг бахдуулаад Аголантыг дагалдуулан Парист очиход тэнд Францын эзэн ван тэднийг нэр хүндтэй хүлээж авлаа. Хоёр рыцарь баатар Англидаа эргэж очоод ван эзнээ сайтар ятгасны ачаар охиноо уучлан өршөөжээ. Тэгээд охин хүргэн хоёроо Англид эргэж ирэхэд тэдний ирсэн өлзийт учралыг тохиолдуулан ван эзэн өргөн их баяр наадам зохиож, нэн удалгүй хүргэнээ рыцарь баатар болгох ер бусын их ёслол хийж, түүнд Корнуэллийн гүнлэгийг соёрхон хайрлажээ. Хүргэн нь нэн ёс журамтай бөгөөд ажил үйлс нь бүтэмжтэй хүн байсан болохоор эцэг, хүү хоёрыг эвлэрүүлж чадаад үүний дараа Англи орон энх жаргалант байдалдаа эргэн орж, ард иргэдийнхээ хайр талархлыг хүлээх болжээ. Аголантын тухайд гэвэл хурааж авсан бүх юмыг нь буцаан өгч, Алессандро гүн түүнийг рыцарь баатар болгосны дараа Флоренцтоо урьдын адил баян болоод буцаж очжээ. Гүн, түүний хатан хоёр жаргалтай сайхан амьдрах болж, гүнтэн нэгэнтээгүүр өөрийн мэргэн ухаан, баатар зоригийн ачаар, нөгөөтээгүүр хадам эцгийнхээ халамж дэмжлэгийн ачаар Шотландыг эрхэндээ оруулж, тэндхийн ван эзний ширээнд өргөмжлөгдсөн гэнэм.


ДӨРӨВ

	 

	Ландольфо Руфоло үгээгүй ядуугийн туйлд хүрээд далайн дээрэмчин болов. Генуягийнханд баригдаад тэнгист хөлөг онгоц сүйдэх үед үнэт эрдэнэсийн зүйл бүхий хайрцаг дээр хөвөн амь гарч, Корфод нэгэн хүүхнийд толгой хоргодож байгаад дараа нь ихэд баяжин эх нутагтаа эргэж иржээ.

	 

	Пампинеягийн хажууд Лауретта сууж байгаад Пампинеяг үлгэрээ аятайхан ярьж дуусахад хатан хааны тусгайлан гуйх захирахыг хүлээлгүй ярьж эхэлсэн нь:

	— Дур булаам гоо үзэсгэлэн төгс авхай нар аа! Миний ойлгож байгаагаар бол үгээгүй ядуугийн туйлд хүрсэн хүн ван эзний зэрэгт хүртэл өөдлөн мандах нь Азын тэнгэрийн өршөөл ивээлийн эрхэм дээд юм гэдгийг Пампинеягийн бидэнд ярьсан Алессандрын хувь заяа яруу тод гэрчлэн харуулж байна. Бидний дотроос үлгэр туулиа ярих үлдээд байгаа хүн нэгэнт тогтоосон хэмжээ журмыг нарийн чанд баримталбал зохино. Ийм болохоор би хэдийгээр саяынхаас бүр илүү хүнд бэрх сорилтыг туулж, эцэст нь тийм ч аз жаргалтай дуусаагүй нэгэн зүйлийг ярихдаа ичиж зовох зүйлгүй болов уу гэж бодно. Ийм учир байдлыг харгалзаад та нар миний ярих зүйлийг тийм ч анхааралтай сонсохгүйг мэдэх боловч өөр ярьчихмаар аятай юм санаанд орохгүй байгаа тул хүлцэл өчье.

	Режогоос Гаэта хүртэлх тэнгисийн хөвөө газрыг Италийн хамгийн үзэсгэлэнтэй сайхан нутгийн нэг гэдэг. Салериногийн тэндээс эхэлсэн Мальфитаны эрэг гэдэг дээрх бага шиг хотууд нь ногоон цэцэрлэг дунд умбаж, гол горхи урсан байна. Хотуудын хүн ард нь чадал чинээ сайтай, худалдаа арилжаа нь бусад газрынхаас хөл хөгжөөнтэй. Равелло гэдэг нэртэй тийм нэг хотхонд одоо ч гэсэн баячууд бас эрхбиш байдаг. Урьдын цагт тэр хотхонд Ландольфо Руфоло гэдэг аймаар баян хүн сууж байжээ. Хөлгүй баян байж түүндээ сэтгэл ханахгүй улам баяжих гэж шунан хөөцөлдөж байгаад хувхай хоосон болсноор үл барам золтой л амиа алдаагүй байна. Нэг үгээр хэлэхэд Ландольфо баян худалдаачин хүний зангаар бүх зүйлийг урьдчилан нарийн сайн тооцоолоод томоос том хөлөг онгоц хийлгэж, бэлэн мөнгөөр зүйл зүйлийн бараа худалдаж аваад түүнээ хөлөг онгоцонд ачин Кипр оржээ. Тэнд очтол яг өөрийнхтэй нь адилхан бараа ачиж очсон хөлөг онгоц олон байсан болохоор бараагаа борлуулах гэтэл хямд үнээр байтугай, бүр сул өгөөд ч гүйхгүй байсан учир бүр үгүйрэн хоосордгийн даваан дээр очсон байна. Ландольфо баян богинохон хугацаанд бараг үгээгүй ядуу болсондоо гутран сэтгэл нь үймрээд ямар ч гэсэн баян тарган байсан газраа ядуу хоосон буцаж очихгүй, нэг бол үхэж дуусъя, үгүй бол хулгай дээрэм хийж алдсанаа буцааж олъё гэж сэтгэл шулууджээ. Ландольфо том хөлөг онгоцоо авах хүн олж худалдаад олсон мөнгөн дээрээ бараагаа борлуулж олсон цөөн хэдийг нэмээд далайн дээрэм хийхэд тохирох жижиг хөлөг онгоц худалдан авч иймэрхүү ажил явдал эрхлэхэд хэрэгтэй баахан буу зэвсэг, бусад зүйлээр сайтар ханган төхөөрч, Түүргийн голдуу харийнхны эд хөрөнгийг булаан дээрэмдэх болжээ.

	Хулгай дээрмийн хэрэг нь худалдаа арилжааны ажлаас илүү бүтэмжтэй болж, нэг жилийн дотор түүргийн олон хөлөг онгоцыг олзлон дээрэмдсэний ачаар худалдаанаас учирсан хохирлоо нөхөөд дээрээс нь бас олз омогтой үлдсэн байна. Урьд нэгэн удаа үгүйрэн хоосорч хаширсан мань хүн одоо цаашид осолтой юм хийхийн хэрэггүй болтлоо баяжлаа, эс тэгвэл дахин хохироход хүрүүзэй гэж бодоод цаашид илүү харж чулуу долоохын хэрэг алга гэж өөрөө өөрийгөө ятган дээрэмдсэн эд баялгаа аван нутаг орондоо эргэж иржээ. Гэхдээ эд бараа аваад буцах нь осолтой гэж үзээд бараагаа худалдан борлуулж, олсон мөнгөө үнэт эрдэнэсийн зүйл болгож, мөнөөхөн баяжсан жижиг хөлөг онгоцоороо эх нутгийг тэмцэн хөдөлсөн байна. Олтригт бүр ойртож очоод байсан тэр нэгэн орой гэнэт ой гутмаар муухай, нэн их хүчтэй хар салхи хөдлөн тэнгис далай галзууран ганирч турьгүй муу жижигхэн хөлөг онгоц дээр удаан тэсэхгүйг мэдээд арлын хажуу дахь салхинаас халх нөмөртэй тохойд орж, аясын салхи үлээхийг хүлээсэн нь дээр гэж шийдлээ. Нэн удалгүй салхины эсэргүүцлийг даван тэнгисийн тохойд орж ирэхэд Константинополиос яваа Генуягийн хоёр том ачааны онгоц Ландольфогийн нэгэн адил аюулаас зугтан энд хүрч ирсэн байжээ. Хэзээнээс мөнгөнд шуналтай, хэрцгий догшин авиртай Генуягийнхан нөгөөх жижиг хөлөг онгоцыг үзэж, эзний нь тухай асууж лавлан алдар цуутай хөлгүй баяных юм байна гэж тэнсэн мэдээд Ландольфогийн хөлөг онгоцыг тэнгист гаргахгүй булаан эзлэх санаа өвөрлөжээ. Ийм зорилгоор Генуягийнхан замаг буугаар зэвсэглэж, сайтар хамгаалагдсан өөрийн багийнхны заримыг эрэг дээр буулгаж, Ландольфын хөлөг онгоцноос нэг ч хүн бууны суманд цоолуулалгүйгээр эрэг дээр бууж чадахгүй байхуйцаар хуваарилан амдуулжээ. Бусад нь жижиг завинд сууж, урсгал уруудан Ландольфын жижиг хөлөг онгоцонд ойртон очоод багахан хугацааны дараа багахан хүч гарган өөрсдөдөө ямар ч хохиролгүйгээр хөлөг онгоцыг эзлэн авч, багийнхныг нь хүйс тэмтрээд ганц Ландольфыг өөрсдийн нэг ачааны онгоц дээр аваачиж, хөлөг онгоцыг нь хуу дээрэмдэн живүүлээд Ландольфыг нэг муу дан дээлтэй үлдээжээ.

	Маргааш нь салхины чиг өөрчлөгдөхөд ачааны онгоцнууд дарвуулаа босгон өрнө зүг хөдөлж, тэр өдөртөө аян зам нь өлзийтэй шиг байснаа орой тийшээ салхины эрч ширүүсэж, тэнгис бургилан давлагаалж, хөлөг онгоцнуудыг сэгсчиж эхлэв. Тэгтэл заяа нь хаясан хөөрхий муу Ландольфын байж байгаа ачааны онгоц Кефалони арлаас дээхэнтээ очоод гүехэн газар эрчээрээ нисэн орж хайрдаад хана мөргөсөн шил аятай хэсэг хэсэг болон бут үсэрчээ. Иймэрхүү үед тэгдэг нь ёс юм болохоор тэнгисийн усан дээгүүр хайрцаг сав, банз мэтийн элдэв ачаа бараа хөвж, хэдийгээр шөнө нүх шиг харанхуй байсан боловч хөлөг онгоцны сүйрэлд нэрвэгдсэн хөөрхийсийн чадах нэг нь сэлж, долгион дээр хөвж байгаа аль гартаа дайралдсан юмнаас шүүрэн зуурч байлаа. Тэр хүмүүсийн дотор заяа муут Ландольфо байсан агаад урьд өдөр нь нутаг орондоо үгээгүй ядуу болж харьснаас үхэх юм сан гэж хүсэж байсан мань эр үхэл гэгчтэй халз тулгараад айж ширвэгдэн хэрэв одоо даруйдаа усанд живэхгүй бол Эзэн тэнгэр өршөөж үхлээс хэлтрүүлэх магадгүй гэж горьдоод бас л аль гартаа дайралдсан банзнаас зууран авчээ. Тийнхүү нэг банзан дээр авирч мордоод тэнгисийн давлагаан, хүчит салхи хоёрын тоглоом болж, үүр гэгээртэл яаж ийгээд нэг юм тэсэв. Үүр гэгээрсний дараа эргэн тойрон харвал дээр тэнгэрт үүлс, дэргэд тэнгисийн уснаас өөр юу ч харагдсангүй, гагцхүү долгион дээгүүр хөвж яваа нэгэн хайрцаг үе үе ойртон ирж, Ландольфын суусан банзыг дайран хөмөргөхөөр завдахад мань хүн ухаан алдталаа айж байлаа. Тийм болохоор тэр хайрцгийг ойртон ирэх бүрд тамир нь суларсан гараараа түлхэн аль болохуйц холдуулахыг хичээж байв. Тийнхүү түүнийг хүний хэрээс хэтийдсэн их хүч гарган чармайж байх зуур агаарт хуй салхи эргэлдэн тэнгисийн дээрээс асар их хүчтэй буун ирж, нөгөө хайрцаг салхинд түрэгдэн Ландольфын сууж байгаа банзыг мөргөн хөмөргөхөд барьж байсан банзаа өөрийн эрхгүй алдаж, усанд живснээ хүчлэн чармайсны ач гэхээсээ айсны ачаар дахин усан дээр гарч ирээд нөгөө банз нь тэртээ хол хөвж явахыг харав. Тэр банзанд дахин хүрч чадахгүйг мэдээд арай ойр байгаагаар нь хайрцгийн дэргэд сэлэн очиж, таг дээр нь авирч гараад хайрцгийг хөмөргөхгүй тэнцвэртэй байлгах гэж хоёр гараараа зуурав. Иймэрхүү янзаар тэнгисийн долгионы тоглоом болж, бас идэх юмгүй өлсөхийн сацуу тэнгисийн шорвог усыг байн байн залгиж, хаана байгаагаа мэдэхгүй, тэнгисийн уснаас өөр юу ч харахгүй байсаар тэр нэгэн өдрийг өнгөрүүлж, дараачийн шөнөтэй золгожээ.

	Маргааш нь Тэнгэрийн ивээлээр гэх үү, салхины тааллаар гэх үү, мөгөөрс болох шахсан Ландольфо усанд живж байгаа аливаа хүний гартаа дайралдсан юмнаас зуурдаг зангаар нөгөө хайрцгийнхаа ирмэгээс тас зуурсан чигтээ явж явж, эцсийн бүлэгт Корфа арлын хөвөөнд хүрэхэд энэ үес аз болж, тэр арлын хөвөөнд нэгэн ядуу эхнэр сав суулгаа тэнгисийн усаар угааж, элсээр зүлгэж байгаатай тааралджээ. Тэр эхнэр, Ландольфыг холоос хараад хүн гэж ялгаж таньсангүй, уулга алдан гэдрэгээ ухасхийлээ. Ландольфийн тэнхээ нь тасраад дуугарч чадахгүй, нүд нь бүрэлзээд юм харахгүй байсан болохоор юу ч хэлсэнгүй. Түүнийг долгион дээгүүр хөвөн эрэгт ойртож ирэхэд нөгөө эхнэр сайтар ширтэн ажиглаад юуны өмнө хайрцаг дээр хүний гар, дараа нь хүний толгой байхыг ялган харж, сая учрыг таамаглаж өрөвдөх сэтгэлдээ хөтлөгдөн энэ завсар нэгэнт номхорсон тэнгисийн усанд орж, Ландольфын үснээс шүүрч аваад хайрцагтай нь хамт эрэг дээр чирэн гаргаж, дараа нь түүний зуурсан гарыг арайхийн тавиулж, хайрцгийг хамт явсан охиндоо үүрүүлэн өөрөө Ландольфыг бага хүүхэд аятай тэврэн гэртээ авчирч онгоцонд суулган халуун усаар үрж угааж эхэлсэнд Ландольфогийн бие удалгүй дулаацан гол оржээ. Авгай түүний бие овоо болсныг мэдэж, уснаас гарган сайн дарс уулгаж, жигнэмэг идүүлээд бие нь бүрэн тэнхэрч, ухаан санаа нь сэргэтэл хэдэн хоног гэртээ байлгав. Бие нь бүрэн тэнхэрсний дараа сайхан сэтгэлт эхнэр нөгөө хайрцгийг бүрэн бүтнээр буцааж өгөөд одоо нэгэнт өөртөө арчаатай болсон тул яахыг дураараа бологтун гэжээ.

	Ландольфо тэр хайрцгийг таг мартчихаад байснаа сайхан сэтгэлт эхнэрийг авчирч өгөхөд дотор нь ядахдаа хэд хоног өл залгаж хүрэх жаал жуул юм байж магадгүй гэж бодоод юу ч атугай авч үзвэл даанч хөнгөн байхад нь сэтгэл гонсойв. Хэдий тийм боловч эзэгтэйн эзгүйд хайрцгийг нээж үзээд дотор нь өнгөлсөн, өнгөлөөгүй зүйл зүйлийн эрдэнэсийн чулуу байгааг олж үзэв. Эрдэнэсийн чулуу бол Ландольфын юу юунаас сайн мэддэг зүйл байлаа. Тийнхүү эрдэнэсийн чулууг үзэж, багагүй үнэ хүрэхийг мэдээд зовлон дунд орхиогүй Эзэн тэнгэрийн ачийг магтан талархаж, урам зориг сэргэлээ. Гэвч богинохон хугацааны дотор хувь заяаны цохилтод хоёр удаа нэрвэгдэж хаширсан болохоор гуравдах удаа гэнэдэхээс айгаад үнэт эрдэнэсийн зүйлсийг гэр орондоо бүрэн бүтэн аваачихын тулд болгоомжлох бүхий л арга бодож, үүний тулд эрдэнэсийн чулууг муусайн навтас даавуунд сайтар боогоод хайрцгийг сайхан сэтгэлт эхнэрт өгч, энэ надад хэрэггүй тул үүнийг авч оронд нь уут өгнө үү гэж гуйлаа.

	Сайхан сэтгэлт эхнэр хүссэнийг нь дуртайяа ёсоор болгож, Ландольфо түүнийг элэгсэг найртай хүлээн авч асран тэнхрүүлсэнд нь чин сэтгэлийн угаас талархаад уутаа үүрэн тэнгисийн тэнд очиж, хөлөг онгоцонд суун Бриндизид хүрээд тэндээс бараа нь харагдах Транид хүрч, тэнд нэгэн нутаг усны цэмбэний худалдаачидтай дайралдав. Ландольфо тэдэнд гагцхүү эрдэнэсийн чулуутай хайрцгийн тухай хэлэлгүй, өөрт тохиолдсон гай түйтгэрийг тоочин ярьсанд цаадуул нь Тэнгэрийг бодож хувцас хунар өгөөд бас морь унаа өгч, Ландольфын заавал очно гэж зүтгээд байгаа Равэлло хүртэл дагалдан явах хүн гаргаж өгчээ.

	Ландольфо тэнд хүрч, айдгийгаа авдарт хийснийг мэдэж, төрж өссөн хотдоо эсэн мэнд эргэж ирэх боломж олгосон Тэнгэр бурхны ачийг санан залбираад гэртээ ирж, уутыг задлан бүгдийг сайтар нягтлан үзээд энэ бүх эрдэнэсийн чулууг жинхэнэ үнэ өртгөөр нь юм уу баахан хямд худалдлаа ч гэсэн явахынхаа өмнөх үеийнхээс хоёр дахин баяжих юм байна гэдгийг тооцоолон бодов. Нэн удалгүй үнэт эрдэнэсийн чулуугаа худалдах завшаант учрал таарч, Коофад өөрийгөө далайд живж үхэх аюулаас аварсан сайхан сэтгэлт эхнэрийн ачийг санан нэлээд мөнгө явуулж, бас Транид хувцас хунар, унаа морь өгсөн нутгийнхандаа нэгэн адил ач санан тал өгөөд цаашид худалдаа арилжаа хийхийг үл хүсэн насны эцэс хүртэл шударга журмаар амьдарчээ.


ТАВ

	 

	Перужийн Андреуччо гэдэг залуу Неаполь хотод морь худалдан авахаар ирээд нэгэн шөнийн дотор гурван аюулд учирч, гурвуулаас нь мултран бадмаараг эрдэнэ өвөртлөн гэртээ эргэж иржээ.

	 

	Одоо ээлж нь болсон Фьяметтийн эхлэн ярьсан нь:

	—  Ландольфын эрдэнийн чулуу олсон намтрыг сонсоод Лауреттын тууриас дутуугүй аюултай адал явдлаар дүүрэн болж ирээд ялгаатай нь гэвэл Лауреттын ярьсан туурийн элдэв үйл явдал хэдэн жилийн турш үргэлжилсэн байж таармаар байхад минийх ганцхан шөнийн дотор болж өнгөрснийг одоо та нар сонсох болно.

	Перужид адуу малын худалдаа эрхэлдэг Андреуччо ди Пьетро гэдэг залуу эр сууж байсныг би мэдэх юм. Тэр Андреуччо Неаполь хотод морь мал хямд байна гэнэ хэмээн сонсоод урьд өмнө гэрээс гарч үзээгүй ч гэсэн таван зуун алтан зоостой түрийвч өвөртлөн бусад хэдэн худалдаачинтай хамт Неаполь орохоор морджээ. Зорьсон газраа ням гарагийн орой тийшээ хүрч, буусан гэрийнхээ эзнээс хэрэгтэй бүх юмаа асууж мэдээд маргааш өглөө нь Зах зээлийн талбайд очиж олон сайн аргамаг хүлэг байхыг үзэж нүд нь эрээлжлээд явчхаж гэнэ. Тэгээд хэдэн морины үнэ асууж, үнэ өртөг таарахгүй болохоор юм үзээгүй гэнэн хөнгөмсөг Андреуччо үнэхээр морь худалдан авах санаатай байгаагаа батлах гэж үнэ хэлэлцэх болгондоо өврөөс алтан зоостой түрийвчээ гарган амьтан хүнд үзүүлж явжээ. Түүнийг тийнхүү наймаацалдан хүн бүхэнд түрийвчээ үзүүлж явах үед Сицили нутгийн тэргүүн зэргийн гоо үзэсгэлэнтэй ч гэсэн даруухан жаахан шан харамж аваад хэн дуртай хүний хүслийг хангахад бэлэн байдаг нэгэн залуу хүүхэн хажуугаар нь явж байх тааралдсан агаад Андреуччо түүнийг ажиглаагүй бол тэр хүүхэн мань хүнийг, ялангуяа түрийвчийг нь харахын сайнаар харж аваад: “Хэрэв энэ мөнгө минийх болсон байдаг бол би юу дуртайгаа худалдан авах сан даа!” гэж өөрөө өөртөө хэлжээ. Ингэж бодоод цааш явлаа. Тэгтэл тэр хүүхэнтэй хамт явж байсан мөн Сицили нутгийн эмгэн Андреуччог харангуут хамт явсан хүүхнээ орхиж, залуу эрийг чанга тэврэн золгов. Нөгөө хүүхэн олон таван үггүй хажуу тийш очоод эмгэнийг хүлээж байв. Андреуччо эргэн харж эмгэнийг таниад маш их баярласан янзтай байлаа. Эмгэн олон юм ярьсангүй зочид буудалд нь очиж уулзана гэж амлаад өөрийн замаар явж одлоо. Андреуччо морь авах санаатай үнэ өртөг хэлэлцсэн боловч тэр өглөө арилжаа наймаа нь урагшгүй байлаа. Тэр завсар эхлээд Андреуччогийн тэвхгэр түрийвчийг ихэд шохоорхож, дараа нь хамт явсан эмгэнтэйгээ танилыг нь гайхан сонирхсон нөгөө хүүхэн залуу эрийн бүх мөнгийг юм уу, ядахдаа зарим хагасыг нь гартаа оруулж авах санаа төрж, эмгэнээс түүний хаанахын хэн ямар хүн болох, энд ямар хэрэг зоригтой ирсэн, эмгэнтэй хэзээ хаана хэрхэн танилцсаныг эвтэйхэн асууж лавлаж эхлэв. Эмгэн анхандаа Сицилид, дараа нь Перужид Андреуччогийн эцгийнд нэлээд удаан зарагдаж байсан болохоор тэр хүүхэнд залуу эрийн тухай түүний өөрөө ярьснаас дутуугүй тодорхой ярьж, дээрээс нь түүний ямар хэрэг зоригтой ирсэн, хаана буусныг хэлж өгөв.

	Сицили нутгийн хүүхэн Андреуччогийн тухай тэдний нэр уснаас эхлээд бүх зүйлийг нарийн тодорхой мэдэж аваад өөрийн шунахай санааг гүйцэлдүүлэх нарийн арга мэхийг бодож төлөвлөхдөө чухам үүнийг иш үндэс болгожээ. Хүүхэн гэртээ ирээд эмгэнийг Андреуччотой очиж уулзах завгүй болгох гэж зориуд бүтэн өдөржин хийх ажил даалгаад элдвийн муу заль хэрэглэхэд ихэд гаршсан шивэгчин хүүхнээ дуудаж, орой тийшээ Андреуччогийн буусан зочид буудал руу явуулав. Хамсаатан хүүхэн нь тэнд очоод Андреуччотой хаалган дээр нь санамсаргүй мөргөлдөв. Залуу эр ганцаараа байж таарчээ. Шивэгчин хүүхэн үл мэдэгч болж түүнээс Андреуччог сурагласанд тэр хүн чинь би дүрээрээ байж байна хэмээн хариулав. Тэгэхэд нь шивэгчин хүүхэн түүнийг хажуу тийш нь дуудаж аваачаад: 

	— “Мессер! Хэрэв таныг татгалзахгүй бол эндхийн нэг сурвалжит гэрийн хатагтай тантай уулзаж ярилцахыг хүсэж байна” гэж хэлэв. 

	Андреуччо энэ үгийг сонсоод өөрийгөө цэвэрхэн сайхан эр гэж санадаг болохоор энэ хорвоо дээр өөрөөс нь ондоо цэвэрхэн залуу байхгүй юм шиг, тэр хатагтайг лав өөртөө дурласан юм байх гэж бодоод танай эзэгтэй лүгээ уулзахад баяртай байх сан, харин хэзээ хаана уулзах юм бэ гэж яаран лавлажээ.

	Шивэгчин хүүхэн үүнд нь: 

	— “Мессер та намайг дагаад явна уу. Хатагтай гэртээ хүлээж байгаа” гэж хариулав.

	Андреуччо зочид буудалд юу ч хэлсэнгүй, шивэгчин хүүхэнд хавдан: 

	— “За тэгье, чамайг дагаад явъя” гэжээ.

	Шивэгчин хүүхэн түүнийг дагуулан явсаар элдэв бусын юм орогносон, зүй нь бол Хулгайн үүр гэж нэрлэвэл таарах Туулайн үүр нэртэй гудамжинд суудаг эзэгтэйнхээ гэрт авчрав. Өчүүхэн ч ажиг сэжиг аваагүй, баяд ноёдын суудаг гудамжаар гоо үзэсгэлэнт хатагтайнд очиж явна гэж бат итгэсэн Андреуччо шивэгчин хүүхнийг түрүүндээ оруулаад хойноос нь даган шатаар өгсөж, дотогш орсон хойно шивэгчин нь эзэгтэйдээ: 

	— “Өнөөх Андреуччо чинь энэ ирлээ” гэж хэллээ. Эзэгтэй нь угтан гарч ирээд шатны дээд талд нэгийг хүлээх мэт зогсов.

	Тэр бол зүй зохисын дотор ганган хээнцэр хувцасласан голшиг сайхан биетэй цэл залуугаараа ариухан бүсгүй байв. Андреуччо өөдөөс нь угтан очсонд бүсгүй хоёр гараа алдлан гурван гишгүүр уруудаж ирээд хүзүүгээр нь тэврэн авч сэтгэлээ тогтоож ядах мэт хэсэг дуугүй зогссоноо дараа нь нүдэндээ нулимс мэлтгэнүүлэн байж духан дээр нь үнсээд хөөрөн догдолсон тасалдангуй дуугаар: 

	— “Тавтай морилно уу, Андреуччо минь!” хэмээн мэндэллээ.

	Ийм энхрий ялдам угтан золгоход нь баахан гайхсан Андреуччо ихэд тэвдэн сандарч: 

	— “Авхай тантай уулзсандаа баярлаж байна” гэж амандаа бөвтнөв.

	Тэгэхэд нь хүүхэн түүнийг дээш дагуулан нэгэн танхимд оруулж, тэндээс нэг ч үг хэлэлгүй сарнай цэцэг, есөлгөнө зэргийн элдэв тансаг сайхан үнэр анхилсан унтлагынхаа өрөөнд аваачихад дээрээ лавиртай өргөн сайхан ор, эндхийн заншлаар мөрөвчид углаж эгнүүлэн өлгөсөн олон даашинз, гоёмсог бөгөөд баян тансаг хогшил тавилга тэргүүтнийг хараад угийн юм үзэж нүд тайлаагүй залуу эр өмнө нь ямар ч гэсэн дээдсийн хүрээний их хатагтай байна гэж боджээ. Түдэлгүй хоёул орны дэргэдэх вандан дээр зэрэгцэн суусны дараа хүүхэн түүнд хандан өгүүлсэн нь:

	— “Чамайг ийм их энхрийлэн таалж, нулимс асгаруулан угтсаныг минь Андреуччо чи лав гайхаж байгаа байх. Чи намайг танихгүй, ерөөсөө миний тухай сонсоогүй байх. Одоо чи миний хэлэхийг сонсоод бүр их гайхах болно. Би чиний эгч юм шүү дээ. Миний үгийг үнэмшээрэй. Эзэн тэнгэр намайг ихэд өршөөн ивээж, амьд сэрүүнд минь ах дүү нарын маань нэгэнтэй ч болтугай уулзууллаа. Уг нь бүгдтэй нь уулзвал аштай юу даа. Гэсэн ч би одоо тэнгэрийн хайр ивээлд санаа минь амарч, үхэхэд гомдолгүй боллоо. Хэрэв чи мэддэггүй юм бол одоо бүгдийг чамд ярья. Чи бидний эцэг Пьетро Палермо хотод олон жил сууж байсныг чи мэдэх учиртай. Тэнд сууж байсан, одоо ч тэндээ байгаа олон хүн бидний эцгийн сайхан сэтгэлтэй, хүнд тустай хүн байсныг санаж байгаа. Түүнд хайртай хүмүүсийн дотроос манай ээж хамгийн их хайртай байсан юм. Бүр тэр үед бэлэвсрээд байсан, уг нь сурвалжит айлын охин ээж маань аавд халуун хайрын сэтгэлтэй байсан болохоор өөрийн эцэг, ах нараас айлгүй, нэр хугарахаас ч айлгүй аавтай ойр дотно болж, тэдний энэ холбооноос нэг охин төрсөн нь одоо чиний өмнө сууж байгаа би байна. Цаашдаа бидний эцэг Пьетро зарим нэг нөхцөл байдлаас болж Палермод ээжийг гар дээр нь нялх хүүхэдтэй орхин Перужид эргэж очоод миний мэдэхээр ээж бид хоёрыг нэг ч дурсахаа больсон юм билээ. Хэрэв миний эцэг биш сэн бол ээжийн минь ачийг санахгүй тэгж мартсаны нь төлөө би түүнийг ихэд гомдон зэмлэх сэн. Өөрийн яс маханд төрсөн охин намайг огт тоож хайхраагүй нь жигтэй хачин хэрэг гэдгийг хэлээд ч яах вэ. Ямар зарц шивэгчин юм уу, гудамжны завхай хүүхэнтэй явж байгаад намайг төрүүлсэн биш дээ. Ээж бол түүний хэн ямар хүн болохыг сайн мэдээгүй, гагцхүү халуун хайрын сэтгэлдээ хөтлөгдөн хамаг байдгаа өгч, өөрийн биеийг өгсөн юм билээ. За үүнийг яриад ч яах вэ. Аль эрт өнгөрсөн муу юмыг зэмлэн буруушаахад амархан ч засаж залруулах нь өнгөрсөн. Аав намайг нялх нялзрай байхад ээж бид хоёрыг Палермод орхиод явсан юм билээ. Ээж маань чадал чинээ сайтай хүн байсан. Би өсөж насанд хүрээд одоогийнхоос арай залуу байхдаа ээжийнхээ хүслийг дагаж, Агриженто нутгийн сурвалжит гэрийн нэг сайн хүнтэй ханилан сууж, тэр хүн маань ээж бид хоёрыг бодоод Палермод шилжин ирж суусан юм. Манай нөхөр гвельфийн талыг улайран баримталдаг байсан болохоор манай Карл вантай нууц холбоо тогтоосон байж. Тэр холбоо нь олигтой үр дүн өгөөгүй байж байтал Фредериго ван нууцыг олж мэджээ. Тэгээд намайг Сицили арал дээр хамгийн алдар хүндтэй хатан ахай болох гэж байх үед бид тэндээс оргож зугтах хэрэгтэй болсон юм. Бид эдлэн газар, орд харшаа орхиж, өөрсдөдөө байсан юмтай жишихэд ялимгүй бага юм аваад энэ хотод ирж толгой хоргодох газар олсон юм. Карл ван манай нөхрийн ачийг санан учирсан хохирлын зарим хагасыг нөхөн өгч, бидэнд эдлэн газар, орон байшин хайрлаж, одоо ч гэсэн миний нөхөр, чиний хүргэн ахыг байнга тэтгэн дэмжиж, ихээхэн хэмжээний мөнгө өгч байдаг. Үүнийг чи нэн удахгүй олж мэднэ. Би иймэрхүү янзаар энэ газар хүрч ирээд чиний хүссэнээр биш, тэнгэрийн тааллаар хайрт дүү чамтайгаа ашгүй нэг уулзлаа!” гэж ярьжээ.

	Хүүхэн ингэж яриад Андреуччог дахин тэвэрч, баярын нулимс асгаруулан духан дээр нь үнсэв. Андреуччо гэрийн эзэгтэйн их аятайхан эвлүүлж, нэг ч торж түгдрэлгүй уран яруу ярьсан энэ худал үгийг сонсож, эцэг нь нэгэн үе үнэхээр Палермод сууж байсныг санаад дэлбээгээ дэлгэж байгаа цэцэг шиг орь залуу насны хөвүүд янаг амрагийн явдалд хэчнээн хөнгөн хийсвэр байдгийг өөрийн туршлагаас мэдэх болохоор залуу хүүхний баярын нулимс асгаруулан үнэнхүү эгч дүүгийн ёсоор даруухан үнсэж, тэврэн таалж байгааг үзээд ярьсан бүхнийг нь ямар ч эргэлзээгүй үнэн хэмээн итгээд: 

	— “Ахайтан аа! Хэрэв би таны яриаг сонсоод сэтгэл үймрээгүй бол хачин хэрэг байх сан. Үнэнийг хэлэхэд манай эцэг яагаад ч юм бэ, таны тухай, таны эхийн тухай нэг ч үг дурсаж байгаагүй, ярьж байсан юмаа гэхэд ямар ч гэсэн би тэр тухай огт мэдэхгүй, миний эгч гэж нэг ийм хүн байдаг юм гэж ер санахгүй явлаа. Хүний газар явж байгаад төрсөн эгчтэйгээ уулзана гэдэг миний санаа оноонд ороогүй сайхан учрал байна. Та бол над мэтийн доод худалдаачин байтугай, ямар ч дээгүүр хэргэм зэргийн хүнтэй танил байж болохоор эрхэмсэг хатагтай байна. Гэхдээ өршөөн соёрхож, миний энд ирснийг яаж мэдсэнээ хэлж өгнө үү” гэж ярив.

	Хүүхэн үүнд хариу хэлсэн нь: 

	— “Би чиний тухай өнөө өглөө манайд үргэлж ирдэг нэг ядуу авгайгаас сонссон юм. Тэр авгай манай эцгийг Палермо, Перужид байхад нь олон жил тэднийд зарцлагдаж байсан гэж хэлсэн. Тэгээд би хүний гэрт байгаа чам дээр өөрөө очсоноос чамайг нааш нь дуудаж уулзвал ёс зүйд илүү таарна гэж бодлоо. Түүнээс биш би аль түрүүний чам дээр очих байсан юм” гэж хэлэв.

	Дараа нь хүүхэн Андреуччогийн төрөл садны нэр усыг тоочиж байгаад тэдний тухай асууж лавлахад Андреуччо зүй нь хүүхний нэг ч үгийг итгэхгүй байвал зохих атал ингэж нарийн тодорхой асуухад нь хүүхэнд бүрмөсөн итгээд бүгдийг ярьж өгөв.

	Яриа сунжирч, унтлагын өрөөнд маш халуун байсан учир гэрийн эзэгтэй сайн дарс, дагалдах амтат идээ авчирч Андреуччог дайлахыг тушаав. Тэгж байтал оройн хоолны цаг болж Андреуччог явах гэхэд эзэгтэй явуулсангүй, ихэд гомдон аргаа барсан дүр үзүүлж: 

	— “Яасан муухай юм бэ! Чи надад огт хайргүй нь ил байна. Зүй нь энд ирсэн даруйдаа манайд буух ёстой байсан хүн чинь төрсөн эгчийндээ анх орж ирчхээд одоо зочид буудалд очиж оройн хоол иднэ гэнэ шүү. Ийм юм байж болох уу?! Үгүй, чи манайд хоол идээд яв. Манай нөхрийг байхгүй үеэр таарсан нь тоогүй. За яах вэ, би эм хүний хамаг авьяас чадлаа гаргаж, чиний санаанд тааруулахыг хичээе” гэж үг хаялаа.

	Андреуччо хэлэх шалтаг олж ядан: 

	— “Хүн төрсөн эгчээ яаж хайрлах ёстой вэ, би таныг тэр ёсоор хайрлаж байна. Харин буудалдаа эргэж очихгүй бол намайг оройжин хүлээх болно. Тэгвэл миний зүгээс ёс алдсан эвгүй юм болно” гэсэнд хүүхэн өөдөөс нь: 

	— “Ай Тэнгэр! Зочид буудал руу хүн явуулж чамайг хүлээсний хэрэггүй гэж хэлүүлэхэд юу нь эс болсон юм бэ? За ер нь найз нараа нааш нь урьж хамт хоол идээд дараа нь хамт явцгаавал эелдэг ёсонд нийцэхээр барахгүй, ингэх нь чиний шууд үүрэг биз гэв.

	Андреуччо үүнд 

	— Нэгэн оройг найз наргүйгээр өнгөрүүлэхэд болохгүй гэх юм алга, эгч та өөрийн дураар бологтун гэж хариуллаа. Тэгэхэд нь хүүхэн Андреуччог оройн хоолонд очихгүй гэж хэлүүлэхээр зочид буудал руу хүн явуулж байгаа юм шиг дүр үзүүлээд энэхэн тэрхнийг ярьж хэсэг суусны дараа хэд хэдэн зүйлийн нарийн хоолноос бүрдсэн оройн зоог барьж, энэ зоог барих ажлыг янз бүрийн арга мэхээр шөнө орой болтол үргэлжлүүлэв. Хоёул идэж ууж дуусаад Андреуччог явах гэхэд хүүхэн ялангуяа өөр газар нутгийн хүн шөнө орой Неаполь хотын гудамжаар явахад осолтой гэж шалтаглаад явуулсангүй, тэгээд Андреуччог буудалдаа оройн хоолны үеэр ч очиж чадахгүй, шөнийн хоногтоо ч очихгүй гэж хэл өгүүлэх боллоо. Андреуччо тэр хүүхний жинхэнэ хэрэг дээр хэн болохыг таниагүй, хэлсэн ярьсан болгоны нь үнэмшсэн болохоор тэднийд хонохоор үлдлээ. Оройн хоолны дараа хүүхэн элдэв юмны тухай яриа дэлгэж удаан суусан нь далд муу санаа байсан аж, тийнхүү ярилцсаар шөнө дөл хэдийн өнгөрч, хүүхэн Андреуччог өөрийн өрөөнд унт гэж үлдээгээд дэргэд нь гарын дор зарагдах нэгэн хөвүүн орхиж, өөрөө шивэгчин хүүхний хамт ондоо өрөөнд оржээ.

	Их бүгчим халуун байсан учир Андреуччо богино дээл, өмд, оймсоо тайлаад дан дотуур цамцтай үлдэв. Тэгтэл гэдсээ суллах зүй ёсны шаардлага гарч, ийм нэг ажлыг хаана гүйцэтгэж болохыг жаал хөвүүнээс асуусанд өрөөний буланд буй хаалгыг заагаад: “Тэнд бий” гэжээ. Андреуччо ердөө хар санасангүй, зааж өгсөн хаалгаар нь ороод нэг банзны үзүүр дээр санамсаргүй гишгэсэнд нөгөө үзүүр нь урьд бэхлээтэй байсан хөндөл модноос салсан учир банз унаж, банзтай хамт Андреуччо бас доошоо нэг хэсэг нисэж унахдаа тэнгэрийн авралаар бэртэж гэмтээгүй боловч харин тэр газар элбэг байсан бохир буртаг юманд яггүй хутгалджээ. Яагаад ийм болсон, дараа нь юу болсныг та нарт тодорхой төсөөлөх боломж олгохын тулд би одоо учрыг хэлье. Нарийн гудамжинд хоёр байшингийн хооронд хөндөл мод дамнуулж, дээр нь банз хадаж, банзан дээр суудал хийсэн байх нь олонтоо үзэгддэг. Чухам тийм нэг банз унаж, банзтай хамт Андреуччо унасан байна.

	Ийм явдал болсонд гутарч цөхөрсөн Андреуччо гудамжнаас нөгөө жаал хүүг дуудсанд тэр хөвүүн харин Андреуччогийн лүс хийтэл унахыг сонсмогц энэ хэргийг эзэгтэйдээ дуулгахаар өрөөнөөс год хийн гарчээ. Хүүхэн даруй Андреуччогийн байсан өрөөнд ухасхийн орж, хувцас хунар нь байгаа эсэхийг хараад хувцас хунар нь ч үлдсэн, Андреуччогийн тэнэглэн нэг ч хүнд итгэхгүй үргэлж биедээ авч явдаг мөнгө нь ч үлдсэнийг лавтай мэдэж, Палермо хотын хүүхэн байснаа Андреуччогийн эгч болж хувиран урхи занга тавьсан сайх хүүхэн сая түүний жорлонд орохоор гарсан хаалгыг түгжиж орхиод түүнийг тэр даруй бүрмөсөн мартаж орхижээ.

	Тэр завсар жаал хөвүүнийг хариу дуугарахгүй болохоор Андреуччо бүр чанга хашхирсан боловч бас л хариу сонсогдсонгүй. Тэгэхэд л Андреуччогийн сэтгэлд сая баахан сэжиг төрж, маллуулснаа хожимдсон хойно таамаглаад нарийн гудамжийг өргөн гудамжнаас тусгаарласан хэрэм өөд авиран гарч, цаад талд нь буугаад өөрийн сайн мэдэх хаалганы тэнд очиж, удтал хашхирч гуугчин хаалгыг татаж, нүдээд нэмэр болсонгүй. Мань эр аймшигт зовлонд унасан хүний зангаар гаслан уйлж: 

	— “Би яасан заяа муутай хүн бэ?! Зуун алтан зоосноосоо, эгчээсээ нүд ирмэхийн зуур хагацан саллаа” хэмээн орь дуу тавив.

	Андреуччо удтал гонгиносны эцэст хаалгыг байдаг чадлаараа балбаж, хар тэнхээгээрээ орилж эхэлсэнд түүний ийнхүү зэрлэг муухайгаар орилж бархирахад ойр хавийн хөрш айлынхан сэрж, энэ байшингийн эзэгтэйн нэгэн шивэгчин хүүхэн нойрмог дүр үзүүлэн цонхны дэргэд очоод: 

	— “Хэн орилоод байна вэ?” гэж унтууцан асуухад нь Андреуччо: 

	— “Чи чинь намайг танихгүй байна уу? Би хатагтай Фьордализогийн дүү байна” гэж хариулав.

	Шивэгчин хүүхэн өөдөөс нь: 

	— “Хонгор минь чи архиа арай хэтрүүлсэн бололтой. Явж унтаад өглөө ир. Би Андреуччо гэгчийг огт танихгүй, чиний юу донгосоод байгааг ойлгохгүй байна. Амьтан хүний амрах унтахад саад бололгүй, эсэн мэнд дээрээ эндээс тонил” гэжээ.

	Үүний хариуд Андреуччо уулга алдан: 

	— “Чи болоод миний юу хэлж байгааг мэдэхгүй байж гэнэ. Чи мэдэхийн сайнаар мэдэж байгаа. За яах вэ, Сицили нутгийнхан ах дүү нараа ийм амархан мартдаг зантай юм бол ядаж хувцсыг минь буцаагаад өгөөч. Би тэгээд тэнгэрт залбираад явъя” гэв

	Шивэгчин хүүхэн инээддээ хахаж цацан: 

	— “Хонгор минь, чи солиотой хүн шиг байна!” гэчхээд цонхоо тас хийтэл хааж, өрөөний цаад руу далд оржээ.

	Андреуччо маллуулж дээрэмдүүлснээ сая нэг юм баттай мэдэж, хамаг юмаа алдсандаа харамсан гол харлаж, уурсан хилэгнэсэндээ галзуурах шахаад аргаар болоогүй юмыг албын хүчээр авахаар шийдэж, үүний тулд нэгэн том чулуу шүүрч аваад хаалгыг нь урьдынхаас чанга балбаж эхэллээ. Энэ их чимээ шуугианаар хэдийн боссон айл хөршийн нь олон хүн нэг танхай балмад этгээд ёс журамтай хүүхэнд төвөг удан элдэв дэмий юм донгосож байна гэж бодоод түжгэнүүлж пижигнүүлсэнд нь уурсан цонхоороо цухуйж, ондоо гудамжнаас гүйж ирсэн нохойг тэр гудамжны ноход боргон хуцдаг шиг Андреуччог боргон хуцалдаж:

	— “Чи муу хэрцгий бүдүүлэг амьтан ийм шөнө орой болсон хойно юу гэж хашхичиж гуугчаад шударга журамтай авгай хүүхэнд амар заяа үзүүлэхгүй, элдвийн дэмий юм донгосоод байна вэ?

	Алив хөө, эсэн мэнд дээрээ эндээс зайлж, амьтан ах дүүд амарч унтах боломж өг! Энэ хүүхэнтэй уулзах хэрэг зориг байгаа бол маргааш ир. Харанхуй шөнө битгий галзуурч ганираад бай” гэцгээжээ.

	Энэ үгс өөрийн зууч, ёс журамтай хэмээгдэх хүүхнийд байж байсан, одоо болтол бараа нь харагдахгүй, сураг нь сонстохгүй байсан нэгэн эрийг өдөөж хатгасан юм уу, яасан юм, сайх эр цонхны дэргэд ойртон ирж, хүн айж цочмоор сүртэй чанга дуугаар: 

	— “Тэнд хэн байна вэ?” гэж хашхирчээ.

	Андреуччо толгойгоо өргөж хараад өтгөн хар сахалтай лухгар эр бөх унтаж байгаад сая босож, нойр нь гүйцэд сэргээгүй байгаа бололтой, нүдээ нухлан байгааг харанхуйд муухан ялган харж, зүрх нь жаахан үхэж: 

	— “Би энэ гэрийн эзэгтэйн дүү нь байна” гэж хулгасхийн дуугарав.

	Нөгөө эр Андреуччод үгээ гүйцээх чөлөө өгсөнгүй: 

	— “Одоо би бууж очоод чамайг нэрээ марттал чинь навс жанчаад өгье өө, гайгүй! Хөөтэй муу архичин, яршигтай муу илжиг чи амьтан хүн унтуулахгүй шөнөжин хашхирч гуугчаад байна уу” гэж хорсолтой занан зүхэв.

	Сайх эрийн занг мэдэх айл хөршийнхөн нь хэдийнээ айж сүрдэн Андреуччод хандаж: 

	— “Эрхэм хүн минь та эзэн тэнгэрийг бодож эндээс бушуухан явж үз. Эс тэгвэл наад хүн чинь таныг нухаж орхино. Аминдаа хайртай бол эртхэн яв” гэцгээжээ.

	Тэр хүний занаж зүхсэн дуу, догшин сүртэй дүр төрхөөс айхын сацуу өөрийг нь үнэнээсээ өрөвдөн санаа зовж байгаа бололтой айл хөршийнхний нь ятгалгад автсан Андреуччо ийм явдал болсонд харамсан гутарч, мөнгөө эргүүлж авах ямар нэг горьдлого тасраад шивэгчин хүүхний нааш дагуулж ирсэн мөн тэр замаар зочид буудалдаа эргэж очив. Бузар буртагт унасан биеэс нь ханхлах муухай үнэр өөрт хүртэл ой гутмаар байсан учир тэнгисийн тийш очиж биеэ угаах санаатай зүүн тийшээ эргэж, Каталоны гудамжаар явлаа. Тэгээд тэнгисийн зүг явж байхдаа дэнлүү барьсан хоёр хүн өөдөөсөө явж байгааг хараад цагдаагийн эргүүл юм уу, эсвэл ямар нэгэн гэмт этгээдүүд байх гэж бодоод замын хажууд буй эзэнгүй байшин руу сэмхэн шурган оров. Гэтэл нөгөө хоёр хүнийг чухам энэ байшин руу явуулсан юм болов уу гэлтэй, мөн ийшээ орж ирээд нэг нь үүрч явсан ямар нэг төмөр зэвсэг хэрэгслээ буулгаж, үүний дараа хамт яваа нөгөө хүн нь тэр юмыг үзэж, тохирох эсэхийг хэлэлцэж эхлэв.

	Тэгснээ орж ирсэн хоёр хүний нэг нь эцсийн бүлэгт тэсэж чадсангүй бололтой: 

	— “Ямар гэгчийн золиг вэ? Энд чинь тэсэхийн аргагүй өмхий үнэртээд байна! “ гэж уулга алдаад дэнлүүгээ өргөж, тэр даруй хөөрхий Андреуччог нэгэн зэрэг харж, 

	— “Чи энд юу хийж байгаа хүн бэ?” гэж гайхан асуув.

	Андреуччо дуугарсангүй. Нөгөө хоёр хүн дэнлүүгээ барин ойртож ирээд хаана ингэж бузар буртаг болсон, энд юу хийж байгааг нь дахин асуулаа. Тэгэхэд нь Андреуччо өөрт тохиолдсон гайтай хөөтэй явдлыг огт нууж хаалгүй бүгдийг ярив. Нөгөө хоёр хүн энэ явдал хаана болсон байж болохыг даруй тухайлаад: 

	— “Лав луйварчин Буттайуокийнд энэ хэрэг гарсан байх” гэж өөр хоорондоо ярилцав.

	Тэр хоёрын нэг нь Андреуччод хандан: 

	— “Эрхэм хүн чи хэдийгээр мөнгөө хулгайд алдсан ч жорлонд унаж, дараа нь тэр байшинд эргэж орж чадаагүйдээ тэнгэр бурхны ачийг санан өдөр шөнөгүй залбирч байвал таарна. Хэрэв чи тэгж ойчоогүй бол унтсаны чинь дараа чамайг цааш нь харуулах байсныг эргэлзэх юмгүй. Тэгсэн бол чи мөнгөө алдаад зогсохгүй, амь насаа алдах байсан даа. Уйлж унжаад зовлон арилах биш. Чи энэ явдлыг хүнд бүү хэл, эс тэгвэл чамайг нухаж орхино шүү” гэж сануулжээ.

	Ингэж хэлээд тэр хоёр хүн хоорондоо зөвлөлдсөний дараа Андреуччод дахин хандаж: 

	— “Бид байна шүү, чамайг өрөвдөөд байна. За тэгэхлээр хэрэв чи бидний нэг хэрэгт тусалбал чи хулгайч дээрэмчинд алдсан юмаа дээр нь нэмэртэй буцааж олно гэж толгойгоороо дэнчин тавьж андгайлъя ” гэхэд нь Андреуччод алдах онох юм байгаагүй болохоор зөвшөөрөв.

	Тэр өдөр Неаполийн их хамба, ариун гэгээн хутагт Филиппо Минутолог оршуулсан юм санж. Их хамбад нэн их үнэтэй хувцас өмсгөл өмсгөж, хуруунд нь таван зуу гаруй алтан зоосны үнэтэй бадмаараг шигтгээтэй бөгж зүүлгэсэн юм байж. Тэгээд сайх хоёр хүн талийгаачийг тонох санаа сэдэж, энэ санаагаа Андреуччод таниулахад мань хүн олон юм бодсонгүй, тэднийг даган явах боллоо.

	Андреуччоос тэсэхийн аргагүй муухай үнэр ханхлах тул их хамбын сүм рүү явж байх зам зуур нөгөө хоёрын нэг нь: 

	— “Үүний биеийг хаана угаачихмаар юм бэ дээ? Тэгэхгүй бол бөөлжис хутгаад явж болдоггүй” гэж хэлсэнд нөгөөх нь: 

	— “Энүүхэн ойр хажуудаа том хөнөгтэй худаг бий шүү дээ. Үүнийг хөнөгт угааж хүндэтгэлээ илэрхийлье” гэжээ.

	Худгийн дэргэд очиход олс оосор нь байрандаа байх боловч хөнөгийг хэн нэгэн нь аваад явчихсан байхаар нь Андреуччог олсноос уяж худагт хийх, биеэ угааж дуусаад олсноос татаж дохио өгөхөөр нь татаж авахаар ярьж тохиролцон ярьсан ёсоор гүйцэтгэлээ.

	Гэтэл нөгөө хоёр нь Андреуччог худагт буулгаж байх үед эргүүлийнхэн тэр шөнө халуун байсан болохоор ам нь цангасан юм уу, эсвэл хэн нэгний хойноос мөрдөн мөшгөж явсан юм уу, худгийн дэргэд ус уухаар ирцгээв. Нөгөө хоёр хүн эргүүлийнхний барааг хармагц зугтан одсон болохоор эргүүлийнхэн тэднийг харж амжсангүй. Тэр завсар Андреуччо биеэ угааж дуусаад оосроос дугтрав. Ам нь хатаж үхэх дөхсөн харуулынхан худаг дотор дүүрэн устай торх байгаа юм байх гэж бодоод агссан зэр зэвсэг, бамбай, цуваа тайлж тавиад олсноос татацгааж эхлэв. Андреуччо худгаас гарч ирснээ мэдээд олсыг тавьж, худгийн хананаас хоёр гараараа зуурлаа.

	Эргүүлийнхэн Андреуччог хармагц айж цочсондоо балмагдан нэг ч үг дуугаралгүй олсыг тавиад тал тал тийшээ зугтацгаалаа. Андреуччо үүнийг ихэд гайхаж, хэрэв худгийн амсраас хар тэнхээгээрээ зуураагүй сэн бол худгийн ёроолд унаж эрэмдэг зэрэмдэг болох юм уу, аягүйтвэл няц унаж үхэх байсан биз ээ. Худгаас гарч ирээд нөгөө хоёр нөхөрт нь байгаагүй зэр зэвсгийг үзэж, бүр мэл гайхаж цэл хөхөрнө гэгч боллоо. Тийнхүү учрыг олж ядан гайхаж, урагшгүй хувь заяандаа гомдон нэг ч юманд гар хүрэлгүй толгой хазайсан зүгтээ даруй явахаар шийдэв. Явж байтал худгаас яаран татаж гаргасан нөгөө хоёр хамсаатантайгаа дайралдаж, тэнд юу болсныг дэс дараалан ярихдаа худгийн дэргэд юу үлдсэнийг бас нэмж хэллээ. Цаад хоёр нь чухам юу болсныг таамаглаад Андреуччог хэн худгаас татаж гаргасан, яагаад зугтан одсоны учрыг инээд алдан тайлбарлацгаав.

	Дараа нь нэгэнт шөнө дунд хэдийн өнгөрсөн учир үнэт цагийг дэмий алдалгүй, их хамбын сүм рүү шалавхан очиж, дотогшоо төвөггүй нэвтрээд лут том гантиг бунхны дэргэд очиж, маш хүнд зузаан тагийг нь төмөр царилаар гөнжин онгойлгож, хүн багтахуйц зай гарган өргөөд юмаар тэвхдэж тогтоов. Үүний дараа нөгөө хоёрын нэг нь: 

	— “Хэн дотор нь орох вэ?” гэж асуусанд нөгөө нь: 

	— “Би л орохгүй. Андреуччо орох юм байгаа биз” гэж хариулав.

	— “Би орохгүй” гэж Андреуччог хэлэхэд цаад хоёр нь түүнийг шахаж: 

	— “Орохгүй гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ? Орохгүй байгаад үзээрэй. Бид хоёр энэ царилаар толгой руу чинь өгчилгөөд авахаар чиний сүнс тонилно бий вий” гэцгээжээ.

	Ингэж сүрдүүлэхэд нь Андреуччо айгаад гантиг авс руу орохдоо: 

	— “Энэ хоёр намайг залилах гэж байгаа юм. Доторх юмыг нь авч өгөөд намайг гарах гэж байх хооронд зугтаад арилна, би тэгээд гар хоосон үлдэнэ” гэж бодов. Тэгээд өөрт оногдох хувийг эртхэн авахаар шийдэж, үнэт бөгж зүүлгэсэн гэсэн яриаг сонссоноо санаж, гантиг авс дотор ормогц их хамбын хуруунаас тэр бөгжийг яаран авч өөрийн хуруунд зүүлээ. Дараа нь нөгөө хоёртоо бэрээ, митр малгай, бээлий тэргүүтнийг дамжуулж, бас талийгаачийн бүх хувцсыг тайчиж өгөөд одоо өөр юу ч алга гэсэнд цаад хоёр нь бөгж байх ёстой, сайн эр гэж зүтгэлээ. Андреуччо эрж байгаа дүр үзүүлэн нэг хэсэг хүлээлгээд бөгж алга гэж бас дахин батлан өгүүлэв. Тэр хоёр нь тийм тэнэг улс биш болохоор, "сайн эр!" гэж шаардаад өөрсдөө хавтан тагийг тогтоож байсан тэвхийг суга татан авч, тийнхүү Андреуччог амьдаар нь авсалж орхиод зугтан одоцгоожээ. Дээрээсээ хүнд гантиг хавтан түс хийн буухыг сонсоод Андреуччогийн юу бодож сэтгэснийг төсөөлөхөд төвөггүй.

	Андреуччо хүнд чулуун хавтанг өргөх гэж толгойгоороо нэг, мөрөөрөө нэг хэдэнтээ түлхэж үзээд нэмэр болсонгүй, айсандаа ухаан алдан их хамбын цогцос дээрээс унаж, хэрэв энэхэн агшинд хэн нэгэн хүн тэр хоёрыг харсан сан бол их хамба уу, Андреуччо юу, чухам хэн нь үнэн үхдэл болохыг ялгахад хэцүү байх байсан биз ээ. Андреуччо ухаан ороод хэн нэг хүн ирж чулуун авсны тагийг нээхгүй бол авс дотор өлсөж үхэх юм уу, илжирсэн хүүрээс гарч байгаа өмхий үнэрт бүтэж үхэх, эсвэл хүн хүрч ирээд бунхан дотор хэвтэж байгааг нь үзэж, хулгай дээрмийн хэрэгт ял тулгагдан дүүжлүүлж үхэх, энэ хоёрын нэгээс зайлах аргагүй боллоо гэж бодоод гашуун хар нулимс асгаруулан уйлж эхлэв. Тийнхүү гаслант бодолд дарагдан байтал гэнэт хүний хөлийн чимээ, ярилцах дуу сонстоход нь Андреуччо болон түүний хоёр хамсаатан ямар санаа зорилготой энэ сүмд ирсэн билээ, өөр хэдэн хүн мөн тийм зорилготой ирснийг таамаглаад урьдынхаас улам их айж балмагдлаа. Сая ирсэн хүмүүс гантиг авсны тагийг нээж, юмаар тэвхдэж тогтоогоод гантиг авсанд хэн нь түрүүлж орох тухай маргалдаж, түрүүлж орох дуртай хүн олдсонгүй. Нэлээд удаан маргалдсаны эцэст санваартан нарын нэг нь зориг орсон бололтой: 

	— “Та нар юунаас нь айгаад байгаа юм бэ? Наадах чинь биднийг бариад идчихгүй. Үхсэн нь амьдыгаа иддэггүй юм. Алив, би оръё” гэв. Тэр лам ингэж хэлээд толгойгоо гэдийлгэж, цээжээрээ гантиг чулуун бунхны амсрыг тулж байгаад хөлөө дотогш нь хийв. Тэгэхэд нь Андреуччо жаахан өндийж байгаад тэр ламын хөлөөс шүүрэн авч, чулуун авсанд татан оруулах гэж байгаа юм шиг доош нь чангаав. Нөгөө лам хөлөөс нь нэг амьтан шүүрэн авахыг мэдрээд хүмүүн бусын хоолойгоор муухай чарлан бунхнаас даруй гарлаа. Цаадуул нь маш их айцгаасан учир бунхныг нээлттэй хэвээр орхиод хойноос нь түм буман чөтгөр нэхэн хөөж яваа юм шиг ухаан жолоогүй зугтацгаажээ.

	Андреуччо огт санаандгүй байж байгаад ийнхүү зовлонгоос гэтэлсэндээ баярлан бунхнаас тэр даруй гарч, дуганд анх орж ирсэн шигээ гарч одлоо. Нэгэнт нар гарч өдөр болсон хойно хуруундаа эрдэнийн бөгжтэй Андреуччо аль хандсан зүг рүүгээ таамгаар явж байгаад тэнгис тийш гарч, эцэст нь өөрийн зочид буудалд очиход түүний нөхөд болон буудлын эзэн Андреуччогийн төлөө санаа зовоод шөнө нойргүй хоноцгоосон байжээ. Андреуччог өөрт ямар гэгчийн адал явдал тохиолдсоныг ярихад буудлын эзэн түүнийг Неаполиос даруйхан явсан нь дээр гэж зөвлөв. Андреуччо түүний үгийг даруй дагаж, Перуждээ буцаж очоод бадмаараг эрдэнийн шигтгээтэй бөгжөө худалдаж, олсон мөнгөөрөө адуу мал худалдан авахаар явжээ.


ЗУРГАА

	 

	Беритола гэдэг хүүхнийг хоёр хүүгээ алдаад арал дээр хоёр марал гөрөөстэй байж байхад нь хүн олжээ. Беритолыг Лунижанд очиход хоёр хүүгийн нэг нь тэр нутгийн захирагчийн албанаа хүчин зүтгэх болж, захирагчийн охинд дурласны улмаас шоронд оржээ. Сицили арлынхныг Карл вангийн эсрэг тэмцэн боссоны дараа, явж явж эхийгээ олж уулзсан хүү нь өөрийн эзэн ноёны охинтой ханилан суужээ. Ах нь бас олдож, хоёр хүүгийн урьдын эрхэм нэр зэргийг сэргээсэн байна.

	 

	Фьяметтийн ярьсан Андреуччогийн адал сонин явдлыг сонсоод бүсгүйчүүд, залуус бүгдээр ихэд инээлдэв. Фьяметтийг туулиа ярьж дуусахад өдрийг эзэлсэн хатан хааны зарлигаар Эмилия ярьж эхэллээ:

	— Хүний заяа тавилангийн олон янзаар урваж хөрвөх нь хүнд хүчир бөгөөд тэсэхүйеэ бэрх байдаг аж. Энэ тухай ярих нь эрх жаргалаараа байдлын улмаас унтраад байсан бидний сэтгэл оюуныг сэргээх чадалтай байдаг болохоор гэнэт учирсан гай зовлонгийн тухай сонсох нь аз жаргалтай болон заяа нь хаясан хүмүүсийн аль алинд хор болохгүй болов уу гэж бодно. Энэ нь жаргалтай хүнд санамж болж, зовлонтны сэтгэлийг тайвшруулна.

	Учир иймд энэ тухай урьд нэгэнт ярьсан ч гэсэн та нарт энэ тухай бас нэгэн туурь ярья. Энэ бол жинхэнэ үнэн бөгөөд сэтгэл уярам туурь юм. Төгсгөл нь аятайхан ч гэсэн гуниг зовлон нь их бөгөөд удаан үргэлжилсэн болохоор дараа нь залгасан баяр баясгалан миний баатруудын ой ухаанаас тэр гуниг гутралыг нь бүрмөсөн арилгаж чадаагүй болов уу даа.

	Хоёрдугаар Фридрих эзэн хааныг таалал төгссөний дараа Сицилийн ван эзэн нь Манфред байсныг хөөрхөн хонгор бүсгүйчүүд та нар минь мэдэх биз ээ. Манфред вангийн үед Неаполийн Арригетго Капече гэдэг сурвалжит язгууртан ихэд мандсан байна. Энэ Арригетго мөн Неаполийн Беритола Карачола гэдэг сурвалжит гэрийн гоо үзэсгэлэнт хүүхэнтэй ханилан суусан байжээ. Беневентийн тэнд Нэгдүгээр Карл ван Манфредийг дийлж, түүнийг алаад бүх вант улсыг эрхэндээ оруулсан тухай Сицили арлын захирагч олж мэдсэн даруйдаа сицили нутгийнхны бат журамтайд үл итгэн өөрийн хаан эзний дайсны харьяат болохыг эс хүсэхийн учир оргож зайлахаар санаа шулууджээ. Сицилийнхэн түүний санааг шиншиж мэдээд баривчлан авч, бас Манфред вангийн олон сайн нөхөд, үнэнч зарц нарыг баривчлан тэднийг бүгдээрийг нь Карл ванд өгч, нэн удалгүй Сицили арал бүхлээрээ Карл вангийн эзэмшилд орсон байна. Тэр цөвүүн цагт Беритолла хатан өөрийн эр нөхөр Арригеттогийн яасныг мэдэхгүй, муу юм болсныг совингоороо мэдэрсэн нь үнэн болж, нэр төрөө алдахаас болгоомжлон хамаг юмаа орхиод үгээгүй гуйланчны дээр бас бие жирэмсэн байхдаа Жусфреди гэдэг найман настай ууган хүүтэйгээ хамт жижиг завинд сууж Липарид хүрээд тэнд хоёрдох хүүгээ төрүүлж, Скаччато гэдэг нэр өгчээ. Беритолла тэндээс хүүхдээ хөхүүлэх өрлөг эх олж, түүнтэй хамт хоёр хүүхэдтэйгээ дөрвүүл нэгэн жижиг хөлөг онгоцонд сууж, Неапольд байдаг өөрийн эцэг эх дээр очихоор хөдөлжээ.

	Гэтэл заяа төөрөг нь өөрөөр эргэж, Неаполийг зорин хөдөлсөн хөлөг онгоц нь салхинд туугдан Понцо арал тийш явж, тэнд багийнхан нь хөлөг онгоцоо тэнгисийн буланд оруулаад аятай цаг ирэхийг хүлээхээр шийдэв. Беритолла бусадтай хамт арал дээр буугаад нэгэн зэлүүд газар олж, тэнд хайрт нөхөр Арригеттогийнхоо хойноос гашуудан орь ганцаар уйлан хайлав. Беритолла өдөр болгон энд ирж ингэж уйлан гашууддаг болсон байжээ. Нэгэн өдөр түүнийг тийнхүү ганцаар энэлэн шаналан байж байтал арал тийш далайн дээрэмчдийн сэлүүрт онгоц ойртон ирснийг буланд байсан хөлөг онгоцны удирдагч болон ер хэн ч ажигласангүй, дээрэмчид хамаг юмыг нь төвөггүй хамж аваад арилжээ. Беритоллыг ганцаар уй гашуу болж айгаад дадсан зангаар хөвүүдээ харах гэж эрэг дээр ирэхэд тэнд нэг ч хүн байсангүй. Беритолла ихэд гайхан гэв гэнэт нэгэн сэжиг төрж тэнгис тийш харвал энэ завсар төдий л холдож чадаагүй дээрэмчдийн сэлүүрт онгоц өөрийн нь жижиг хөлөг онгоцыг чирээд явж байгаа харагджээ. Ингээд Беритолла эр нөхрөөсөө хагацсанаар үл барам хоёр хөвүүнээ алдсан нь ил боллоо. Хүн бүхэнд хаягдсан ганц бие, үгээгүй ядуу хүүхэн хайрт хөвүүдийнхээ нэгтэй нь ч болтугай уулзах хувь ерөөл байдаг эсэхийг мэдэхгүй, эр нөхөр, хөвүүдээ удтал дуудаж, эцэст нь ухаан алдан хөсөр унажээ. Түүний дээрээс хүйтэн ус асгах ч юм уу өөр ямар нэг аргаар сувилан тэнхрүүлж ухаан оруулах хүн байсангүй, тийм болохоор сүнс нь хаана ч юм бэ хэрэн тэнүүчилж явлаа. Алжааж туйлдсан бие нь жаал тэнхрэхэд Беритолла уйлан хайлан хүүхдүүдээ дуудаж, бүх агуйгаар эрж үзээд эрэл нь мухардсан ч бас горьдлого тасарсангүй. Харанхуй болохын үес өөрийн нэгэн биеийн төлөө санаа тавих ёстойг ойлгож, тэнгисийн эргээс холдон өдөр бүр очиж уйлан гашууддаг тэр газраа эргэж очлоо.

	Беритолла шөнөжин үлэмжийн их айдас хүйдэст автан сэтгэлийн зовлонд шаналаад өглөө болоход урьд орой нь юм идээгүй учир гэдэс нь өлсөхийн эрхээр есөн цагийн үед чадахын хирээр өвс идэж, дараа нь дахин асгаруулан уйлахын завсар өөрийн ирээдүйг эргэцүүлэн бодлоо. Тийнхүү бодолд хатан байтал гэнэт ойрх нэгэн агуйд марал гөрөөс орж очоод хэсэг болсны дараа ой руу эргэж одохыг харлаа. Тэгэхэд нь Беритолла босож, марал гөрөөсний гарсан агуйд очиж үзвэл дөнгөж сая төрсөн бололтой, хоёр янзага байж байв. Тэр нялх амьтад их хөөрхөн санагдлаа. Беритолла саявтархан хүүхэд төрүүлээд хөх нь сүүтэй байсан болохоор янзагыг аяархан өргөн хөхөө амлуулсанд төрсөн эхийнхээ хөхийг амласан мэт дуртай нь аргагүй хөхөж эхлэв. Тэр өдрөөс хойш хоёр янзага Беритоллыг эхээсээ ялгахгүй болжээ. Ёс төртэй хүүхэн эзгүй цөлд ядахдаа амьд амьтантай хамт байх болсондоо сэтгэл жаахан уужран өвсөөр гол зогоож, усаар цангаа тайлан амраг нөхөр, алаг үрс, урьдын жаргалант амьдралаа дурсан санах бүр нулимсаа дураар тавин асгаруулж, эцсийн бүлэгт хоёр янзагыг төрсөн үрсээс өөрцгүй санах болж, энд насыг элээхээр шийдсэн байна.

	Хөөрхий зовлонт хүүхэн ийнхүү хэдэн сарын турш өөрийн эрхгүй зэрлэг ан араатны байдалтай амьдран сууж байтал Пизаны нэгэн хөлөг онгоц хүчит шуурганд туугдан тухайн үедээ Беритоллын хөлөг онгоцны ирж хоргодсон мөн тэр буланд орж ирээд эндээ хэдэн хоног зэгсчээ. Тэр хөлөг онгоц дээр Маллеспин бэйлээс уг удамтай Куррадо гэдэг сурвалжит язгууртан, өөрийн гэргий, мөн сурвалжит айлын олонд хүндтэй журамт эхнэрийн хамт байжээ. Тэд нар Апули вант улсад байдаг бүх ариун нандин газраар явж мөргөөд одоо гэртээ харьж яваа юм санж. Нэгэн удаа Куррадо гэргийн хамт уйтгараа сэргээх гэж зарц хиа нар, нохдоо дагуулан арлын гүн рүү орж, Беритоллын байдаг газрын ойролцоо очоод Куррадогийн ноход нь энэ үес овоо бойжиж торниод тэнд сул бэлчиж байсан хоёр янзаганы хойноос хөөжээ. Хоёр янзага хойноос хөөх нохдоос зугтан өөр тийшээ явсангүй, Беритоллын хоргодож буй яг тэр агуйд давхиж очив. Беритоллаг босон харайж, таяг барин ноход руу ухасхийсэн яг тэр торгон агшинд Куррадо ба түүний гэргий хоёр нохдынхоо араас мөн агуйд орж очоод царай нь харлаж, бие нь турж эцсэн урт үстэй хүүхнийг хараад нэн их гайхсан бол Беритолла тэр хоёрыг хараад тэднээс бүр илүү гайхжээ. Куррадогийн захирамжаар нохдыг хөөн зайлуулсны дараа бэйл, хатан хоёр Беритоллыг энд юу хийж байгаа хаанахын хэн болохоо ярьж өгөхийг гуйж ятгасанд хүүхэн үгийг даган яагаад ийм байдалд орсон, ямар их зовлон үзсэн, эцсийн бүлэгт энд насыг элээхээр шийдсэнээ тодорхой ярьж өгөв. Куррадо Арригэтто Капечетай ойр дотно байсан болохоор түүний заяа төөрөг ямар болсныг сонсоод сэтгэл уяран уйлж, дараа нь Беритоллыг энд үлдэх гэсэн зохисгүй шийдвэрээ орхихыг ятган өөрсдийн гэрт очихыг урьж, бидэнд төрсөн эгчээс өөрцгүй байх болно хэмээн аргадаж, эзэн тэнгэр өршөөн ивээх цагийг хүртэл эр дураараа байж болно гэж хэлжээ. Беритолла үүнийг огт хүлээж авсангүй, тэгэхэд нь Куррадо түүнийг гэргийтэйгээ хамт үлдээж, Бэритоллад идэх уух юм авчирч өгөх, хувцас хунар нь тамтаг болсон байх тул эхнэрийнхээ хувцаснаас нэгийг өгч өмсгөхийг даалгаад Беритоллыг ятгаж үгэндээ оруулахыг хичээгтүн гэж эхнэртээ захижээ. Тэр сайхан сэтгэлт хүүхэн Беритоллын зовлонг хуваалцан хамт уйлж хайлаад хувцас, хоол авчруулан Беритоллыг удаан ятгасны эцэст сая үгэндээ оруулан юм идүүлж, хувцсыг нь солиулав. Беритолла өөрийн таних мэдэх хүмүүс байдаг нутаг оронд очихыг удтал татгалзаж, гагцхүү сайтар ятгасны эцэст сая тэдэнтэй хамт Лунижанд очихыг зөвшөөрөхдөө энэ завсар Беритоллад хайртайгаа харуулан элдвээр аяглаж, бэйл, хатан хоёрыг гайхан мэлрэхэд хүргэсэн хоёр янзагыг эх гөрөөстэй нь хамт авч явна гэж зүтгэжээ.

	Ингээд тэнгэр сайхан болж аясын салхи үлээхэд Беритолла, Куррадо, түүний гэргий нар хөлөг онгоцонд сууж, марал гөрөөсийг хоёр янзагатай нь хамт авч явахад хүмүүсийн зарим нь Беритоллын жинхэнэ нэрийг мэдэхгүй учир “Гоомарал” хэмээн нэрлэх болжээ. Хөлөг онгоц аясын салхинд туугдан саадгүй явсаар асар удалгүй Магра мөрний адагт хүрч, аянчид хуурай газар буун бээлийн шилтгээн тийш явцгаалаа. Тэнд очоод ёс журамтай, номхон хүлцэнгүй Беритолла бэлэвсрэлийн хувцас өмсөж, донна Куррадогийн шадар хүүхэн болоод хоёр янзагаа урьдын адил хайрлаж, хоол тэжээлийг нь базааж өгдөг байв.

	Понцо арлын тэндээс Беритоллын сууж явсан хөлөг онгоцыг булааж авсан далайн дээрэмчид Беритоллыг хараагүй учир арал дээр орхиж, бусдыг нь Генуяд авчирсан байна. Тэнд дээрэмчид олз омгоо сэлүүрт онгоцны эзэдтэй хуваагаад тийнхүү хуваах үед Беритоллын хөлсөлж авсан өрлөг эх, хоёр хүү нь санамсаргүй тохиолоор бусад зүйлийн хамт мессер Гаспаррино д'Ориа гэгчийн мэдэлд очсон аж. Гаспаррино өрлөг эхийг хоёр хөвүүний хамт өөрийн гэрт явуулж, зарц үйлчлэгч болгохоор шийджээ. Эзэгтэйгээсээ хагацан салж, өөрөө хоёр хүүхдийн хамт хүнд зовлонд унасан өрлөг эх өөрийн гамшигт байдалд гутран нүдээ ширгэтэл уйлж байлаа. Эцсийн бүлэгт яаж уйлсан ч гай гамшгаас мултарч чадахгүйг ойлгож, одоо хоёр хөвүүний хамт энэ ноёны боол болсноо мэдээд өрлөг эх хэдийгээр ядуу хоосон ч гэсэн овоо ухаалаг хүн юм болохоор юуны өмнө өөрийн чадах ядахаар сэтгэлээ засаж, ямаршуу хүнд бэрх байдалд байгаагаа ухаараад энэ хөвүүдийн харц доод гаралтай биш нь ямар нэг санамсаргүй тохиолдлоор илэрч мэдэгдвэл одоогийнхоос долоон дор юм болно гэдгийг бас санав. Гэхдээ юм бүхэн өөрсдөд нь сайн сайхнаар эргэж магадгүй, урьдын нэр зэрэг нь сэргэх цаг ирж магадгүй гэсэн горьдлого тасраагүй болохоор сайн цаг иртэл хөвүүдийн хэн болохыг хэнд ч хэлэхгүй хэмээн өөртөө ам өгч, цаашид хүн элдэв юм асуухад хоёр хөвүүнийг өөрийн хүүхэд хэмээн хариулах болжээ. Тэгээд ах Жусфредийн нь нэрийг сольж Прочидын Жаннотто хэмээн нэрлэх болж, дүүгийн нь нэрийг хэвээр үлдээв. Жусфредийн тухайд гэвэл өрлөг эх нь түүний нэрийг яагаад солих болсныг ойлгуулахын тулд удаан тайлбарлаж, хэрэв ийнхүү мэхэлсэн нь илэрвэл тоогүй юм болно гэдгийг цөхрөлтгүй сануулж байх хэрэгтэй болжээ. Жусфреди ухаантай хүү юм болохоор өрлөг эхийнхээ үгийг дуулгавартай дагаж байлаа. Тийнхүү мөр бүтэн, гэдэс цатгалан хоёр хүү элдэв янзын хар бор ажил хийж, тэдэнтэй хамт өрлөг эх нь бас мессер Гаспарриногийн гар хөлд зарагдан тэднийд олон жил суужээ.

	Тэгж байтал Жаннотто хүү арван зургаан нас хүрч, угийн эрх чөлөөнд дуртай болохоор зарц боолын өчүүхэн дорд хувь заяаг үл хүлцэн мессер Гаспарриногийн гэрийг орхин сэлүүрт онгоцонд сууж Александри ороод янз бүрийн ажил хийж үзсэн боловч амжилт олсонгүй. Тэгж тэгж Жаннотто хүү мессер Гаспарриногийн гэрийг орхин явснаас хойш гурав˗дөрвөн жил өнгөрч, голшиг өндөр нуруутай, чилгэр сайхан биетэй залуу болж, гагцхүү тэнэмэл золбин амьдралаас уйсаж залхаад цөхрөнгөө бардгийн даваан дээр очоод байсан яг тийм үед нас барсан гэж үзэж байсан эцэг нь Карл ванд олзлогдон шоронд сууж байгаа дам сураг дуулджээ. Жаннотто заяа тавилангийн эрхээр Лунижанд очиж, Куррадо ноёны албанд орж, ихэд хичээнгүйлэн зүтгэсний хүчинд ноёны таалалд нийцүүлж чадаад байсан яг тийм үед уг мэдээг олж сонссон байна. Жаннотто хүү донна Куррадогийн дэргэд хань бараа болж байдаг эхтэйгээ хааяа уулздаг байсан боловч эх, хүү хоёр сүүлчийн удаа уулзсанаас хойш олон жил өнгөрч, хоёул урьдынхаас өөр болсон учир хүү нь эхээ, эх нь хүүгээ таньсангүй.

	Ингээд Жанноттог Куррадо ноёны албанд зүтгэж байх үес ноёны охидын нэг нь болох Спина гэдэг бүсгүй Никколо да Гриньног нас барсны дараа бэлэвсэрч үлдээд эцгийн гэрт эргэж ирсэн байлаа. Тэр бол дөнгөж арван зургаа хүрч байгаа нас залуу, дур булаам хөөрхөн бүсгүй байлаа. Бүсгүй нэгэн удаа Жанноттог олж хараад залуу эр бас бүсгүйг олж хараад хоёул бие биедээ үнэн халуун сэтгэлээр хайртай болжээ. Хоёр залуу халуун янагийн хүслээ нэн удалгүй хангаж чадсан ч хүмүүс тэр тухай мэдэхгүй нэлээд уджээ. Сэтгэлтэй хоёр залуу тэдний янаг амрагийн холбоотойг нэг ч хүн мэдээгүй гэж бат итгээд янаг амрагийн явдалд болгоомж хэрэгтэй байдгийг мартжээ. Тэгээд нэгэн удаа залуу хүүхэн, Жаннотто хоёр өтгөн сайхан ой дотуур зугаалж яваад хамт явсан улсаасаа түрүүлэн холдож, ойр хавьд хүнгүй болох шиг санагдахад хоёул модны сүүдэрт, зүлэг ногоо, цэцэг дээр сууж, тэнд хоёр биеэ хайрлахын амтыг үзэж, жаргалаа эдэлж байлаа. Тэр хоёр тэнд их удсан ч өөрсдөд нь нэгэн хормын төдий богинохон хугацаа шиг санагдсан болохоор гэнэдэн сэрэмж алдаж, эхлээд бүсгүйн эхэд, дараа нь эцэг Куррадод баригджээ. Ийм явдал болсонд сэтгэлийн угаас жигшин зэвүүцсэн Куррадо ноён ямар нэг учир тайлбар хэлэлгүй тэр даруй гурван зарцдаа хоёулыг нь өөрийн нэгэн шилтгээнд аваачиж хорихыг тушааж, галзууртлаа уурласандаа хамаг бие нь чичрэн залуу хосыг олны шившиг болгон цаазаар авах санаа өвөрлөжээ. Бүсгүйн эх нь мөн ихэд хилэгнэн зэвүүцэж, ёсон бусын авир байдал гаргасан охиноо туйлын хатуу залхаан цээрлүүлбэл зохино гэж үзэж байсан хэдий ч Куррадогийн үгнээс гэм буруутай хоёрыг яах санаатай байгааг нь мэдээд солиортлоо уурласан эр нөхрийнхөө дэргэд өөрийн ухаантай, ухаангүйн хооронд гүйн очиж, хөлд нь сөхрөн өвгөн болсон хойноо уурын мунхагт автан өөрийн төрсөн охиныг алж, зарцынхаа цусаар гараа будах гэсэн хүмүүн бусын зэрлэг догшин санаагаа орхино уу, хилэнт сэтгэлээ дарж номхотгох өөр арга бодно уу, нэг хэсэгтээ харанхуй зооринд хорьж, ямар нүгэл хийснээ ухааран гэмших боломж олговол яасан юм бэ гэж аргадан ятгажээ. Ариун цагаан санаатай хатан ахай энэ мэтийн үгээр эр нөхрөө аргадан ятгасаар нөхрийн нь уур хилэн жаал намдаж, амраг хоёрыг салган өөр өөр газар аваачиж хориод цаггүй цагдан харгалзаж, тусгай заавар өгтөл дан талх, уснаас өөр хоол унд өгөхгүй, ер ямар нэг янзаар хөнгөвчилж үзэхгүй байхыг чандлан тушаав. Ноёны тушаал зарлигийг ёсчлон биелүүлж байлаа.

	Харанхуй зооринд хоригдож буй хоёр залуугийн хэчнээн их зовж шаналж байсныг төсөөлөхөд төвөггүй. Спина, Жаннотто хоёр үргэлжийн цагт гашуун хар нулимс асгаруулан дан талх, усаар хоол унд хийхийг сүүлдээ тэсэхийн аргагүй болжээ. Тэр хоёрыг бүтэн жил ийнхүү баяр жаргалгүй амьдарч, Куррадо ноён тэднийг санах янзгүй байж байтал гэнэт Арагоны Педро ван мессер Жан ди Прочидтой эвсэж хамжин Сицили арал дээр самуун дэгдээж, Карл вангаас уг арлыг булаан авсанд гибеллиний талын Куррадо ноён хөл алдан баярлажээ.

	Жаннотто энэ тухай өөрийн хуяг харуулуудын нэгнээс сонсоод өөрийн эрхгүй хүндээр шүүрс алдаж. “Би яасан заяа муутай амьтан бэ?! Арван дөрвөн жил нэг муу өнчин тэнэмэл гуйлгачны байдалтай энэ дэлхийгээр хэрэн хэсэж явахдаа чухам ийм юм болж магадгүй гэсэн хүсэл найдлагаар амьдарч байсан сан. Гэтэл миний хүсэж мөрөөдсөн үйл явдал одоо л болж, эцсийн горьдлогыг минь тасалж байна. Юу вэ гэвэл энэ явдал намайг харанхуй шоронд байхад боллоо. Би амьд мэнддээ эндээс гарах найдлага байхгүй!” гэж уулга алдан өгүүлжээ.

	Тэгэхэд нь хуяг: 

	— “Юу болоо вэ? Хаад дээдсийн хийж байгаа ажил явдал чамд ямар хамаатай юм бэ? Чи Сицилид сууж байсан юм уу?” гэж гайхан асуув.

	Жаннотто хариуд нь: 

	— “Эцэг маань тэнд хэчнээн дээгүүр байдалтай эрхэм зэргийн хүн байсныг санахаас зүрх минь дэлбэрэх шахах юм. Үнэнийг хэлэхэд би аргагүйн эрхэнд тэндээс оргож зугтах үедээ жаахан хөвүүн байсан. Гэсэн ч эцэг маань Манфред вангийн дэргэд хамгийн том ноён байсныг маш сайн санаж байна” гэжээ.

	— “Эцэг чинь ямар хүн байсан юм бэ?” гэж шоронгийн хуяг дахин лавлав.

	Жаннотто хариулсан нь: 

	— “Хэрэв урьд эцгийнхээ нэрийг хэлсэн бол надад тохиолдож болох байсан гай зовлон нэгэнт тохиолдоод өнгөрснөөс хойш миний эцэг ямар хүн байсныг одоо ил гаргаж хэлэхэд айх юм алга. Манай эцгийг Арригетто Капече гэдэг байсан. Одоо амьд байгаа бол мөн тэгж нэрлэдэг хэвээр байх ёстой. Миний жинхэнэ нэр Жаннотто биш, Жусфреди. Хэрэв би шоронгоос гарч, Сицилид очих юм бол дээгүүр байр байдалтай болно гэж өчүүхэн ч эргэлзэхгүй байна” гэжээ.

	Шоронгийн хуяг цаашид олон юм асууж шалгаасангүй, анх аятай учрал таарсан тухайд энэ бүхнийг Куррадо ноёнд айлтгажээ. Куррадо ноён хуягийн яриаг сонсоод ихэд сонирхон сэтгэл догдолсон ч түүнээ ил мэдэгдсэнгүй, Беритолла дээр очиж, ихэс дээдсийн харилцааны ёс журмыг баримтлан Арригаттотой ханилж байх үед Жусфреди гэдэг хүү төрсөн нь үнэн эсэхийг эвтэйхэн лавласанд Беритолла нулимс асгаруулан сураггүй алга болсон хоёр хүүгийн ах нь үнэхээр тийм нэртэй байсан, хэрэв амьд мэнд байгаа бол одоо хорин хоёр хүрч байх байсан гэж ярив.

	Куррадо ноён Беритоллын үгийг сонсоод Жаннотто бол Жусфреди мөнийг ойлгож, хэрэв энэ үнэхээр тийм бол Куррадо өөрөө үлэмжийн их нигүүлсэнгүй сэтгэл гаргахын сацуу охиноо энэ залуу хүнтэй суулгаж, ингэснээр өөрийн нэр төр, охиныхоо нэр төрийг өө сэвгүй авч гарч болох юм байна гэж бодов. 

	Куррадо ийн бодоод Жанноттог өөр дээрээ нууцаар авчрах тушаал өгч, дараа нь залуугийн өнгөрсөн амьдралын тухай удтал асууж ярилцав. Зарим нэг маргашгүй шинж тэмдгээр өмнө нь үнэхээр Арригетто Капечегийн хүү Жусфреди байгаа нь үнэн юм байна гэж баттай мэдээд түүнд хандан: 

	— “Уг нь би чамд их эелдэг найртай хандаж байсан болохоор чи зүй нь зарц хүн эзэн ноёнтойгоо яаж харилцах ёстой вэ, тэр ёсоор миний нэр төр, миний ойр дотнынхны нэр төрийг сэвтээхгүй хамгаалж байх ёстой атал чи охинтой минь ойртож, намайг хэчнээн муухай доромжлон гомдоосноо өөрөө мэдэж байгаа. Тэгэхлээр миний оронд өөр хүн байсан байгаад чи намайг яасан бэ, тэр хүнийг мөн тэгсэн бол чамайг цаазаар авч олны шившиг болгох байсан биз. Гэвч би хүнийг энэрэн хайрлах сэтгэлийн үүднээс тэгж түвдсэнгүй. Саявтар чамайг сурвалжит эцэг эхийн хүү юм байна гэж мэдээд хэрэв чамайг миний нэгэн адил хүсэлтэй байгаа бол чиний зовлон шаналлыг эцэс болгож, шоронгоос суллан тавьж, үүний сацуу чиний болоод миний өөрийн сайн нэрийг зохих ёсоор цагаатган сэргээе гэж бодож байна. Хэдийгээр үнэн хайрын сэтгэл мөн байж болох ч гэсэн чи өөрийн нэр, миний охины нэрийг гутаасан тачаангуй хүсэлд автан миний охин Спинатай ойртож хавьтсанаа өөрөө мэдэж байгаа. Миний охин бол инж ихтэй бэлэвсэн эхнэр, хүмүүжил боловсрол сайтай хүүхэн, ямар сайхан сэтгэлтэйг нь чи мэднэ, эцэг эх нь ямар улс болохыг бас мэднэ. Чиний одоогийн байдлын тухай хэлэхээ байя. За тэгэхлээр хэрэв чи өөрөө хүсвэл чиний ёсон бусын нууц амраг байсан хүүхэн чинь миний зөвшөөрснөөр чиний шударга журамт эхнэр болж, тэгээд чи миний хүргэн хүүгийн хувьд энд эхнэртэйгээ миний дэргэд хэдий бол хэдий хүртэл амьдран сууж болно” гэжээ.

	Харанхуй хар шоронд Жанноттогийн бие хатангиртсан ч төрөлхийн ариун цагаан сэтгэл нь өчүүхэн ч хувирсангүй, зүрхний амрагтаа хайртай сэтгэл нь ч сэвтсэнгүй цэвэр нандин хэвээр үлджээ. Тэгээд хэдийгээр Куррадогийн санал болгосныг халуун сэтгэлээр хүсэж, хэдийгээр түүний бүрэн эрхэнд байсан боловч хариу хэлэхдээ өөрийн эрхэм ариун сэтгэл зүрхний дуудлагаас ямхын төдий ч хазайсангүй: 

	— “Куррадо ноёнтон оо! Би эрх мэдэлд дурлаж, ашиг завшаан эрсэндээ юм уу, өөр ямар нэг шалтгаанаар таны итгэлийг эвдэн таны аж амьдралд, таны мэдэлд байгаа юм бүхэнд зүй бусаар халдсан хэрэг биш билээ. Би таны охинд үнэн хайрын сэтгэлтэй болсон. Одоо ч хайртай, миний хайрыг даах хүүхэн гэж боддог болохоор насан үүрд хайртай хэвээр байх болно. Ухаан мохдог бусад зарим хүний бодлоор бол би таны охинтой ёсноос гаж буруу харилцсан байж болох юм биз. Гэвч энэ бол залуу насны ердийн нэг нүгэл юм. Хэрэв ийм нүгэл байдаггүй сэн бол залуу нас ч гэж байхгүй байх сан. Хэрэв өвгөд настан өнгөрсөн амьдралаа эргэн дурсах юм бол бас урьд залуу зандан байснаа санах байсан сан. Хэрэв өвгөд настан бусдын үйлдсэн хэргийг өөрийн бие дээр аваачиж, өөрийн үйлдсэнийг бусдын хийсэнтэй жишиж үзвэл миний хийсэн нүгэл таны үзэж байгаа шиг, бусад олон хүний боддог шиг тийм ч хүнд нүгэл гэж санагдахгүй байсан сан. Ерөөсөө би танд хар буруу санаж явсан өстөн дайсан биш, өөриймсөг сайн санаж явсан анд нөхөр чинь билээ. Та одоо миний эртнээс нааш ямагт хүсэн мөрөөдөж байсан зүйлийг биелүүлж өгье гэж байна. Уг нь би хэрэг бүтнэ гэсэн найдлага байсан бол танаас аль хэдийний зөвшөөрөл гуйх байсан билээ. Би өнөөдрийг хүртэл өчүүхэн ч найдахгүй байсан болохоор бүтэхгүй гэж бодож байсан хүсэл мөрөөдөл маань биелэх болсон нь урьдынхаас мянгантаа илүү эрхэм байх болно. Гэхдээ энэ бүхэн хоосон ам байгаад та жинхэнэ хэрэг дээрээ өөр санаатай байгаа бол намайг хоосон горьдуулахаа болиод харанхуй шоронд буцаан хийж, санааныхаа дураар тарчилган зовоогтун. Та надтай ямар янзаар харилцаж, яаж зовоолоо ч гэсэн би Спинад насан үүрд хайртай хэвээр байж, бас охиныг чинь бодоод таныг ч хайрлан хүндэтгэж байх болно” гэж хэлжээ.

	Залуу эрийн оюун санааны сүр жавхлан, хайр сэтгэлийн халуун илчийг нэгэн зэрэг илтгэн харуулсан энэ үгсийг Куррадо ноён ихэд гайхаж, үүнээс уламжлан Жанноттог тоож хүндэтгэх болов. Куррадо ноён босож, Жанноттог тэврэн үнсээд дараа нь цаг алгуурлалгүй Спинаг бас энд нууцаар авчрахыг тушаалаа. Харанхуй шоронд байх зуур залуу бүсгүй их турж, царай нь цонхийж, ер нь урьдын Спина биш болсон байх агаад үнэнийг хэлэхэд Жаннотто ч урьдын Жаннотто биш болсон байлаа. Тэр хоёр Куррадо ноёны дэргэд манайд байдаг ёс заншлын дагуу гэр бүл болохыг зөвшөөрөхөө илэрхийлэв.

	Үүний дараа Куррадо ноён Спина, Жаннотто хоёрын юу хүссэнийг ёсоор болгож байх тушаал заалт өгсөн боловч гэрлэх сүй болзоо тавьсныг хэд хоног хүн бүхнээс нууж байгаад дараа нь хоёр эхийг нь баярлуулах цаг болсон хэмээн үзэж, үүний тулд ноёнтон өөрийн гэргий, Гоомарал хоёрыг дуудуулж, Гоомаралд хандан: 

	— “Хэрэв хатагтай таны их хүүг эргүүлэн өгч, миний охидын нэгний эр нөхөр болгоё гэвэл юу гэх вэ?” гэж асуув.

	Гоомарал үүнд нь: 

	— “Өчүүхэн бүсгүй би ноён таны барагдашгүй их ачийг санан баярлаж явдаг билээ. Одоо дээр нь миний аминаасаа илүү хайртай хүнийг буцааж өгөөд бас миний зүүд зөнд ч ороогүй юм хийнэ гэж байхад би хязгааргүй их баярлаж байгаагаа хэлэхээс өөр юу хэлэх билээ дээ” гээд цаашид юм хэлж чадахгүй цурхируулан уйлав.

	Куррадо ноён гэргийдээ хандан: 

	— “Эхнэр чи ийм хүргэнтэй болохыг юу гэж үзэх вэ?” гэж асуусанд хатан нь: 

	— “Хэрэв ноён таны таалалд нийцдэг юм бол манай хүрээний хүн байтугай, харц доод язгууртай хүн байсан ч миний сэтгэлд таатай байх сан” гэж хариулав.

	Тэгэхэд нь Куррадо ноён: 

	— “Хэд хоногоос та хоёрыг баярлуулж чадах байх” гэж хэлжээ.

	Хоёр залуугийн бие тэнхрэн өнгө зүс орсныг ноёнтон мэдээд хоёуланд нь тэдний нэр зэрэгт зохих өнгөтэй өөдтэй хувцас өмсгөхийг тушааж, Жусфредид хандан: 

	— “Чиний баяр дээр энд эхтэйгээ уулзахын бас нэг баяр нэмэгдвэл чамд ямар байх вэ?” гэж асуув.

	Жусфреди ийм үг сонсоод: 

	— “Гашуун зовлон амссан хөөрхий ээж маань өдий болтол амьд тэсэж үлдсэн гэхэд итгэхгүй байна. Хэрэв ээж маань амьд мэнд байдаг бол би хязгааргүй их баярлах сан. Ээжийн минь санал зөвлөгөө Сицилид миний эрхийг сэргээхэд их тус болох сон гэж бодож байна” хэмээн хариулав.

	Тэгэхэд нь Куррадо ноён хоёр хатагтайг авчруулахаар хүн явуулав. Хоёр хатагтай ирээд гайхах баярлахыг хослуулан шинэ гэрлэгсдэд баяр хүргээд Куррадогийн толгойд охиноо Жанноттотой гэрлүүлэх санаа төрснийг нэг их гайхсангүй. Беритола Куррадо ноёны үгэнд урамшин Жанноттог их анхааралтай ширтэн ажиглаад ямар нэгэн далдын хүчний нөлөөгөөр хүүгийнхээ бага балчир цагийн царай зүсний шинж төрхийг ой ухаандаа сэргээн төсөөлж, цаашид өөр илүү дутуу нотолгоо эрэхийн хэрэгцээгүй болж, хүүгээ хоёр гараар хүзүүдэн тэвэрч авлаа. Тэгээд цээжинд нь эхийн хайр багтаж ядан бялхаж, баярласандаа нэг ч үг дуугарах сөгөөгүй болж, ерөөс ямар нэг юм мэдрэх чадваргүй болж, хүүгийнхээ гар дээр үхэтхийн унав. Хүү нь бол эхийгээ энэ шилтгээнд байхад өчнөөн олон удаа харсан мөртөө таниагүй болохоор баахан гайхсан ч гэсэн өөрийн төрсөн эх мөнийг сэтгэлийн зөн совингоор мэдрээд өөрийн алмайг зүхэн эхийгээ тэвэрч, нүдэндээ нулимс мэлтгэнүүлэн төрсөн үрийн элбэрэл журмыг илэрхийлэв. Куррадо ноёны хатан, охин Спина хоёр энэрэн өрөвдөх сэтгэлдээ хөтлөгдөн хүйтэн ус шавших мэтийн аргаар Беритолыг сэхээж чадлаа. Беритола ухаан ороод хүүгээ дахин тэвэрч, баярын халуун нулимс асгаруулах зуур энхрий зөөлөн үгээр эрхлүүлэн таалав. Беритоллын цээжинд эхийн энхрий сэтгэл бялхан цалгиж, хүүгээ учир тоймгүй үнсэж, хүү нь эхээсээ нүд салгаж чадахгүй ширтэн байлаа.

	Цугласан олны баярын магнай тэнийж, “бэлгэ дэмбэрэлтэй үгээ гурвантаа, дөрвөнтөө хэлж, өлзийтэй ерөөлөө өргөн дэвшүүлсний” дараа, эх, хүү хоёр өөр өөртөө тохиолдсон адал явдлыг бие биедээ ярьж хөөрсний дараа, Куррадо ноёныг урьд нь Жанното гэж байсан Жусфреди хүүд охиноо өгч ураг төрөл болох гэж байгаагаа сайн нөхдөдөө дуулгаж, өргөн их найр хуримд бэлтгэх заавар заалтаа өгсний дараа Жусфреди Куррадо ноёнд хандан: 

	— “Ноёнтон оо! Та намайг магнай хагартал баярлууллаа. Та ээжийг минь олон жил эелдэг найртай асран халамжилж байжээ. Одоо би танаас үүний дээр бас нэг тус болж үзээч гэж гуйя. Ээж бид хоёрыг баярласан дээр маань дахин баярлуулж, одоо мессер Гаспаррино д'Ориагийн гарын дор зарагдаж байгаа дүүг минь тэндээс суллан чөлөөлж буян болно уу. Энэ Гаспаррино д'Ориа бол миний танд ярьж байснаар манай хөлөг онгоцыг уулгалан довтлохдоо дүү бид хоёрыг хамт барьж авсан хүн билээ. Дараа нь Сицили арал тийш хүн зарж, тэндхийн нөхцөл байдал ямар байгааг тэнсүүлэн миний эцэг Арригетто чухам юу болсон, амьд мэнд байгаа эсэхийг бас тандан мэдүүлээд хэрэв амьд мэнд байгаа бол чухам ямар байдалтай байгааг мэдэж, нарийн тодорхой мэдээлэл олж ирэхийг даалгаж илгээнэ үү” гэлээ.

	Жусфредийн хүсэлт Куррадо ноёны сэтгэлд нийцэж, тэр даруй Генуя, Сицилид итгэл найдвартай хүмүүсээ илгээв. Генуяд очсон хүн мессер Гаспарриног эрж сураглан олоод Жусфреди болон түүний эхийн тусын тулд Куррадо ноёны юу юу хийснийг түүнд нарийн тодорхой ярьж, дараа нь Куррадогийн өмнөөс түүнд хандан Скаччато ба түүний өрлөг эхийг тавьж явуулахыг хичээнгүйлэн гуйв.

	Мессер Гаспаррино энэ яриаг сонсоод багагүй гайхаж:

	— “Мэдээж, би Куррадо ноёны төлөө өөрийн чадах бүхнийг, түүний хүссэн болгоныг дуртайяа хийх болно. Үнэнийг хэлэхэд чиний асууж сураглаж байгаа хөвүүн, түүний эх хоёр манай гэрт арван дөрөв˗таван жил сууж байгаа юм. Энэ хоёрыг би Куррадод дуртайяа өгнө. Гэхдээ өөрийгөө Жусфреди болгон ярьж байгаа Жанноттогийн үгийг үнэмшсэний хэрэггүй, тэр чинь Куррадогийн санаж байгаагаас хавьгүй зальтай зайтай эр шүү гэдгийг миний өмнөөс Куррадод хэлээрэй” гэжээ.

	Гаспаррино ингэж хэлээд хүндэт зочныг нэр төртэй хүлээж авахыг зарц хиа нартаа тушаагаад өөрөө өрлөг эхийг сэмхэн дуудаж, учир байдлыг болгоомжтой асуун лавлаж эхлэв. Сицилид бослого гарсан, Арригеттогийн амьд мэнд байгааг өрлөг эх сонсоод айдсаа арайхийн дарж, бүхий л нөхцөл байдлыг нарийн тодорхой яриад чухам юунаас болж ингэхэд хүрснээ тайлбарлав. Өрлөг эхийн яриа Куррадогийн зарж илгээсэн элчийн үгтэй бүрэн тохирч байгааг мессер Гаспаррино лавтай мэдээд түүний үгийг өөрийн эрхгүй үнэмшлээ. Мессер Гаспаррино угийн маш зальтай эр болохоор энэ бүхнийг бас дахин хэдэнтээ нягтлан шалгаж, тухай бүрд өрлөг эхийн үнэн хэлсний нотолгоог олж мэдэж байлаа. Тэгээд эцсийн бүлэгт залуу хөвүүнтэй эвгүй муухай харилцсандаа ичих сэтгэл төрж, Скаччаттог аргадан тайтгаруулахын тулд арван нэгэн настай хөөрхөн охиноо түүнд өгч, бас Арригетто гэж хэн болохыг сайн мэдэх учир дээр нь ихээхэн инж нэмж өгөв. Мессер Гаспарино хурим найрыг зохих ёсоор тэмдэглээд хүргэн хүү, өөрийн охин, өрлөг эх, Куррадогийн элч нартай хамт сайтар тоноглож төхөөрөмжилсөн сэлүүрт онгоцонд сууж Леричид хүрэлцэн ирэв. Тэнд түүнийг Куррадо тосон уулзаж, зочдоо ойролцоо байдаг өөрийн нэгэн шилтгээнд дагуулан аваачихад тэнд баян тансаг найрын ширээг хэдийн засаж бэлтгэсэн байжээ.

	Эх нь хоёр хүүтэйгээ уулзаад хэчнээн их баярласан, ах дүү хоёр хэчнээн их баярлаж, гурвуул өрлөг эхийн үнэнч журамтайг хэчнээн их үнэлсэн, нэг талаас мессер Гаспаррино, түүний охин хоёр, нөгөө талаас бусад бүх хүмүүс хоорондоо хэчнээн ёсорхуу эелдэг найртай харилцсан, бүгдээрээ Куррадо ноён, түүний хатан, үр хүүхэд, анд сайн нөхдийг яаж өргөмжлөн хүндэтгэсэн, энэ бүхнийг үгээр хэлж баршгүй нээ. Энэ тухайд найз бүсгүйчүүд та нарынхаа ургуулан бодох ухаанд найдъя. Эзэн Тэнгэр өршөөл энэрлээ нэг хайрлавал өгөөмөр нь гайхамшигтай байдаг юм болохоор дүүрэн жаргалтай болцгоог гэсэн шиг, Арригетто Капечег амар мэнд байгаа гэсэн баясгалант мэдээг бас илгээжээ.

	Юу болсон бэ гэвэл үлэмжийн их баяр ёслол дөнгөж эхэлж, зочид, эрэгтэй, эмэгтэйчүүд найрын ширээнд суугаад анхныхаа идээ будааг амсаж байтал Сицили арал тийш илгээсэн элч ирж, тухайлан ярьсан нь: 

	— Карл ван Арригеттог Катаны шоронд хорьж байтал тус оронд ван эзний эсрэг бослого дүрсхийн гарч, хилэгнэн догширсон ард олон шоронгийн хуяг харуулуудыг сүйд хийж орхиод Арригеттог Карл вангийн атаат дайсны нь хувьд өөрсдийн жолоодогч болгож, түүний удирдлагаар францчуудыг дайлан дарахаар шийдсэн байжээ. Үүнээс уламжлан Арригетто Педро ванд нүүр тал олж, өршөөл ивээлд нь багтан түүний бүх хэргэм зэрэг, эдлэн газрыг эгүүлэн өгсөн учир Арригетто одоо олонд их хүндтэй хүн болж энх тунх амьдран суугаа гэнэ. Куррадо ноёны илгээсэн элчийн өөрийн нь хэлснээр Арригетто түүнийг их хүндтэй хүлээн авч, шоронд хоригдсон цагаас хойш эхнэр, хүүхдийнхээ тухай юу ч мэдээгүй байснаа хэл мэдээ аваад цаглашгүй их баярлаж, тэднийгээ аваачихаар хэдэн сурвалжит тайж нарыг хөнгөн хөлөг онгоцоор явуулсан нь одоо ингээд юу юугүй ирэх ёстой гэнэ. Куррадо ноён элчийг баяр бахдал дүүрэн хүлээн авч, үгийг нь сэтгэл хөөрөн сонсоцгоогоод дараа нь Куррадо болон түүний дотнын анд нөхөд Беритола, Жусфреди хоёрыг авахаар ирж яваа ноёд тайж нарыг угтахаар явж, тэднийг баярын царайгаар угтаж аваад яг ид дундаа өрнөж байсан найрт дагуулан аваачлаа. Беритола, Жусфреди болон олон бүгдээр урьд өмнө энэ дэлхий дээр өөр хэн ч баярлан жаргаж байгаагүйгээр баярлан жаргацгааж, Сицилиэс ирсэн зочид найрын ширээнд суухын өмнө Арригеттогийн өмнөөс түүний эхнэр хүүхдийг найртай сайхнаар асрамжлан анхаарч байсанд нь Куррадо болон түүний хатанд аль чадахаараа баяр талархлаа илэрхийлээд Арригетто өөрөө болон түүний эрх мэдэлд байгаа хэн бүхэн бүгдээр Куррадод хүчин зүтгэхэд бэлэн байгаа гэж мэдэгдэв. Дараа нь тэдний огт санаандгүй байж байтал буянт сайн үйл хийсэн мессер Гаспарринод хандан Скаччатогийн төлөө түүний юу хийж тус болсныг Арригетто нэн удалгүй олж мэдээд ачийг санан бүр өгөөмөр их хишиг хүртээж магад гэж бат итгэж байгаагаа хэллээ. Дараа нь хурим найр дахин үргэлжилж, бүгд хөгжилдөн цэнгэцгээв.

	Куррадо ноён өөрийн хүргэн, бусад төрөл садан, дотнын сайн нөхөдтэйгөө хэд хоног дараалан хуримлаад найр хурим тарсны дараа Беритола, Жусфреди болон бусад хүмүүс явах цаг боллоо хэмээн яарцгааж, Куррадо ноён, түүний хатан, мессер Гаспаррино нар нүдэндээ нулимс мэлтгэнүүлэн салахын ёс хийж, цаадуул нь Спинатай хамт хөлөг онгоцонд суун замд орцгоолоо. Аясын салхи үлээж байсан болохоор асар удалгүй Сицилид хүрэлцэн ирж, Палермод хөвүүд, хатагтай нарыг Арригетто өөрөө тосож уулзаад магнай тэнийн баярласныг үгээр илэрхийлэх аргагүй. Тэд нар дараа нь он удаан жил жаргалтай сайхан амьдарч, Эзэн Тэнгэрийн энэрэл өршөөлийг магтан алдаршуулж байсан гэнэ.

	 


ДОЛОО

	 

	Вавилоны султаан охиноо Алгарвын ванд хадамлахаар болж явуулсанд хэд хэдэн цаг бусын учрал тохиолдож дөрвөн жилийн дотор олон газар есөн эрийн өвөр дамжаад эцсийн бүлэгт эцэгтээ охин биеэр эргэн ирж, урьд тогтсон сүй ёсоор Алгарвын вангийн хатан болохоор дахин оджээ.

	 

	Хэрэв Эмилиягийн хүүрнэл цааш үргэлжилсэн бол залуу бүсгүйчүүл олон зовлон амссан донна Беритолыг өрөвдөн уйлцгаах байсан биз ээ. Эмилияг ярьж дуусахад хатан хаан, Панфилог ярьж эхэлнэ үү гэж хүссэнд залуу эр нэг их тунирхалгүй ярьж эхэлсэн нь:

	— Хүсэх мэт үзэсгэлэнт авхай нар аа! Бид чухам юу хүсэн эрмэлзэх ёстойгоо мэдэх хувьгүй аж. Үнэндээ гэхэд зарим хүн нэг л баяжаад авбал аливаад санаа зовох зүйлгүй амар жаргалаараа суух цаг ирнэ хэмээн бодоод Тэнгэр бурхнаас баян элбэгийн хишиг гуйн залбирахаар үл барам, үүний төлөө өөрийн нэгэн биеийг хайрлахгүй, элдэв аюул ослоос айхгүй хүчин зүтгэсний эцэст санасандаа хүрч эд хөрөнгөөр баян болох нь байвч нөгөө зарим нь тэдний тэр арвин баян эд хөрөнгийг өвлөн залгамжлах шуналд автан урьд баян биш байх цагт нь хайрлан хамгаалж байсан элгэн халуун ах дүүсийнхээ амийг бүрэлгэх явдал олон байдгийг бид бэлхнээ мэдэх билээ. Бас зарим нь харц доод язгуурын хүн байснаа олон дайн тулаанд амиа дүйн явж, ах дүүс, анд сайн нөхдийнхөө халуун амь, бүлээн цусаар хаан төрийн оройд гарч, эрх төгөлдөр жаргалын туйлд хүрлээ хэмээн бодож байтал эрхт төрийн эзний амьдрал айх эмээх, сэтгэл түгшихийн зовлонгоор дүүрэн байдгийг өөрийн биеэр үзэж амсаад зогсохгүй, нэгэн цагт найрын ширээнээ сууж байгаад алтан аяганд мэлтэлзүүлэн барьсан хор ууж, амиа алдах нь байдаг ажаам. Бас зарим хүн тамир тэнхээ их, зүс царай цэвэрхэн байхын халуун хүсэлд автаж, нөгөө зарим нь гоёл чимэглэлтэй болохыг хүсэн мөрөөдөж, хүссэн юм хүзүү орооно гэгчээр амь насаа алдах юм уу газар дороос гарч ирэх гай зовлонтой учрахаас нааш хүсэж эрмэлзсэн нь биелэхгүйг ухаарч мэддэг байна. Би хүн хүний хүсэл эрмэлзлэгийн тухай тус тусад нь авч ярихаа больё. Гагцхүү хүний заяа төөрөг ямраар эргэлээ ч гэсэн хүний олон хүслэнгийн дотор чухам энэ л хувь заяаны эргэж хөрвөхөд автахгүй гэж бат итгэж болох тийм хүслэн нэг ч байхгүй гэдгийг батлан хэлж чадах байна. Тэгээд хэрэв бид ухаалаг байх юм бол Бүхнийг Тольдон Айлдагч Түүний илгээсэн хишгийг хүртсэнээр сэтгэл ханах ёстой билээ. Юу вэ гэвэл бидэнд юу хэрэгтэйг гагцхүү Тэрээр толилон мэдэж, түүнээ өгөх эсэхийг болгоон мэддэг байна. Гэтэл хүн хүний нүгэлт хүслэн ондоо ондоо байдаг болохоор, хүсэх мэт үзэсгэлэнт авхай та нар бол ялангуяа гоо үзэсгэлэнтэй байхыг хүсдэг, хүсэх хүсэхдээ байгалиас заяасан гоо үзэсгэлэндээ сэтгэл ханахгүй, элдвийн уран нарийн аргаар сайхан дээрээ сайхан болох гэж эрдэм авьяасаа дайчилдаг тийм нүгэлтэй болохоор би та нарт хэтэрхий гоо үзэсгэлэнтэй төрсний харгаагаар дөрөвхөн жилийн дотор есөн удаа эрд очсон нэгэн сарацин хүүхний тухай ярья гэж бодож байна.

	Эрт урьд цагт Вавилонд Беминедаб гэж султаан байж гэнэ. Тэр султааны санасан бүхэн нь сэтгэлчлэн бүтдэг байлаа. Бүстэй, бүсгүй олон хүүхэдтэй, тэдний дотроос Алатиэль гэдэг охин нь онцгой үзэсгэлэн төгс төрсөн агаад түүнийг үзсэн харсан хүн болгон сарны доорх хорвоод хосгүй хөөрхөн бүсгүй гэж шагшин хэлэлцдэг байжээ. Нэгэн цагт султаан Беминедаб өөрийн нутагт уулгалан довтолсон арабын шороон түмэн цэргийг хиартал бут ниргэсэн нь Алгарвын вангийн ид шидтэй гэхээр хүчин хавсран тусалсны ач юм болохоор түүний хүнд хишиг хүртээнэ үү гэж хүсэмжлэн гуйсны ёсоор Алатиэль охиноо гэргий болгон өгөхөөр ам гарсан юм санж. Тэгээд султаан охиноо үнэт эрдэнэсийн зүйл, тансаг баян бэлэг сэлтээр хангаад бүрэлдэхүүнд нь эр, эм хүмүүс аль аль нь орсон хүндэт бараа бологчидтой хамт, сайтар зэвсэглэж төхөөрөмжилсөн хөлөг онгоцонд суулган заяа төөргийг нь Эзэн Тэнгэрт даатгаад Алгарвын ванд явуулжээ. Далайчид тэнгэр сайхан байгаа завшаанд хөлгийн дарвуулаа өргөн Александрийн боомтоос гарч, хэдэн хоног аян замдаа аятай сайхан явж байлаа. Хөлөг онгоц Сардинийн хажуугаар өнгөрч, зорьсон газраа хүрэх цаг хариугүй ойртсон юм шиг байж байтал онхи санаандгүй огцом ширүүн салхи үлээж, султааны охин болон далайчдын сууж яваа хөлөг онгоцыг зомгол шиг хийсгэн дайвалзуулж, тэд хэдэнтээ үхдэгийн даваан дээр очжээ. Хэдий тийм боловч далайчид нь эрэлхэг зоригтой хүмүүс болохоор догшрон галзуурсан тэнгис лүгээ тэмцэлдэн хамаг авхаалж самбаа, арга ухаан бүхнээ гарган хоёр хоног тэсэв. Хар шуурга эхэлснээс хойш гуравдах шөнө болоход шуурга намжих шинжгүй, харин ч улам ганиран ширүүсэхэд далайчид зүг чигээ алдаж, хаана яваагаа тэнгисийн янз бүрийн багаж хэрэгслээр ч мэдэх аргагүй, шөнийн тэнгэрийг нүүгэлтсэн бараан үүлс хүжлэн бүрхсэн учир энгийн нүдээр хараад ч багцаалах боломжгүй байлаа. Тэгээд Майорк арал хүрээгүй байхад хөлөг онгоц нь цоорч гэмтсэнийг мэдэв. Далайчид амь гарах арга чаргаа олж ядан хүн бүхэн ганц хар амиа бодоод усан дээр том завь буулгаж, хөлөг онгоцны эзэн нь амь насаа хагарч цоорсон хөлөг онгоцонд даатгаснаас энэ завинд найдсан нь дээр гэж үзсэн бололтой, завинд үсрэн бууж, бусад нь бас түүний араас үсрэн буухад түрүүн орж суусан нэг нь тэдний өөдөөс хутга барин угтаж, тийнхүү үхлээс зайлах гэсэн тэр хүмүүс өөрснөө үхлээ эрэн очсон хэрэг болж таарав. Том завь хар шуургатайд өдий олон хүн даасангүй хөмөрч, дээр нь суусан бүх хүнтэйгээ хамт тэнгисийн ёроолд живжээ. Тэр завсар ширүүн салхинд хөөгдөн хурдалж яваа, хагархай цоорхойгоор нь дотор нь ус дүүрч буй хөлөг онгоц дээр айх, сандрах зэрэгцэн ухаан алдаж шал дээр унасан бүсгүй, түүний шивэгчин хоёроос өөр хүн үлдсэнгүй. Хөлөг онгоц хүний санаанд багтамгүй хурдалсаар Майорк арлын сайр руу хар эрчээрээ шурган оржээ. Хөлөг онгоцны хурд маш их байсан учир элсийг зүсэн бараг бүхлээрээ элсэнд шигдэн орж, тэндээс тэнгисийн хөвөө хүртэл чулуу шидэхэд хүрэхээр ойр байлаа. Салхи тэр хөлөг онгоцыг нэгэнт байраас нь хөдөлгөж дийлэхгүй болсон учир шөнөжин тэнгисийн их давлагаан түүнийг мөргөн зад үсэрч байв.

	Цэлмэг өдөр болж, шуурга жаахан намдах үед хамаг биеийн тэнхээ алдран үхсэн амьдын хооронд буй бүсгүй толгойгоо дааж ядан өндийлгөж, зарц шивэгчин, бараа бологчдоо нэр нэрээр нь дуудаад нэмэр болсонгүй, түүнийг асран тэнхрүүлэх ёстой тэр улс тэндээс хол байжээ. Тэгээд туслах хүн олдохгүй, ойр хавьд нэг ч хүн харагдахгүй болохоор айх, гайхах зэрэгцэн биеэ хүчлэн байж өндийн эргэн тойрон хараад бараа болж яваа эмэгтэйчүүд, бусад бүсгүйчүүд хөсөр хэвтэж байгааг үзэж, тэднийг барьж тэмтрэн татаж чангаан нэр усаар нь дуудавч нэмэр болсонгүй, эцсийн бүлэгт ерөөсөө амьдын шинжтэй хүн цөөн байгааг мэдэв. Бусад нь уруу суулгах өвчнөөр ч юм уу, айж сүрдсэнээс цөм үхэцгээжээ. Бүсгүй ийм аймшигт юм үзээд улам мэгдэн сандрав. Тэгээд хаана ямар газар байгаагаа мэдэхгүй ч гэсэн хэн нэгэн хүн туслан тэнхрүүлнэ гэж горьдох зүйлгүй болсон учир ямар ч атугай нэг шийд олох хэрэгтэйг ухаарч, амьд үлдсэн хэдэн хүүхнийг зориг оруулан дуудаж босгов. Нөгөөдүүл нь ч эрчүүдийн хаачсаныг мэдэхгүй байгааг ойлгож, хөлөг онгоц нь эргийн сайр руу руу зүсэж ороод газар сайгүй ус дүүрснийг үзэж, бүсгүй харамслын хар нулимс асгаруулсанд бусад бүсгүйчүүд нь дагалдан уйлалдлаа. Хэдийн есөн цаг болсон боловч тэнгисийн хөвөөнд ч, ер хаана ч авран тэнхрүүлэхийг гуйчихмаар, өөрийг нь өрөвдөн энэрч тусалмаар хүн амьтан огт харагдсангүй.

	Үдээс хойш гурван цагийн үед тэр нутгийн Перикон да Висальго гэдэг нэгэн тайж өөрийн эзэмшил газрыг эргэж үзээд тэнгисийн хөвөөгөөр хэдэн зарц, бараа бологчоо дагалдуулан мориор буцаж явахдаа сүйдсэн хөлөг онгоц хайрдсаныг харж, чухам юу болсныг тэр даруй ойлгоод нэгэн зарцдаа одоо даруй тэр хөлөг онгоц дээр гарч, дараа нь үзэж харснаа ирж хэл хэмээн тушаан илгээжээ. Зарц нь жаахан үүртэж түүртэж байж хөлөг онгоц дээр гараад айсандаа онгоцны хөндийд нуугдсан нэгэн бүсгүй, түүний дагалт хэдэн хүүхнийг олж үзжээ. Зарцыг хармагц тэр хүүхнүүд асгаруулан уйлцгааж, энэрэн өрөвдөхийг гуйцгаасан тэдний хэлснийг тэр зарц ойлгохгүй, өөрснөө ч түүний хэлснийг ойлгохгүй байгаагаа ухаарч, ямар гай зовлонд учраад байгаагаа дохио зангаагаар ойлгуулахыг оролдож үзэв. Энэ бүхнийг тэр зарц үзээд хөлөг онгоц дээр юу болж байгааг эзэндээ очиж хэлэв. Перикон тэр хүүхнүүдийг одоо даруй хөлөг онгоцноос нь буулгаж, тэнд байгаа аваад ирж болох аль үнэтэй цайтай юм бүхнийг авчир гэж тушаагаад энэ бүх олз омгоо аван шилтгээн рүүгээ буцлаа. Бүсгүйчүүд хоол унд идэж ууж, хэсэг амарч биеийнхээ алжаалыг тайлцгаав. Сайх бүсгүйн эд юмс үнэтэй ховор бөгөөд тансаг сайхныг Перикон үзээд яавч үтэл нэгэн бус, сурвалжит язгууртан айлын охин юм байна гэдгийг даруй тааварлаад бусад эмэгтэйчүүд нь түүнийг ихэд хүндэтгэн өргөмжлөхийг үзэж энэ бодол нь улам батжив. Бүсгүйг ажиглавал тэнгисийн давалгаанд зайлагдан гэдэс дотор нь хямарсны улмаас болов уу, царай нь цонхийж шөвийсөн ч гэсэн Периконд хүсэх мэт үзэсгэлэнтэй сайхан санагдаж, хэрэв эрд очоогүй бол эхнэрээ болгох юм сан, хэрэв тэгж болмооргүй бол сэтгэлийг нь татан дагуулж амраглах юм сан гэж хүсжээ.

	Перикон бол биерхүү болж ирээд хүний нүдэнд дулаахан эр байлаа. Тэгээд бүсгүйг аль болохуйц сайн асран сувилахыг тушааж, үүний ачаар хэд хоногийн дараа бие бүрэн тэнхрэхэд өгүүлж баршгүй гоо үзэсгэлэнт бүсгүй юм байна гэдгийг үзээд даанч өөрөө бүсгүйн хэлийг ойлгохгүй, бүсгүй өөрийн нь хэлийг ойлгохгүй болохоор аль газрын хэний үр болохыг мэдэж чадахгүйдээ ихэд бухимдах боловч бүсгүйн харавч ханашгүй хасын сайхан царайг бахдан бахдан элэгсэг дотно, эевэргүү зөөлөн зангаар бүсгүйн сэтгэлийг нааш эргүүлж, хүслээ хангахыг хичээв. Энэ мэтээр хэчнээн оролдовч талаар болж, бүсгүй ер ойртуулахгүй янзтай байх бөгөөд тэгэх тусам Периконы хүсэл дурлал галын дөл мэт дүрэлзэн бадарч байлаа. Бүсгүй үүнийг нь нэн удалгүй ажиглаж, хэд хоногийн дараа нутгийн иргэдийн зан заншлыг ажиглан христийн шашинт улс оронд ирсэн юм байна гэдгийг таамаглаж, энэ газар өөрийгөө хэний хэн болохыг таниулж чадлаа ч гэсэн үүний тус нь бага гэдгийг ойлголоо. Тэгээд хүчинд автахын эрхээр байна уу, эсвэл өөрийн сайн дураар байна уу, аль нь ч байсан эрт орой нэгэн цагт энэ Периконы хүслийг хангаж дуусахаас зайлах газаргүй гэдгийг бүсгүй ухаараад угийн ариун журамт сэтгэлийнхээ дуудлагаар зовох цагт гутралгүй зориг чанга байя хэмээн сэтгэл шулууджээ. Үүний тулд арай гэж амьд үлдсэн гуравхан шивэгчиндээ эрх чөлөөгөө олж болох тийм газар оронд очихоос нааш өөрийн хэн болохыг задруулахгүй байхыг чандлан тушаав. Бас гурван шивэгчиндээ өөрсдийн биесийг цэвэр ариун авч явахыг хичээнгүйлэн захиж, өөрөө бол эр нөхөр болох сүйт эрээсээ ондоо хэнд ч энэ биеэ эдлүүлэхгүй гэж ам алдсанд нөгөө гурван шивэгчин нь эзэгтэйнхээ сэтгэл бат, зориг чангыг магтаж, захиран тушаасан үгийг нь чадлынхаа хирээр даган биелүүлнэ гэж амлацгаав.

	Энэ завсар Периконы цээжний уяа болсон үзэсгэлэнт бүсгүй өдөр цаг тутам нүдний нь өмнө эргэлдэх атал халдан хүрч чадахгүйд хүсэл дурлалын гал нь улам хүчтэй дүрэлзэн бадарч, элэгсэг эевэргүү зангаар бүсгүйг биедээ татаж чадахгүйг мэдээд хүч хэрэглэхийг эцсийн арга болгохоор түр хойш тавьж, эр хүний арван гурван мэхийг хийж нэг үзэхээр шийджээ. Бүсгүй өөрийн нутаг усны ёс заншлыг даган урьд өмнө архи дарсанд ам хүрч байгаагүй бололтой агаад эдүгээ аажмаар архи дарсны амтанд орж байгааг Перикон хэдэнтээ ажигласан учир архи дарс хэмээгч Амрагийн Тэнгэрийн өргөөнд эрхмийн дээд шүтээн гэдгийг санаж, архи дарсыг өөш болгон бүсгүйг гохдох нь дээр гэж нэг бодлоо. Тэгээд Перикон тэр бүсгүйн үл тоомсорлох ихэмсэг байдлыг огт анхаарч ажиглахгүй байгаа юм шиг дүр үзүүлэх болж, нэгэн орой баярын сайн өдрийн найр хийх байдлаар ширээ засуулж, бүсгүйг мөн урьжээ. Бүгдээр зүйл зүйлийн тансаг идээ будааг дааж ядах ширээний ард сууцгаасны дараа Перикон аягач хүнийг дуудаж, бүсгүйн хундаганд олон янзын дарс хольж хийхийг сэм захисанд тэр хүн уг захисныг ёсчлон гүйцэтгэв. Алатиэль охин дарсны амтанд автаж, болгоомжлохыг умартан уун уусаар өөрийн нэр зэрэгт зохих хэмжээнээс хэтрүүлжээ. Тийнхүү үзэж өнгөрүүлсэн гашуун зовлонгоо мартаж, сэтгэлийн чилээ тайлагдан хөгжил баясгалантай болж, хэдэн хүүхэн майорк нутгийн бүжиг хийж байгааг хараад Александрын маягаар бүжиглэж гарлаа. Перикон ч үүнийг үзээд санасан хэрэг сэтгэлчлэн бүтэх цаг ойртож байгааг мэдэж, найрыг зориуд сунжруулан дахиад зүйл зүйлийн нарийн хоол барьж, сайн дарс нэмж сөгнөхийг тушааж, шөнө дунд өнгөртөл наргицгаажээ. Эцэст нь зочид тарж, Перикон бүсгүйтэй хамт хоёулхнаа үлдээд унтлагын өрөөнд нь даган орсонд бие сэтгэл нь алдарсан бүсгүй дээдсийн ёсыг мартаж, Периконыг өөрийн зарц шивэгчний чинээ бодохгүй хамаг хувцсаа тайчин орондоо орж хэвтэв. Перикон ч цаг алгуурлалгүй шаламгайлан хөдөлж, бүсгүйтэй зэрэгцэн хэвтээд хүзүүдэн тэвэрч, өчүүхэн ч эсэргүүцэхийг үзэлгүй амраглан наадаж гарав. Өнөөг хүртэл эр хүний эврийн яаж хатгаж мөргөдгийг огт мэдэхгүй онгон бүсгүй сая амтыг үзэж мэдрээд Периконы үг ятгалгад орохгүй удсандаа гэмшин харамсах мэт болж, үүнээс хойш шөнийг дахин ийнхүү амттай сайхан өнгөрүүлье гэж түүний урьж залахыг хүлээхгүй, өөрөө урих нь олонтоо болсон агаад гагцхүү хэл нэвтрэлцэхгүй болохоор ааш зан, биеийн хөдөлгөөнөөр учир таниулдаг байжээ.

	Ван эзний хатан болох учиртай дээд төрлийн сурвалжит язгууртан бүсгүй байтлаа нэгэн ноёны татвар эм болсноор Алатиель гүнжийн үйл нь дууссангүй. Юу вэ гэвэл Перикон тэр хоёрын өгүүлшгүй их жаргал цэнгэлийн дундуур хөндлөнгөөс өөр нэгэн үлэмж ширүүн хүсэл дурлал цөмрөн орж иржээ. Периконы дүү Марато гэж сарнай цэцэг шиг цэвэрхэн төрсөн хорин тав зургаан настай залуу эр байдаг аж. Марато тэр нэгэн өдөр харийн бүсгүйг анх хармагц нүд алдаж, бас бүсгүйн зан аягийг ажиглаад байхад өөрөө түүний сэтгэлд нийцсэн мэт байх тул хүссэнээ гүйцэлдүүлэхэд төдий л бэрх биш шиг санагдах агаад гагцхүү ахын харах цагдах нь нэн чанга тул саад болно. Тэгээд Маратогийн толгойд хатуу гүжир санаа төрж, энэ гүжир санаагаа нүгэлт муу аргаар гүйцэтгэх дур хүрэх болсон байна. Яг тэр үед Романий Кьяренц хот орохоор зорьж яваа эд бараа ачсан хөлөг онгоц тэндхийн боомтод ирж зогссон байжээ. Эзэд нь Генуя хотын хоёр залуу байлаа. Тэд хөлгийнхөө дарвуулыг нэгэнт босгож, аясын салхи үлээхийг хүлээн хэзээ бол хэзээ хөдлөхөд бэлэн болоод байв. Марато чухам тэр хоёр залуутай уулзаж үг хэлэлцэн маргааш шөнө нь тэдний хөлөг онгоцонд нэг хүүхэнтэй ирж сууна хэмээн болзож тохирчээ. Марато ийнхүү хэлэлцэж тохироод юм бүхнийг нэгд нэгэнгүй нарийн сайн төлөвлөж, шөнө болохыг хүлээж байгаад урьд өдөр нь ятган үгэндээ оруулсан өөрийн үнэнч сайн нөхдийг дагуулан огт ажиг сэжиг аваагүй гэв гэнэхэн суугаа Периконы өргөөнд ойртон очиж, дотогшоо сэмхэн нэвтрэн хамсаатан нартайгаа зөвшиж тохиролцсон ёсоор энд тэнд шивээлэн нуугдлаа. Шөнө дөл өнгөрөөгөөд Марато хамсаатан нараа дагуулан ах нь амраг хүүхэнтэйгээ унтаж байгаа өрөөнд орж, Периконыг унтаагаар нь алаад дараа нь унтсанаас сэрээд уйлан хайлан буй бүсгүйг шүүрэн авч, хэрэв чимээ анир гаргавал даруй ална гэж сүрдүүлж байгаад Периконы эд юмсын аль үнэтэй цайтайг шилэн авч, хэнд ч мэдэгдэлгүйгээр гадагш гарцгааж, тэнгисийн боомтын зүг яаран явцгаав. Төдхөн Маратогийн бие хулгайлж босгосон бүсгүйн хамт даруй хөлөг онгоцонд гарч суугаад хамсаатан нар нь гэдрэг буцлаа. Аясын зөөлөн салхи үлээсэн завшаанд далайчид дарвуулаа залан боомтоос хөдлөв.

	Бүсгүй ойр ойрхон хоёр удаа гашуун зовлон амссандаа харамсан удтал асгаруулан уйлав. Гэвч Эзэн Тэнгэрээс биднийг аврахын тулд илгээсэн Стоятти хутагтын дэмээр Марато уран үгийг урсган аргадсаар бүсгүйн сэтгэлийг садааруулан тайтгаруулж, нэн удалгүй Маратод дасаж, Периконоо мартжээ. Тэгээд бүсгүй одоо л айх юмгүй амар жимэр боллоо гэж бодож байтал урьдын амссан зовлон нь багадсан мэт шинэ зовлон толгой дээр бууж ирэхийг яахин мэдэх билээ. Чухам юу болсон бэ гэвэл: Бүсгүйг энэ хорвоод хосгүй үзэсгэлэн төгс төрсний дээр хэний хүүг ч уяруулж чадах дур булаам хөөрхөн ааштайг бид түрүүн хэлсэн. За тэгээд хөлөг онгоцны эзэн хоёр залуу энэ бүсгүйд сэтгэл татагдан ухаангүй дурлаж, ар дахь өөрсдийн ажил явдал байтугай ер энэ дэлхийн юм бүхнийг мартаж орхиод хүүхний гарын дор зарагдан үйлчлэх, аливаа бүхнийг түүний сэтгэлд нийцүүлэхээс өөр юм бодохоо больжээ. Үүний сацуу энэ бүхэн нь ямар шалтгаантайг Марато мэдүүзэй гэж хаяагаа манан хаширлацгааж байв. Хоёр залуу хоёул бүсгүйд дурласнаа бие биеэсээ олж мэдээд хоёул хэрхэн хүчин хавсран энэ бүсгүйг эрхэндээ оруулах вэ гэж зөвлөлдөн хэлэлцсэн нь хайр дурлал хэмээгчийг ашиг хонжоо олж болох юм уу, хоёр хүн хувааж болох эд бараа мэт үзсэнтэй адил болжээ. Марато ажиг сэжиг авсан мэт бүсгүйг чанд харгалзах болж, энэ нь тэдний зорьсон хэргээ гүйцэлдүүлэхэд тотгор болж байгааг хоёр залуу мэдээд нэгэн удаа хөлөг онгоцны бүх дарвуул хүлхийн нисэх мэт хурдлан яваа үед Маратог хөлгийн хитэг хавьд алсын бараа ширтэн ажиггүй зогсож байгаа мөчийг тохиолдуулан даруй хоорондоо үгсэн хуйвалдаж, нэгэн зэрэг гар хөдлөн араас нь ухасхийж, хөлгийн хашлага давуулан тэнгисийн усанд хаяжээ. Хөлөг онгоц нэгэн бээр илүү явсны хойно Маратогийн алга болсныг сая мэджээ. Маратогийн тийм болсныг бүсгүй түдэлгүй мэдэж, түүнийг эргүүлж авчрах аргагүйг ухаараад хөлөг онгоц дээр түүний гаслан уйлах дуу дахин сонстох болов. Дурласан хоёр залуу хоёр талаас нь урьхан зөөлөн үгээр аргадан тайтгаруулж, түмэн зүйлийн сайхныг амлацгаахад бүсгүй тэдний үгийн утга учрыг сайн ухахгүйн дээр ерөөсөө Маратогийн амь сүйдэн эргэж ирэхгүй болсонд харамсан гашуудахаасаа илүү өөрийн зовлонт төрсөн хувь заяанд гомдон гомдон уйлан хайлж суулаа. Дурласан хоёр залуу мянгантаа аргадан ятгасны дараа бүсгүйн сэтгэлийг өчүүхэн талбиун болгосон мэт санагдаж, хэн маань түрүүлж орондоо аваачиж унтах вэ хэмээн маргалдаж эхэллээ. Хэн хэн нь бүсгүйг эхлэн өвөртлөх дуртай байсан болохоор үг хэлээ ололцож чадсангүй, бие биеэ ширүүн үгээр дайрч доромжлон үүнээсээ улам хилэгнэн догширцгоож, хутга мэсээ суга суга татан гаргаж ирээд бие бие рүүгээ ухасхийн дайрав. Далайчид тэднийг салгаж завдахын өмнө нэг нь хэдэнтээ хутгалуулан дороо үхэж, нөгөө нь амьд үлдсэн ч их хүнд шархтсан байна. Бүсгүй энэ явдлыг үзээд одоо зөвлөж ярилцах, туслан дэмжих хүн нэг ч үгүй, орь ганцаар үлдсэн мэт санагдан, бас хөлөг онгоцны эзэн хоёр залуугийн эцэг эх, ах дүү, сайн нөхдийн хорсол хилэн толгой дээр бууж ирэхээс айж эмээн байлаа. Гэвч шархтсан залуу эр бүсгүйг элдвээр ятган тайтгаруулна. Үүний дээр хөлөг онгоц нь асар удалгүй Кьяренцэд хүрэлцэн ирэхэд бүсгүй үнэндээ айх эмээх зүйлгүйг мэдлээ. Шархтсан залуу, бүсгүй хоёрыг зочид буудалд буув уу, үгүй юу, түүний хорвоод хосгүй гоо үзэсгэлэнгийн тухай яриа хоромхон зуур хотоор нэг тарж, тэр үед Кьяренцэд ирээд байсан Морейн хунтайжийн чихэнд хүрч, бүсгүйг очиж үзэх хүсэл төржээ. Очиж үзээд бүсгүйн гоо үзэсгэлэн нь олны хэлэлцэхээс хавьгүй илүүг гайхан мэлэрч, гал халуун сэтгэлээр хүсэн дурлах болсон тэр мөчөөс эхлээд өөр юу ч бодож санахгүй болжээ. Бүсгүйн энэ газар хэрхэн яаж ирсэн намтрыг сурвалжлан тандаж мэдээд түүнийг гартаа оруулж авахад онцын төвөггүй юм байна гэж бодов. Тэгээд санаснаа биелүүлэх арга сүвэгчлэн байтал шархтсан залуугийн эцэг эх нь үүнийг олж сонсоод бүсгүйг хунтайжид даруй хүргэж өгсөнд хунтайж магнай хагартал баярлаж, бүсгүй ч одоо л нэг айх аюулгүй болов хэмээн баярлажээ.

	Хунтайж эл бүсгүйн язгуур угсааг мэдэх боломжгүй ч өнгө зүс үзэсгэлэн сайхнаар үл барам зан ааль хаан хүний төв ихэмсэг шинжтэйг үзэж, лав сурвалжит айлын охин биз гэж таамаглаад жирийн нэг татвар эм лүгээ адилтгахгүй, жинхэнэ хатан мэт үзэж хайрлан хүндэтгэх болов. Бүсгүй ч гэсэн урьд үзсэн зовлон нэгэнт улиран өнгөрч, одоо л нэг амар жимэр байх аятай сайхан цаг ирлээ хэмээн найдаад сэтгэл сэргэн инээд наадтай болж, зүс царай нь цэцэг дэлгэрэх мэт өнгө орсон учир Романи нутаг даяар ганц түүний л гоо үзэсгэлэнгийн тухай түрхрэн хэлэлцэх болжээ. Энэ дуулиант яриа хунтайжийн садан төрөл бөгөөд дотнын сайн нөхөр, Афины бэйл, ид хав төгөлдөр баатар зоригт, цэвэрхэн төрсөн залуугийн чихэнд хүрч, бүсгүйг нүдээр үзэх хүсэл төрүүлсэн байна. Тэгээд садан төрлийн сайн нөхөртэйгөө дахин учирч амар мэндийг мэдсүгэй гэж шалтаглан гял цал болсон хүндэт бараа бологчдыг дагуулан урьд нь хэдэнтээ очиж байсан Кьяренцэд дахин очихоор мордлоо. Тэнд түүнийг эрхэмсэг дээд зочны ёсоор туйлын их хүндэтгэн угтав. Хэд хоногийн дараа бэйл ноёны дэргэд мөнөөхөн бүсгүйн гоо үзэсгэлэнгийн тухай яриа үүсэхэд бэйл ноёнтон түүнийг гайхамшигтай үзэсгэлэн гоо гэж олны хэлэлцдэг нь үнэн юм уу гэж хунтайжаас асуув.

	Хунтайж үүнд: 

	— “Олны хэлэлцдэгээс хол илүү билээ. Гэвч миний үгийн оронд чиний нүд гэрч болтугай. Чамд үзүүлье” гэсэнд бэйл ноёнтон хунтайжийг яаруулан хоёул бүсгүйн гэрт очвол тэдний ирэх гэж байгааг урьдаас мэдэж хэл чимээ авсан учир баярын царайгаар элэгсэг найртай угтан авлаа. Бэйл ноён, хунтайж хоёр бүсгүйг дундаа суулгаж, өөрснөө хоёр талд нь суугаад ханатал хүүрнэлдэцгээе гэвч наад бүсгүй нь тэдний хэлийг сайн мэдэхгүйн учир нэвтрэлцэж чадсангүй, гагцхүү ид шидийн гайхамшгийг үзсэн мэт нүд ширтэн, ялангуяа бэйл ноён нарны доорх хорвоогийн үхэх үйлтний дотор ийм харавч ханашгүй сайхан амьтан төрдгийг итгэж ядан өөрийн эрхгүй ширтэн ширтсээр харах мэлмийгээр амрагийн хорыг биедээ юүлэн шингээх мэт болж, өөрөө бол өнгө зүсний сайхныг нүдээр харан сэтгэлээ зугаацуулж байна гэж дотроо бодох боловч үнэн хэрэг дээрээ бүсгүйд хэдийн ухаангүй дурлаж, янаг амрагийн торонд ямар ч найдлагагүй орооцолцсон байлаа. Бэйл ноён бүсгүйг орхин хунтайжтай хамт гадагш гарч, дараа нь гав ганцаар үлдээд ийм эрдэнэ мэт хосгүй үзэсгэлэнт бүсгүйг гартаа оруулсан хунтайж бол энэ дэлхий дээр хамгийн аз жаргалтай эр гэж бодов. Бэйл ноёны толгойд элдэв бодол эргэлдэн эргэлдсээр эцсийн бүлэгт галын дөл мэт дүрэлзэх халуун хүсэл тачаал нь нэр төрөө бодох сэтгэлээс хүнддэн цэнлүүрийн таваг нэгэнт хэлтийж, ямар ч байсан хунтайжийн баяр жаргалыг булааж өөрийгөө баярлуулъя хэмээн сэтгэл шулууджээ. Тийнхүү бэйл ноён оюун билэг ба шударга журмыг огоорон хойш тавьж, энэ нэгэн хэргийг яаж түргэн бүтээх вэ, яавал хар муу санаагаа сааргүй гүйцэлдүүлэх вэ гэдэгт буй бүх оюун ухаанаа чиглүүлэх болжээ. Тэгээд нэгэн удаа хунтайжийн өөртөө итгэх мэт итгэдэг Чуриачи гэдэг нэгэн зарцыг гэмт хэрэг үйлдүүлэхээр өдөөн хатгаж талдаа татаад сэмхэн мордохоор өөрийн харьяа хүмүүст тушаан унаа хөсөг, эд юмс бэлтгүүлж, энэ хэргийг маш чанд нууцлахыг давхар тушаажээ. Дараа шөнө нь бэйл ноёныг өөрийн нэгэн найзтай хамт зэр зэвсэг агсан хунтайжийн өргөөнд очиход Чуриачи тэднийг тосон авч, хунтайжийн нойрсох өрөөнд оруулахад их бүгчим халуун байсан учир хунтайж тэнгис тийш харсан онгорхой цонхны дэргэд чармай нүцгэн сэрүүцэн зогсож, амраг бүсгүй нь орондоо унтаж байлаа. Бэйл ноён хамсаатандаа юу юу хийхийг урьдаас зааж сургаад өөрөө хунтайжийн араас гэтэн очиж, өрөөсөн суга руу нь хутгалж орхиод биеийг нь цонхоор гаргаж шидэв. Хунтайжийн өргөө тэнгисийн өндөр эрэг дээр байдаг агаад түүний сэрүүцэж байсан цонхны дор тэнгисийн долгионд идэгдэн эвдэрч нурсан хэдэн муусайн байшин байдаг, ер хүн амьтангүй зэлүүд газар юм болохоор түүний үхдэл биеийн унахыг хүн харсангүй, харах ч нөхцөлгүй байжээ. Бээлийн хийх юмаа нэгэнт хийснийг найз нь лавтай мэдээд Чуриачийг урамшуулан шагнах гэж буй дүр үзүүлэн дуудаж, зориуд авч гарсан олсоо хүзүүнд нь углан чанга татсанд цаадах нь огт дуугарч завдсангүй. Тэр даруй бэйл ноён ойртон ирж, хоёул хамжин Чуриачийг боомилж алаад эзний нь хойноос цонхоор шидлээ. Бэйл ноён тийнхүү хийдгийгээ хийчхээд унтаж буй хүүхэн, ер өөр хэн нэгэн хүн юу ч сонсоогүй өнгөрснийг баттай мэдээд лаа авч орны дэргэд очоод нэгэн гараар лааг өргөн оронд ойртуулж, нөгөө гараар хөнжлийг аяархан сөхөн бөх унтаж байгаа бүсгүйг хөлөөс толгойг хүртэл нэгэн хэсэг бахархан харваас хувцастай байхдаа хэдий сайхан байсан ч нүцгэн байхдаа зүйрлэшгүй илүү сайхан санагдан хүсэл тачаалын гал бадран дүрэлзэж, саяхан аймшигтай гэмт хэрэг үйлдсэндээ өчүүхэн ч гэмшин сэтгэл зовсонгүй, хүүхний өвөрт орж, аруухан биеийг нь цустай гараараа тэврэн янаглан таалахад хүүхэн нойрон дундаа хунтайжийг гэж санажээ.

	Бэйл ноён нэгэн хэсэг машид амтархан жаргаад өөрийн хамсаатан нарыг дуудан бүсгүйг чимээ аниргүй авч гарахыг даалгаж, өөрийн орж ирсэн арын нууц хаалгаар гарган морь унуулж, аян замдаа сэмхэн мордож, асар удалгүй Афинд хүрч ирлээ. Бэйл ноён авааль хатантай учир уй гашуу болж, уйлан хайлан байгаа бүсгүйг яг Афин хотод аваачсангүй, хотын гадна тэнгисийн хөвөөнд байдаг гайхамшигт сайхан шилтгээндээ нуун аваачиж, сайтар өргөн асарч хүндлэхийг зарц хиа нартаа тушаажээ.

	Маргааш нь хунтайжийн ордныхон их үд болтол эзнийхээ дээшлэхийг хүлээж цөхрөөд өрөө тасалгаанд нь огт чимээ анир гарахгүй болохоор хаалттай үүдийг нээж орвол хоосон байхад хунтайжийг үзэсгэлэн гоо амрагтайгаа хэд хоног олны хөлөөс хол цэнгэн жаргах гэж нууж морилсноос зайлахгүй гэж хэлэлцэн үүгээр санаа нь амарчээ. Гэтэл маргааш нь нэгэн эргүү тэнэг хүн өнөөх Чуриачи, хунтайж хоёрын үхдэл биес хэвтэж байгаа нурж эвдэрсэн балгас дотуур хэрэн тэнэж яваад замд нь Чуриачийн хүүр дайралдахад хүлэг оосроос нь татаж чангаан дээш гаргаж, гудамжаар чирч явахад олон хүн тэр хүүрийг таниад гайхан цочсон нь нэн их. Тэгээд тэр эргүүг урьхнаар аргадан байж хүүр олсон газрыг заалган очиж, тэнд хунтайжийн цогцос хэвтэж байхыг үзээд хотын олон иргэд ихэд гашуудан дараа нь хүнд их ёслолоор оршуулжээ. Энэ аймшигтай гүжир хэргийг хэн үйлдсэн байж болохыг эрэн сурвалжлах явцад Афины бээлийн бие хаана ч байхгүй, сэмхэн мордож одсоныг үзвэл лав энэ хэргийг үйлдээд авхайг авч одсоноос зайлахгүй гэж олон хүн таамагласан нь үнэндээ тийм болж таарав. Алагдсан хунтайжийн оронд хотынхны санал хүсэлтээр түүний дүүг даруй өргөмжлөөд өшөө авахыг элдвээр өдөөн хатгаж эхлэв. Уг хэрэг чухамхүү хотынхны таамагласанчлан болсны өдий төдий нотолгоог олж мэдээд алагдсан хунтайжийн дүү өөрийн анд сайн нөхөд, ах дүүс болон олон газрын харьяат албат нартаа хандан туслахыг уриалснаар асар удалгүй үй олон эрэлхэг баатар шилдэг сайн цэргийг хуралдуулан Афины бэйл ноёныг дайлаар мордлоо.

	Тийнхүү дайсан халдаар айсуйг бэйл ноён сонсоод хориглон хамгаалахаар бэлтгэж, олон алдар гавьяатан түүнд хүчин туслахаар ирсний дотор Константинополийн эзэн хаан өөрийн хүү Константин, зээ хүү Мануил нарыг яруу алдарт их цэрэг авхуулан илгээснийг бэйл ноён их нэр төртэй хүлээн авч, тэдний эгч болох бээлийн хатан бүр ч хүндтэй хүлээн авчээ. Дайн ойртсоор их цэрэг өнөө маргаашгүй хөдлөх болоод байхад бээлийн хатан аятай мөчийг тааруулан хоёр дүүгээ өөрийн өрөөнд дуудан ирүүлээд нулимс асгаруулан байж хамаг намтрыг нэгд нэгэнгүй дэлгэн чухам юун дээрээс дайн эхлэх гэж байгаа учрыг хэлж, бэйл ноёны тэр муу ёрын эм лүгээ холбогдсон нь хорсолтой бөгөөд гомдолтой байгааг хэлж, бэйл тэр хүүхэнтэй нөхөцсөнөө хүн болгоноос нуудаг бололтой гэжээ. Бээлийн хатан ийм гашуун хувь тавиландаа гаслан бээлийн хиртэж сэвтсэн нэр төрийг цэвэрлэж, өөрийн сэтгэлийг тохруулж өгөхийн тулд чадах бүхнээ хийгээч гэж хоёр дүүгээсээ уйлан хайлан гуйжээ. Энэ бүхнийг хоёр залуу хэдийн олж сонссон болохоор цаашид олон таван юм асуусангүй, хатны сэтгэлийг чадах ядахаараа тайвшруулаад хойчийн өдөр юм бүхэн сайн сайхан болно гэсэн найдлага төрүүлж, тэр хүүхний хаана суудгийг асууж мэдээд гарч одоцгоов. Хоёр залуу тэр хүүхнийг хорвоод хосгүй үзэсгэлэн гоо гэж олноор түрхрэн хэлэлцэхийг хэдийн сонссон учир эрхбиш нүдээр үзье гэж бодоод бээлд хандан нууц амраг юугаан үзүүлнэ үү гэж хүссэнд үүний урьд хунтайжийн хүүхнээ бусдад үзүүлсний улмаас юу болсныг мартаж орхиод үзүүлэхийг зөвшөөрчээ. Бэйл ноёнтон маргааш нь бүсгүйн суудаг шилтгээний хажуугийн гайхамшигт сайхан цэцэрлэгт нарийн тансаг идээ будаа бэлтгэхийг тушаагаад тэнд хоёр залууг өөр хоёр гурван хүнтэй дагуулан аваачив. Константин тэр бүсгүйн хажууд сууж байхдаа түүнийг гайхах бахдах зэрэгцэн нүд салгалгүй ширтэж, энэ насандаа ийм хөөрхөн хүүхэн үзээгүйг өөрийн сэтгэлийн гүнд арга буюу зөвшөөрч, ийм гоо үзэсгэлэнт хүүхнийг олж авахын төлөө сайн нөхрийн итгэлийг тэсэргүүлэх юм уу өөр үүнээс гүжир муухай хэрэг үйлдсэн байлаа ч бээлийн буруу биш, ер нь ингэсэн хэнийг ч буруушаах газаргүй юм байна гэж бодлоо. Константин бүсгүйг өөрийн эрхгүй ахин дахин харж, харах тусам гайхан бахадсаар нэг мэдэхнээ бээлийн замаар ороод явчихсан байжээ. Константин тэндээс явахдаа бүсгүйд нэгэнт ухаангүй дурлаад цэрэг дайны явдлыг санахтай манатай болж, хамаг санаа бодол, оюун ухаанаа бээлд ажиг сэжиг авхуулахгүйгээр амраг хүүхнийг нь хулгайлах арга мэх сүвэгчлэхэд хандуулав.

	Тийнхүү Константины хүсэл тачаалын гал улам хүчтэй бадран дүрэлзэж байх зуур нэгэнт бээлийн харьяа газар нутагт ойртож ирсэн хунтайжийн цэрэгт цохилт өгөх болсон учир бэйл ноён, Константин, бусад цэргийн ноёд бүгд байлдааны жагсаалаар Афинаас мордож, хунтайжийн цэргийг хил давуулахгүй гэж тосож очлоо. Бэйл ноёны их цэрэг хилийн тэнд хүрээд хэд хонож байтал хамаг сэтгэл санаа нь нөгөө бүсгүйн дэргэд байсан Константин гэв гэнэт бэйл ноёны эзгүй хойгуур өөрийн хүслийг биелүүлэхэд хялбар байх болно гэдгийг эргэцүүлэн бодоод хүнд өвчтэй хүн болж баашлан үүгээрээ шалтаглан бэйлээс Афинд буцаж очих чөлөө авчээ. Бээлийн зөвшөөрснөөр өөртөө итгэж захируулсан цэргийг Мануилын захиргаанд шилжүүлээд Афинд эгч дээрээ эргэн очиж, хэд хоногийн дараа эгчдээ бэйл ноёны тэр хүүхэнтэй далдуур нөхцөн доромжилсон явдлыг дахин сануулан яриа өдөж: хэрэв эгч таныг хүсвэл тэр эмийг одоо байгаа газраас нь сэм хулгайлан үсэд хол аваачиж, танд тус болоход бэлэн байна гэжээ. Бээлийн хатан дүүгийнхээ тэр хүүхэнд ухаангүй дурласныг мэдээгүй болохоор өөртөө хайртайн учир ингэж байгаа юм шиг санаад, хэрэв тэр эмийг зайлуулж өгвөл миний санаа амрах байна, гагцхүү хүүхнийг хулгайлж аваачихыг миний зөвшөөрснийг бэйл ноёнд мэдэгдэж болохгүй гэж хариулжээ. Константиныг бээлд мэдэгдэхгүй гэж бат ам өгөхөд бээлийн хатан түүнийг чухам яахыг өөрийн дураар болтугай гэж зөвшөөрөв. Константин нэгэн хөнгөн хөлөг онгоц бэлэн байлгахыг нууцаар тушаагаад нэгэн орой уг онгоцыг бүсгүйн суудаг шилтгээний дэргэдэх цэцэрлэгт ойр аваачиж, юу юу хийхийг онгоцны хүмүүст сайтар зааж сургаад өөр хэдэн хамсаатантайгаа хамт ордонд орсонд бүсгүйн зарц үйлчлэгч нар болон бүсгүй өөрөө Константиныг баяр баясгалантай угтан аваад дараа нь Константины хүссэнээр өөрийн зарц нар болон Константины хамсаатан нарын хамт цэцэрлэгт гарав.

	Константин бүсгүйд бээлийн хэлүүлсэн нэгэн нууц зүйлийг уламжилна гэж шалтаглан түүнийг бусдаас салгаж шууд тэнгис тийш гарч болох явган хаалганы тэнд ганцаарыг нь дагуулан аваачихад хаалгыг нэгэн хамсаатан нь хэдийн онгойлгосон байлаа. Константин тэнгис тийш гараад хөнгөн хөлөг онгоцонд байгаа хүнд ойртон ирэх нууц дохио өгч, бүсгүйг даруй барин авч онгоцонд суулгахыг тушаагаад өөрөө бүсгүйн гарын дор зарагдан үйлчилж яваа хүмүүст хандан: “Та нар аминдаа хайртай бол бүү хөдөл, бүү дуугар. Би энэ бээлийн татвар эмийг хулгайлан босгож байгаа юм биш. Миний эгчийн нэрийг гутаасан ичгүүрийг арилгах гэсэндээ ингэж байгаа юм” гэж хэлжээ.

	Хэн ч эсэргүүцэн хариу өчиж зүрхэлсэнгүй. Константин өөрийн хүмүүсийн хамт онгоцонд үсрэн орж, уйлан хайлан буй бүсгүйн хажууд зэрэгцэн суугаад хамсаатан нартаа сэлүүрдэн хөдлөхийг тушаав. Хөнгөн хөлөг онгоц жигүүртэй юм шиг хурдлан хөвсөөр маргааш өглөөний нь үүрийн гэгээнээр Эгинд хүрчээ. Тэнд хүрээд эрэг дээр бууж хэсэг амарсны дараа Константин өөртөө өдий их гай зовлон даллаж авчирсан үзэсгэлэн гоо царайдаа гомдон халаг хуухай болж уйлан хайлан буй бүсгүйтэй учран амраглахын амтыг үзэж, дараа нь дахин хөнгөн хөлөг онгоцондоо суугаад хэд хоногийн дараа Хиос аралд ирж, нэгэнтээгүүр хаан эцгийн хилэнгээс айхын учир, нөгөөтээгүүр босгож авсан амраг бүсгүйгээ өөр хүнд булаалган алдах вий гэж айхын учир энэ буйд арал дээр тэр мэтийн аюулгүй болов уу хэмээн найдаж, нэг хэсэгтээ орогнон суухаар шийдэв. Бүсгүй нэгэн хэсэг уйлж унжаад Константины сэтгэл засах үгэнд тайтгаран урьдын адил учирсан хувь зохиолдоо идээшин дасаж, эрх жаргалаараа байх шиг санагдан сайныг бодохоос мууг бодохгүй болжээ.

	Тэр цагт Византийн эзэн хаантай үргэлж цэрэглэн дайтаж байсан Түрэгийн султаан Осбек нэгэн өдөр Смирн хотод ирж, Хиос арал дээр Константины огт болгоомжлон сэрэмжлэхийг мэдэхгүй, өөрийн хулгаж босгосон хүүхэнтэй тачаангуй хүслээ ханган жаргаж байгааг олж мэдээд нэгэн шөнө хэдэн хөнгөн хөлөг онгоцоор тийшээ очиж, өөрийн хүмүүсийн хамт эрэг дээр чимээ анир гаргалгүй сэмхэн бууж, Константины хүмүүсийг хотод дайсан орж иржээ гэж ухааран сэхээ авахаас өмнө орондоо унтацгааж байхад нь олзлон барьж, нойрноос сэрээд зэвсэг барин эсэргүүцэхээр завдсан заримыг нь хядаж орхиод арлын хот балгадыг нэлд нь галдан түймэрдэж, олзлогдсон хүмүүс, эд барааг хөлөг онгоцондоо ачин Смирнд буцаж ирлээ. Султаан Осбек гэдэг залуу хүн болохоор Смирнд ирээд олзлогдсон хүмүүс, эд барааг сонирхон үзэж явсаар мөнөөхөн гоо үзэсгэлэнт хүүхнийг сая үзэж, энэ бол орондоо унтаж байхад нь түүний хүмүүсийн босгож авчирсан Константины нууц амраг нь мөнийг мэдээд хязгааргүй баярлаж, нэг удаан бодсон ч үгүй түүнийг эхнэр болгон авч хурим найр хийгээд хэдэн сар шинэ хатантайгаа жаргалын дээдийг эдэлж байлаа.

	Энэ явдлаас өмнө Византийн эзэн хаан Каппадокийн эзэн ван Базантай хэлэлцээ хийж, Базан ван Осбекийн нэг талаас цэргээ хөдөлгөх, эзэн хаан өөрөө нөгөө талаас нь довтлох, ийнхүү хоёр талаас нь хавчин байлдахаар хэлэлцэж байсан боловч Базан ван анхандаа эзэн хааны хүлээн авч болшгүй тийм болзол тавьсны учир хараахан бүрэн гүйцэд хэлэлцэн тохирч чадаагүй байжээ. Гэвч эзэн хаан нэн удалгүй хүүгийнхээ юу болсныг олж мэдээд гутран гомдож, Каппадокийн ван эзний тулгасан болзлыг даруй хүлээн авч, Осбек султааны нэг талаас цэрэглэн довтлохыг түүгээр зөвшөөрүүлээд өөрөө нөгөө талаас нь довтолж хоёр талаас нь хавчин байлдахаар хэлэлцэж тогтжээ. Энэ байдлыг Осбек олж мэдээд их цэргээ хүч хуралдуулан эзэн хааны хүчирхэг их цэргийн ороон бүсэлж завдахаас өмнө Каппадокийн ван эзнийг тосон байлдахаар мордохдоо үзэсгэлэн гоо хатнаа Смирн хотод өөрийн зарц бөгөөд итгэлт нөхрийн асрамжид захиж үлдээжээ. Асар удалгүй Осбекийн цэрэг болон ван эзний цэрэг тулгаран байлдахад тэр байлдаанд Осбек өөрөө алагдаад цэрэг нь ихэд дарагдаж, сарнин зугтжээ. Базан ван дийлсэн эрчээрээ Смирн тийш саадгүй довтолгож, зам гудас учирсан бүгд ялагчийн талд дагаар орж байлаа.

	Осбекийн үзэсгэлэн гоо амраг бүсгүйгээ харж хамгаалуулахаар захиж үлдээсэн Антиох бол хижээл насны хүн боловч анд нөхрийн ач тус, эзэн, боолын элбэрэл журмыг умартан бүсгүйн гоо үзэсгэлэнд сэтгэл татагдан дурлаж, бас нөгөөтээгүүр бүсгүйн хэлийг мэддэг, цаад бүсгүй нь хэдэн жилийн турш харь хэлтний дунд хүний хэлснийг өөрөө ойлгохгүй, өөрийн нь хэлснийг хүн ойлгохгүй, хэлгүй дүлий мэт байсан учир үүнийг ихэд олзуурхан баярладаг байсан болохоор гал халуун хүсэл тачаалдаа хөтлөгдөн зүрх нь хөөрсөн эр хэдхэн хоногийн дотор бүсгүй лүгээ ихэд ойртон дотносоод эзэн ноён нь аян дайнд мордож, зэр зэвсэг агсан атаат дайсантай алалдан тулалдаж явааг мартаж, нэн удалгүй анд нөхрийн журмыг огоорон амраг сэтгэлтэн болцгоож, дэр хөнжлийг хөвхөлзүүлэн амраглан цэнгэхийн гайхамшигт жаргалыг амсан эдэлцгээж байлаа. Тэр завсар Осбек султааны цэрэг дарагдан өөрөө алагдаж, Базан ван нааш довтолгон зам гудас дайралдсан бүхнийг алж талж яваа хэл мэдээ дуулаад хоёул Базан вангийн ирэхийг хүлээлгүй зугтаж зайлахаар санаа нийлэн шийдэж, вангийн үнэт эрдэнэсийн зүйлийн дийлэнхийг хамж аваад Родос арал дээр хүрч, тэнд очоод гэнэт Антиохын биед аюулт өвчин тусжээ. Тэгээд санаандгүй байж байтал өөрийн нь их хайртай хэзээний дотнын анд нөхөр болох киприйн худалдаачны ирж уулзахад Антиох хоногийн тоо гүйцэх ойртож байгааг мэдээд өөрт байгаа эрдэнэсийн зүйл, үүнээс дутахгүй үнэт эрдэнэ болсон амраг бүсгүйгээ түүнд үлдээхээр шийджээ.

	Антиох үхэх цаг тулсныг мэдэж тэр хоёрыг дэргэдээ дуудаж авчраад: 

	— “За миний насны тоо гүйцэж байгаа бололтой. Урьд хожид үзээгүй жаргалын дээдийг эдэлж, цэнгэлийн манлайг амсаж байгаад орхин одно гэхэд даанч гомдолтой. Нэгэнт үхэх тавилантайгаас хойш одоо яая гэх вэ дээ. Гагцхүү энэ дэлхий дээр хамгийн хайртай анд сайн нөхөр, амраг хонгор бүсгүй хоёрынхоо гар дээр үхэж байгаадаа сэтгэл өег байна. Би энэ бүсгүйтэй учраад өөрийн амь биеэс илүү хайрлан янаглах болсон юм. Намайг үхсэний дараа амраг бүсгүй маань энэ хүний газар гүний нутагт өнчирч үлдэнэ, энд үүнийг маань харж хандах, зөвлөж туслах хүн байхгүй гэж бодохоос гол харлан зүрх шимшрэх юм. Ялангуяа анд нөхөр чи минь дэргэд байгаагүй бол надад бүр ч гомдолтой байх сан билээ. Одоо ядахдаа бат итгэлт сайн нөхөр минь намайг хайрлаж байсан шигээ энэ бүсгүйг хайрлаж, өмөг түшиг болно гэж бат итгэж байна. Тэгээд сэтгэл зүрхнийхээ угаас чамайг гуйя. Хэрэв намайг үхвэл чи миний хамаг эд хөрөнгийг энэ бүсгүйтэй хамт өөрийн мэдэлд авч, миний сэтгэлийг амруулахын тулд яах ёстой гэж үзнэ вэ, тэр ёсоороо үйлдэгтүн. Бас хайран амраг чи минь намайгаа үхсэн хойно битгий мартаарай. Би чинь хойд ертөнцөд очоод нартад байхдаа байгаль эхийн хэзээ нэгэн цагт заяасан хамгийн гоо үзэсгэлэнт бүсгүйтэй амраглан жаргаж байлаа гэж бардамнан сайрхъя. Та хоёр миний энэ хүсэл эгээрлийг хангана гэж ам өгвөл миний сэтгэл амар үхэх байна” гэж хэлжээ.

	Антиохын эл үгсийг сонсоод анд найз худалдаачин, амраг бүсгүй хоёул асгаруулан уйлж байгаад дуугүй болоход нь хэрэв түүнийг нас барвал хэлж захисан үгийг нь ёсчлон биелүүлнэ гэж үнэн үгээ өчиж, аль чадахаараа сэтгэлийг нь засав. Төдий их удалгүй Антиохыг насан эцэслэхэд зохих ёсоор хүндэтгэн оршууллаа.

	Хэд хоногийн дараа киприйн худалдаачин Родост зорьж ирэн хэрэг явдлаа амжуулж дуусаад Каталоны нэгэн шурагт хөлөг онгоцоор буцах болж, гоо бүсгүйд учир байдлаа хэлээд яах бодолтойг нь асуусанд бүсгүй хариуд нь хэрэв таныг зөвшөөрвөл дуртайяа хамт явах байна, юу вэ гэвэл Антихоны дотнын анд нөхрийн хувьд түүний сэтгэлийг бодоод намайг өөрийн төрсөн дүүгийн адил үзэж ёсны дотор харилцах биз хэмээн найдаж байна гэж хариулахад нь худалдаачин эр бүсгүйн аливаа хүслийг биелүүлэхэд бэлэн гэдгээ хэлээд Кипр хүрэх замд элдэв гай түйтгэр учрахаас сэргийлэн бүсгүйг өөрийн эхнэр гэж нэрийдэн явахаар шийдэв. Тэднийг хөлөг онгоцонд суухад хөлгийн толгой талын хэсэгт нэгэн жижиг өрөө гаргаж өгөв. Тэгээд нэгэнт эр эм хоёр гэж хэлсэн болохоор ам, ажил хоёр зөрүүжин гэж нэгэн нарийхан орон дээр хамт хэвтлээ. Үүнээс уламжлаад Родосоос гарах үес тэр хоёрын хэн хэний бодож санаагүй юм болж, ийм үед харанхуй байх, тохитой дулаан ор дэр их учиртай байдаг юм хойно хоёулынхан нь хүсэл тачаал сэргэн талийгаач Антиохын анд нөхөр, амраг ханийн хувьд ам өгсөн сэтгэлийн батыг мартацгааж, бие биеийн халуун илчинд загатнан нэгэн зэрэг урин тачаангуйн авьяасад хөтлөгдөж, тийнхүү худалдаачны төрсөн Баффад хүрэхээс өмнө янаг амрагийн холбоотой болжээ. Хоёул Баффад очоод бүсгүй тэнд кипр худалдаачинтай нэг хэсэгтээ суув.

	Тэгтэл энэ үеэр Антигон гэдэг нэгэн сурвалжит язгууртан Баффад өөрийн хэргээр ирж таарчээ. Тэр бол нас сүүдэр дээр гарсан, мөн насандаа зохисон цээл их ухаантай, гагцхүү хэдийгээр Киприйн эзэн вангийн дэргэд алба хашдаг ч гэсэн заяа төөрөг нь аз хийморь муутайхан байсан учир хорвоогийн эд баялгаар хомс ядуухан нэгэн байлаа. Антигон нэгэн удаа киприйн худалдаачныг өөрийн худалдааны ажил явдлаар Армени явсан хойгуур түүний байшингийн хажуугаар явж байгаад цонхны тушаа түүний гоо үзэсгэлэнт хүүхнийг харж, үнэхээр гоо үзэсгэлэнтэй нь сааргүй үнэн юм болохоор нүд ширтэн сайтар ажиглавал хаа нэг газар зүс үзсэн хүн шиг санагдах боловч чухам хаана хэзээ үзсэнээ санаж ядав. Гоо бүсгүй заяа төөргийн хөлд тэвэг мэт өшиглүүлэн явсаар одоо л зовлонгийн хэмжээ дуусах ойртсоныг сэтгэлийн зөнгөөр мэдэрсэн хэрэг үү, Антигоныг хармагц түүнийг Александр хотод үзсэнээ, султаан эцгийн нь дэргэд нэлээд дээгүүр албан тушаалтай ажилд хүчин зүтгэж байсныг нь даруй санаад хэрэв энэ Антигонтой уулзаж зөвлөвөл хаан хүний охины хувьд хуучин байдалдаа дахин орох боломж юуны магад гэсэн горьдлого төржээ. Тэгээд худалдаачин эр нь эзгүй байсан болохоор Антигоныг даруй дуудуулав. Түүнийг орж ирэхэд Фамагост нутгийн Антигон гэдэг хүн мөн эсэхийг баахан ичингүйрэн лавлав.

	Антигон мөн гэдгээ хэлээд: 

	— “Авхай таныг зүс үзсэн хүн шиг санагдах боловч чухам хаана үзсэнээ бодоод бодоод олохгүй байна. Хэрэв та тээршээхгүй бол надад сануулаад өгнө үү” гэж хүсэв.

	Бүсгүй өөрийн нь таамагласан үнэн болж таарсныг мэдээд мэлмэрүүлэн уйлж Антигоныг хүзүүдэн авч хэсэг болсны дараа гайхан мэлэрсэн Антигоноос та намайг Александрид байхыг үзээгүй юу гэж асуув. Антигон тэр даруй хөлөг онгоц сүйдэх үед амь үрэгдсэн гэж тооцогдож байсан султааны охин Алатиэль мөнийг таньж, эзэнтнийхээ охиныг төрийн тогтсон ёс журмын дагуу хүндэтгэн ёсолж сөгдөх гэтэл бүсгүй тэгүүлсэнгүй, өөртэйгөө хэсэг хамт байж зөвлөн ярилцахыг хүсэв. Антигон бүсгүйн хэлснийг хүндэтгэлтэйгээр хүлээн авч: 

	— Мисир орон даяар таныг хэдэн жилийн өмнө тэнгист живж үхсэн гэж бат санаж байгаа, та тэгээд энэ газар ямар янзаар хэдийд хаанаас ирсэн бэ? гэж лавлав.

	Бүсгүй үүнд хариулсан нь: 

	— “Аяа би ингэтлээ зовж амьд явснаас живж үхэх минь яав гэж боддог шүү. Султаан эцэг маань хэзээ нэгэн цагт миний явдлыг мэдвэл мөн нэгэн адил намайг үхэж далд орох нь яагаа вэ гэж бодох байх” гээд дахин асгаруулан уйлж эхлэв.

	Антигон энэ үгийг сонсоод: 

	— “Ай эрхэмсэг ахайтан минь! Цагаас өмнө сэтгэлээр унаж зориг шантраад яах вэ. Таныг ямар газар орноор яаж яаж явсан, ямар зовлон үзсэнээ надад тодорхой ярьж болгоовол тэнгэрийн авралаар би танд тус болж чадах юу магад” гэв.

	Бүсгүй үүнд: 

	— “Ай Антигон! Таныг үзмэгц төрсөн эцэгтэйгээ уулзсанаас өөрцгүй санагдлаа. Уг нь би танд юу ч хэлэхгүй байж болох байсан юм. Гэвч эцэг үрийн элбэрэл журмыг бат сахих сэтгэлдээ хөтлөгдөн танд биеэ таниуллаа. Энэ хүний газар хэн хэнээс түрүүн чухам тантай уулзсандаа хязгааргүй их баярлаж байна. Одоо би таныг төрсөн эцгийн адил санаж, өнөөдрийг хүртэл хэнд ч хэлэхгүй нууж явсан хамаг зовлонгоо дэлгэн тоочъё. Хэрэв та миний ярьсныг сонсоод намайг урьдынх шиг хаан хүний охины байдалд оруулах арга байдаг бол тэр арга ухаанаа хэрэглэнэ үү. Хэрэв тийм арга байхгүй бол надтай уулзсанаа хэнд ч битгий хэлээрэй, тэр бүү хэл миний тухай хэн нэг хүнээс сураг сонссон гэж битгий хэлээрэй” гэв.

	Бүсгүй ингэж хэлээд Майорк арлын эрэгт хөлөг онгоц нь сүйдсэн тэр өдрөөс эхлээд өнөөдрийг хүртэл өөрийн үзэж өнгөрүүлсэн хамаг зовлон зүдүүрийг нулимс мэлмэрүүлэн байж нэгд нэгэнгүй ярив. Бүсгүйн яриаг сонсоод Антигоны элэг эмтрэн өөрийн эрхгүй нэг хэсэг уйлсны дараа сэтгэл тохорч хэсэг бодолхийлээд:

	— “Эрхэмсэг ахайтан аа! Таныг энэ хэдэн жилийн турш ингэж элдвийн хүнд хүчир зовлон амсаж байх зуур таны хэн болохыг нэг ч хүн мэдээгүй юм байна. Тийм болохоор би таныг султаан эцэгт тань урьдынхаас илүү энхрий хайртай, эрх танхилаар буцааж сааргүй чадахаас гадна дараа нь таныг Алгарвын ван эзэнд урьдын тавьсан сүй ёсоор хүргэж өгөх болно” гэлээ.

	Антигоны чухам яах бодолтой байгааг бүсгүйн лавлахад энэ нэгэн хэргийг яаж бүтээх арга мөрийг нэгд нэгэнгүй ярьж өгөв. Тэгээд гай газар дороос гэж, ямар нэгэн санаанд ороогүй гэнэтийн саад тотгор тохиолдуузай гэж болгоомжлохын учир Фамагостад яаравчлан очиж, ван эзэнд бараалхаад: 

	— “Эзэн дээдэс ээ! Хэрэв та таалан соёрхвол өөрийн алдар нэрийг мандуулж, ялдамд нь таны албанаа хүчин зүтгэсээр ядуурсан намайг ихэд тэтгэн баярлуулж болох байна. Энэ хэрэгт танаас онц их зардал чирэгдэл гарахгүй” хэмээн айлтгав.

	Чухам яаж ингэхийг ван эзний асуухад Антигоны хэлсэн нь: 

	— “Баффад нэгэн гоо үзэсгэлэнт охин ирээд байна. Энэ бол олон жилийн өмнө далайд живж үхлээ гэж сураг нь сонстож байсан султааны охин мөн юм байна. Энэ бүсгүй өөрийн нэр төрийг хадгалж, охин биеэ хамгаалах гэж асар их зовлон бэрхшээл туулаад одоо ч гэсэн зовлонгоос ангижирч чадаагүй, султаан эцэгтээ эргэж золгохын хүслэн болж байна. Хэрэв та болгоон соёрхож энэ бүсгүйг надаар харгалзуулан эцэгт нь хүргүүлбэл танд их нэр төртэй үйлс болж, ялдамд миний бие хүнд хишиг хүртэж баяжна. Ингэж тус болсны ачийг султаан насны эцэс болтол мартахгүй нь лав” гэжээ.

	Ван эзэн хаан хүний дэлгэр их сэтгэлээр зөвшөөрч, бүсгүйг авчруулахаар хүндэт дагалт бараа бологчдыг илгээн Фамагостад авчрахыг тушаан зарлиг буулгав. Фамагостад ван эзэн хатантайгаа хоёул бүсгүйг их ёс төртэй угтаж, нэн их нэр төртэй хүлээж авлаа. Ван, хатан хоёр бүсгүйгээс чухам юу юу үзэж өнгөрүүлснийг асуухад Антигоны зааж өгсөнчлөн бүгдийг ярив. Хэд хоногийн дараа ван эзэн зочин бүсгүйнхээ хүссэний дагуу Антигон тэргүүтэй гял цал болсон эрэгтэй, эмэгтэй олон хүндэт бараа бологчдыг дагалдуулан султаан эцэгт нь хүргүүлэхээр үдэж мордуулав. Тэнд бүсгүйг Антигон болон бусад дагалт бараа бологчдын нь хамт асар их баяр баясгалантай угтаж авсныг өгүүлэх юун. Бүсгүйг хэд хоног амарсны дараа султаан эцэг нь охиноо дуудуулж, ямар ид шидийн гайхамшгаар амьд гарсан, өдий болтол хэл мэдээ өгөхгүй хаана байсныг нь лавлав.

	Охин нь Антигоны зааж сургасныг маш сайн тогтоосон болохоор түгдрэлгүй хариулсан нь: 

	— “Аав минь! Хэрэв би эндүүрээгүй бол эндээс гараад хорь дахь хоног дээр хөлөг онгоц маань догшин хар шуурганд эвдэрч, Акваморт буюу Үхмэл Ус гэдэг газраас барууншаа шөнө эрэг мөргөж хайрдсан юм. Манай хөлөг онгоц дээр сууж явсан бусад улсын яасныг би мэдэхгүй. Үүр цайх үед намайг үхсэнээс сэхсэн мэт болж ухаан ороод харахад нутгийн ард иргэд хөлөг онгоц эвдэрч сүйдсэнийг харсан бололтой, тал талаас гүйлдэн ирж тонон дээрэмдэж эхэллээ. Намайг хоёр шивэгчинтэй минь хамт эрэг дээр гаргаад байтал хоёр залуу эр хоёр шивэгчнийг маань барьж аваад нэг нь ийшээ, нөгөө нь тийшээ, өөр өөр зүг зугтан одоцгоосон. Тэр хоёр шивэгчин маань яасныг бүү мэд. Над руу бас хоёр залуу эр гүйж ирээд гэзэгнээс минь барин битүү ширэнгэ ой руу орсон замаар чирэхэд нь би эсэргүүцэж ноцолдон уйлж хайлах, уухилан аахилахыг зэрэгцүүлэн байтал аз болоход яг тэр үеэр дөрвөн морьтой хүн замаар явж байгаа тааралдаж, намайг чирч явсан хоёр хүн тэдний барааг хармагцаа ухаан жолоогүй зугтаад алга болсон. Ажиглахад нөгөө дөрөв нь эрх мэдэлтэй улс шиг байлаа. Тэгээд миний дэргэд ирж, надаас өдий төдий юм асууж удаан ярьсан, би ч өөрийн учир байдлыг гаргаж удаан ярьсан. Гэтэл тэд миний ярьснаас нэг ч үг ойлгохгүй, би ч тэдний ярьсныг ойлгохгүй байлаа. Тэд хоорондоо ярьж зөвлөж байгаад намайг хөтөлж яваа сул мориндоо унуулж, тэндхийн ёсны сахил санваар сахисан эмэгтэйчүүдийн суудаг хийдэд хүргэж өгсөн юм. Гэлэнмаа нарт тэдний юу хэлснийг би мэдэх биш дээ. Юу ч атугай тэр эмэгтэйчүүд намайг элэгсэг найртай хүлээн авч, дараа нь үргэлж хүндэтгэн асарч байлаа. Би өөрөө тэдний жишээг даган нутгийн эмэгтэйчүүдийн хүндэтгэн шүтдэг Буеракийн Стоятти хутагтыг шүтэн тахих болж, тэдэнтэй нэг хэсэг суугаад хэлийг нь халтар хултар мэддэг болоход тэд нар намайг хаанахын хэн бэ гэж асууж шалгаад амар заяа үзүүлэхээ байлаа. Тэгэхэд нь үнэнийг хэлбэл намайг буруу номтон гэж жигшин хөөх болов гэж айгаад, би бол Кипр дахь нэгэн сурвалжит хүний охин, эцэг маань намайг Крит арлын нэгэн хүнд хадамласан юм, тэгээд сүйт эр дээрээ очиж явтал хөлөг онгоц маань догшин салхинд хөөгдөн энд ирж сүйдлээ гэж ярьсан. Муу юм үзэж дуулахаас айж, тэдний зан үйлийг цаг үргэлж нарийн чанд сахин дагаж байлаа. Тэр хийдийн тэргүүн аббатиса гэдэг ширээт гэлэнмааг надаас Кипртээ буцаж очихыг хүсэх үү гэж асуухад нь би нутагтаа харихын хүслэн болж байна гэж хариулдаг байлаа. Гэтэл ширээт гэлэнмаа маань бүсгүй миний цэвэр ариун нэр төрд хор хөнөөл болуузай гэж айгаад Кипр орохоор явж байгаа хүн олон байвч намайг тэдний нэгэнд нь ч итгэж явуулахгүй байж байтал завшаан болж, хоёр сар орчмын өмнө Францаас хэдэн тохитой томоотой хүн эхнэр хүүхдийн хамт тэнд очсоны нэг нь манай ширээтийн садан төрлийн хүүхэн байж таарчээ. Тэд нар Иерусалим орж, өөрсдийн Аврагч тэнгэр гэж нэрлэдэг бурхны шарилд мөргөхөөр зорьж яваа юм санж. Аврагч бурхан нь иудей нарт алагдсаны дараа цогцсыг нь тэнд оршуулсан юм байх. Үүнийг манай ширээт мэдээд тэр францчуудыг төлөв төвшин улс гэж намайг даатган тушааж, Кипрт байгаа эцэгт минь хүргэж өг гэлээ. Тэр хүндтэй томоотой хүмүүс намайг яаж анхааран халамжилж, эхнэрүүд нь намайг хэчнээн элэгсэг найртай хүлээж авсныг тоочин ярья гэвэл их цаг орно. Нэг үгээр хэлэхэд бид хөлөг онгоцонд суугаад хэд хоногийн дараа Баффад ирлээ. Баффад надад таних мэдэх хүн байх биш дээ. Манай эрхэм ширээт эхийн захиасыг биелүүлэн намайг эцэгт минь хүргэж өгөх гэж яваа нөгөө хүндэтгэвээс зохих төлөв томоотой улсдаа юу хэлэхийг мэдэхгүй гайхшаа барж байтал Эзэн Тэнгэр минь намайг энэрэн өрөвдсөн бололтой, биднийг Баффад буусан яг тэр мөчид цавхийтэл Антигонтой учирч таарлаа. Би Антигоныг дэргэдээ дуудаж, хамт яваа сайхан сэтгэлт хүмүүстээ мэдэгдэхгүйн тулд манай төрөлх хэлээр намайг өөрийн төрсөн охин шиг тосож авна уу гэж хэлсэн юм. Антигон даруй учрыг ойлгоод намайг баяр баясгалантай угтан аваад өөрийн ядуухан хөрөнгө чинээний хирээр тэр сайхан сэтгэлт хүмүүст тал засан өчүүхэн бэлэг сэлт барьсны дараа намайг Киприйн эзэн ван дээр дагуулж аваачихад ямар их хүндэтгэн угтаж авсныг хэлэх үг алга. Тэгээд эцэг танд хүргүүлж ирсэн нь энэ. Миний мартсан, дутуу орхисон зүйлийг Антигон гүйцээж ярих биз ээ. Би өөрийн намтрыг Антигонд олон удаа ярьсан” гэв.

	Антигон төд Султаанд хандан өгүүлсэн нь: 

	— “Эрхэм дээдэс ээ! Таны охин өөрөө надад олон удаа ярьснаа сая танд ярилаа. Энэ ярьсан зүйл нь хамт явсан тохитой томоотой эр, эм хүмүүсийн надад ярьсантай яг таарч байна. Гагцхүү бүсгүй хүн болохоор эвгүйрхсэн юм болов уу, нэг зүйл орхигдуулсныг би нөхөж хэлье. Охиныг чинь хүргэж ирсэн тэр эрхэм хүндэт эрэгтэй, эмэгтэйчүүдийн надад ярьснаар охин чинь тэндхийн гэлэнмаа нарын хийдэд сууж байхдаа тэндхийн нарийн дэг журмыг чанд сахиж, буян их хийж, ажил үйлс нь цэвэр ариун, зан ааль нь усгал дөлгөөн байсан гэнэ. Бас хамт явсан эрэгтэй, эмэгтэйчүүд нь бүсгүйг надад хүлээлгэж өгөөд салахдаа асгаруулан уйлцгааж, гангинан гаслалдаж байсныг хэлсэнгүй. Танай охины тухай тэдний ярьсан бүгдийг ярих гэвэл бүтэн өдөржин, шөнөжин ярьсан ч барагдахгүй. Нэг л юм хэлье. Тэр хүмүүсийн ярьснаас, мөн миний өөрийн ажигласнаас бодоход та энэ дэлхийн титэмтэн хаад эздийн хэний нь ч охиноос илүү гоо үзэсгэлэн төгс, бат шударга журамт, баатар зоригт охинтой гэж бахархан баярлах учиртай” гэв.

	Энэ бүхнийг сонсоод султаан ихэд баясан баярлаж, эрх танхил охиныг минь өргөн хүндэлсэн хүмүүс, ялангуяа ийм их хүндэт ёслолоор хүргүүлж ирсэн Киприйн эзэн вангийн ачийг хариулах хүчин чадал хайрлаж соёрхоно уу хэмээн эзэн тэнгэртээ сүслэн залбирлаа. Султаан хэд хоногийн дараа Антигонд арвин их бэлэг шагнан Кипр аралд нь буцааж, охиндоо их тус болсон Киприйн эзэн ванд чин зүрхний угаас баярлаж талархсанаа илэрхийлэн захидал илгээж, бас тусгай элч заран явуулжээ. Дараа нь урьд нэгэнт тогтсон сүйг ёсоор болгож, охиноо Алгарвын ван эзэнд хадамлахаар түүнд хамаг учрыг тайлбарласан захидал илгээж, хэрэв охиныг минь хатан болгож авах хүсэл санаа хэвээр байгаа бол тусгай элч нар ирүүлнэ үү гэж хүсжээ. Алгарвын вангийн сэтгэл сэргэн баясаж, султааны охиныг буулгаж авахаар хүндэт элч бараа бологчдыг илгээн гүнжийг ирэхэд нь их баяр баясгалантай хүлээж авлаа. Бүсгүй ч найман эр лүгээ түмэнтээ унтсан байж магадгүй боловч ван эзний өвөрт эхээс төрсөн охин биеэрээ байгаа мэт ороод үнэхээр эвдрээгүй бүтэн хэмээн итгэгдэж чадаад хааны хатан болон сууж, олон он жил жаргалтай сайхан амьдарсан гэнэ. 

	“Уруул озох тусам саран шинэдэх мэт залуужна” гэж хэлэлцдэг нь учиртай байнам.


НАЙМ

	 

	Антверпений гүн хилс хэрэгт гүтгэгдэн хоёр хүүхдээ Английн хоёр өөр хотод орхиод буруулан зугтаж амь гарав. Англид биеэ танигдалгүй эргэж ирээд хоёр хүүхдээ өөдтэй сайн явааг мэдэж, Францын ван эзний цэргийн агтчинаар ажиллах болов. Гүнгийн гэм буруугүй нь нотлогдсоны дараа түүний бүх эрх ямбыг сэргээжээ.

	 

	Бүсгүйчүүд хорвоод хосгүй гоо үзэсгэлэнт хүүхний янз бүрийн адал сонин явдлын тухай өгүүллийг сонсож байхдаа хүндээр шүүрс алдацгаан байлаа. Гагцхүү тэр мэт шүүрс алдан байгаа нь ямар учир шалтгаантайг хэн мэдэх билээ дээ? Бүсгүйчүүлийн зарим нь тэр хүүхнийг өрөвдсөндөө ч биш, өөрснөө мөн түүний адил олон эртэй ханилахаас буцахгүй байсан болоод тэгсэн байж болох билээ. Гэхдээ энэ тухай ярихыг үл түвдэн гагцхүү Панфилогийн сүүлчийн үгийг сонсоод бүсгүйчүүд инээлдэж, түүний өгүүлэл ч дууссаныг хатан хаан мэдээд Элисад хандан тогтоосон журмын хүрээн дотор нэгэн туурь ярихыг хүссэнд Элиса зарлигийг дуртайяа даган ярьж эхэллээ:

	— Бидний явж байгаа талбай туйлын өргөн уудам. Энэ талбайг нэг амиар байтугай арав дахин амарч байгаад гүйн туулж чадах хүн ховор. Энэ талбай заяа тавилангаа дагаад нэн чухал, онцгой үйл явдлаар арвин баялаг билээ. Тиймэрхүү тоо томшгүй олон үйл явдлын дотроос нэгийг нь би ярья.

	Ромын эзэн хааны титэм францчуудаас германчуудад шилжих үед энэ хоёр ард түмний хооронд эвлэршгүй дайсагнал үүсэж, улмаар хэзээ дуусах нь үл мэдэгдэх цус урсгасан дайн болж, үүнээс уламжлан Францын эзэн ван хүүтэйгээ хамт өөрийн вант улс даяар уриа зар тарааж, ах дүү, анд нөхдийнхөө тус дэмээр түг түмэн цэрэг хуралдуулан дайснаа дарж, өстнөө өвдөглөхөөр хөдөлжээ. Ван эзэн гүрэн улсаа захиран засаглах хүнгүй орхиж үл түвдэн аян дайнд мордохын өмнө Францын Антверпений гүн Гвальтьерийг вант улсдаа өөрийн амбан захирагч хэмээн тунхаглажээ. Энэ Антверпений гүн бол эртний сурвалжит овгийн цээл их ухаантай, ван эзний бат журамт анд, үнэнч сайн зарц байлаа. Гагцхүү хэдийгээр цэрэг дайны эрдэм ухаанд нэвтэрхий боловсорсон ч гэсэн цэргийн албаны хүнд хүчрийг даахааргүй танхил зөөлөн биетэй аж. Тэгээд эзэн вангийн эзгүйд Гвальтьери гүн төрийн хэргийг мэргэн оюунаар удирдан явуулж, хууль ёсыг чанд сахихын сацуу вангийн хатан, түүний бэр хоёрыг өөрөөс дээгүүр зэргийн хүмүүс хэмээн хүндэтгэж, юм бүхэн дээр тэдэнтэй зөвлөдөг байлаа. Гвальтьери бол дөч орчим насны цэвэрхэн төрсөн эр бөгөөд сурвалжит гэрийн хүмүүжилтэй хүн болохоор их боловсон зан харилцаатай, энэ бүхний дээр эрт эдүгээгийн бүх тайж нарын дотроос хамгийн дур булаам эелдэг найрамдуу, эевэргүү зөөлөн болж ирээд өөрийн гадаад өнгө үзэмжид нэн их анхаардаг нэгэн байв.

	Товчоор хэлэхэд Францын эзэн ван хүүтэйгээ дайнд яваад эргэж ирээгүй байх үес эхнэр нь нас барж, балчир насны хөвүүн, охин хоёртой бэлэвсэрч үлдсэн Гвальтьери гүн төрийн ажил хэрэг зөвлөн ярилцахаар вангийн хатан, залуу бэр хоёртой үргэлж уулздаг байлаа. Гэтэл вангийн агийн залуу хатан нь Гвальтьерид нууцаар тачаан дурлаж, түүнд нүдээ өгөөд хөдлөх гишгэх бүрийг нь анхааран ажигладаг болсон аж. Агийн хатан нас залуу, зүс цэвэрхнээ бодоод, бас Гвальтьерийн бэлэвсэн хоцорсныг санаж, өөрийн хүслийг биелүүлэхэд хялбархан, гагцхүү бүсгүй хүний төрөлхийн ичингүйрэх сэтгэлээ давж чадах хэрэгтэй хэмээн бодож, Гвальтьери гүнд хамаг үнэнээ хэлэхээр шийджээ. Тэгээд вангийн бэр нэгэн удаа өөрийн дэргэд хүнгүй ганцаар байгаа цагийг тохиолдуулан Гвальтьеритай чухал хэрэг зөвлөн ярилцана гэж шалтаглан хүн зарж дуудуулав. Гүнгийн бодол залуу хатны бодлоос хол байсан болохоор дуудсан даруй очиж бараалхсанд залуу хатан гүнтийг буйдан дээр өөрийн дэргэд суулгав. Өрөөнд тэр хоёроос ондоо хүн байсангүй. Гвальтьери гүн залуу хатанд хандан ямар тухай хэргээр дуудсаныг хоёр удаа асуухад хариу дуугарсангүй, эцэст нь дурласан сэтгэлдээ хөтлөгдөн ичсэндээ царай нь улайж, хамаг бие нь чичрэн уйлах шахаж, зүрх нь догдолсондоо тасалдсан дуугаар ярьж эхэлсэн нь:

	— “Миний сэтгэлийг эзэмдсэн хайрт хонгор найз аа! Та ухаантай хүн болохоор эр, эм аливаа хүн янз бүрийн шалтгаанаар сэтгэл уян зөөлөн байж болдгийг сайн мэдэх биз ээ. Тийм болохоор хамгаас мэргэн шүүгч Тэр бээр нэг л зүйлийн хэрэг үйлдсэн байхад чухам хэн үйлдсэнийг нь харгалзан шударга ёсны дотор өөр өөрөөр цээрлүүлэн шийтгэдэг байна. Үнэндээ гэхэд хүссэн санасан бүхэн нь бэлэн зэлэн байж байдаг эрх жаргалаараа танхил баян хүүхнийг бодвол өөрийн хүч хөдөлмөрөөр аяга хоолоо олж иддэг ядуу эр, эм хоёр хайр дурлалын сэтгэлд хөтлөгдөн эрхэнд нь автсан байвал туйлын дээд хэмжээгээр жигшин буруушаах учиртайг хэн үгүй гэх юм бэ? Хэн ч үгүй гэхгүй гэж бат итгэж байна. Хэрэв тийм бол миний бодоход танхил баян хүүхэн дурлах сэтгэлдээ автсан байвал эрх жаргалаараа амьдрал нь түүний гэм бурууг цайруулах гол учир шалтгаан болж, үнэхээр ухаантай, нэр хүндтэй сайн хүнийг сонгон сэтгэлээ өгсөн бол тэр нь нэмэлт учир шалтгаан болж өгөх биз ээ. Миний биеэ өмөөрөх учир шалтгаан яг ийм байх шиг санагдаад байна. Үүнээс гадна эр нөхрөөсөө алс хол байгаа миний нас залууг хүндэтгэн бодолцох хэрэгтэй болов уу. Энэ бүх нөхцөл байдал таны нүднээ миний гал халуун хүсэл дурлалыг зөвтгөх шалтгаан болог. Хэрэв та үүнийг саруул ухаантай хүн юу гэж үзвэл зохих вэ, тэр ёсоор үздэг бол надад зөвлөгөө өгч тусална уу. Танд учир байдлаа үнэнээр нь хэлье. Ид шидийнхээ хүчээр уян зөөлөн сэтгэлт эмэгтэйчүүд биднийг байтугай, биднээс хавьгүй илүү бат чанга эрэгтэйчүүдийг өдөр тутам эрхэндээ оруулж ирсэн, оруулсаар байгаа бие махбодын хүсэл тачаал, зүрх сэтгэлийн дуудлагыг би давж дийлсэнгүй. Миний эрх дураараа сул жарган сууж байдгийг та ажигласан байх. Энэ чинь янаг амрагийн баяр баясгаланг эдлэх гэсэн миний хүслэнд улам эрч хүч нэмж, намайг нэг хүнд дурлахад дэм өглөө. Мэдээж, энэ маань илэрч мэдэгдвэл миний зан байдал зэмлэн буруушаавал зохих юм шиг санагдаж болох юм. Хэрэв нууцыг хадгалж чадвал онцын их зэмлээд баймаар юм биш гэж бодож байна. Үүний дээр янаг нөхрөө сонгож авахад минь Амрагийн тэнгэр намайг энэрэн өршөөж ухаан санааг минь саруул хэвээр үлдээснээр үл барам чухам таныг над шиг бүсгүйн дурлалд тэнцэх хүн гэж ятган итгүүлснээрээ үнэлж баршгүй ач тус боллоо. Хэрэв би таныг зөв таньсан бол та үнэндээ Францын вант улсад хамгийн цэвэрхэн төрсөн, хамгийн эелдэг ялгуум, хамгийн дур булаам сайхан, хамгийн ухаалаг мэргэн тайж билээ. Үүний дээр миний эр нөхөр эзгүй, таны эхнэр байхгүйг нэмж хэлэхэд болох байна. За тэгэхлээр танаас нэг юм хүсье гэж бодлоо. Миний танд дурласан сэтгэл, миний халуун залуу насыг бодоод галд хайлж байгаа мөс шиг болсон намайг өрөвдөн хайрлаж, энхрийлэн таална уу” гэжээ.

	Залуу хатагтай эхэр татан уйлаад үгээ дуусгаж чадсангүй, хамаг биеийн нь тэнхээ алдарсан бололтой, нулимс асгаруулан гүнгийн цээж дээр толгойгоо тавин налав. Гвальтьери гүн үнэнхүү шударга журамт рыцарь баатар юм болохоор залуу хатны ухаан жолоогүй хүсэл тачаалаа зоргоор нь сул тавьсныг хатуу зэмлэн донгодож, юу юугүй хүзүүгээр нь орооход бэлэн байгаа түүний гарыг зайлуулаад өөрөө юм уу өөр хэн нэг хүнд ван эзнийхээ эрхэм ариун нэрийг сэвтүүлэхэд хүргэснээс дөрвөн мөчөө тас цавчуулсан минь дээр гэж үзэх байна хэмээн андгайлав.

	Залуу хатан энэ үгсийг сонсмогц цээжний нь доторх янаг дурлал агшин зуур хорсол хилэн болон хувирч: 

	— “Ичгүүргүй амьтан! Та хэн болоод миний хайрын сэтгэлийг доромжилж байна вэ? Та миний мууг үзэж, намайг зовоож тарчилгах санаа байна уу? Сайхан мэдээрэй, та өөрөө муугаа үзэж, орох орон, оочих аягагүй болуузай!” хэмээн занажээ. Залуу хатан ингэж хэлэнгүүт үсээ үгтээн зулгааж, өрвийлгөж сөрвийлгөн хамаг хувцсаа урж тасчих зуур: 

	— “Амь авраарай! Туслаарай! Антверпений гүн намайг хүчиндэх гэж байна!” хэмээн хар тэнхээгээрээ хашхичиж гарлаа.

	Гүнгийн сэтгэл сэвгүй цэвэр байсан боловч ордныхны атаа жөтөөнөөс айж байлаа. Ордныхон өөрийн нь гэм зэмгүйг итгэж үнэмшихээсээ илүү энэ хүүхний хорон санаат худал үгийг илүү үнэмшинэ гэж гүн бодоод залуу хатны өрөөнөөс ухасхийн гарч, ордныг орхин гэртээ гүйж ирээд нэг их удаан бодсонгүй, хоёр хүүхдээ морь унуулж, өөрөө бас морь унан Калад давхиж очлоо.

	Залуу хатны орилж чарлах чимээгээр ордныхон гүйлдэн ирж, түүнийг хараад юунд ингэж хашхирсны учрыг лавлан хатны байж байгаа янз төрхийг хармагц хэлсэн үгийг нь үнэмшихээр үл барам, Антверпений гүнг чухам залуу хатантай нөхцөх санаа бодлоор сүүлийн үед олны итгэлийг олох гэж эелдэг сайхан зан гаргаж байжээ гэж бодоцгоов. Тэгээд хилэгнэн догширсон олон хүн гүнгийн өргөөнд давхилдан очиход гүн гэртээ байсангүй. Очсон олон хүн гүнгийн орон гэрийг талан дээрэмдээд дараа нь бүтэн чулуу үлдээлгүй нураан хаяжээ. Энэ өөдгүй муухай гүтгэлэг ван эзэн, агь хоёрын чихэнд хүрч, тэд гүн болон түүний удам угсааныхныг эх нутгаасаа эгнэгт үлдэн хөөхөөр цээрлүүлэн шийтгээд гүнг үхсэн, амьд алин боловч хүргэж ирсэн хүнд үлэмж их шан өгөхөөр амлажээ.

	Гүн гэм зэмгүй мөртөө оргож зайлснаар сэжиг төрүүлсэндээ цөхрөнгөө баран хоёр хүүхэдтэйгээ хамт Калад ирж, хэн болохоо хэлсэн ч үгүй, танигдсан ч үгүй, даруй Англид очих хөлөг онгоцонд яаран сууж, үгээгүй гуйлгачны хувцас өмсөн Лондоны зүг явлаа. Тэгээд хотод орохын өмнө бага насны хоёр хүүхдэдээ захиж занах үгээ нарийн тодорхой хэлж сургажээ. Үүнд нэг гэхэд хэдийгээр гэм зэмгүй мөртөө эрсдэж хэлмэгдсэн ч заяа төөргийн эрхээр ийм гамшигт байдалд орсноо үг дуугүй хүлцэн тэсвэрлэх хэрэгтэй, хоёр гэхэд хэрэв аминдаа хайртай бол аль газрын хэний хүүхэд болохоо энэ дэлхийн нэг ч хүнд хэлж болохгүй гэж чандлан захисан байна. Хүү Луижи нь есөн настай, охин Виоланта нь долоон настай байлаа. Хоёр хүүхэд эцгийнхээ зааж сургасан үгийг балчир насныхаа хир тэнгээр сайн ойлгосноо хожим нь хэрэг дээр нотлон харуулсан юм. Эцэг нь хоёр хүүхдийнхээ амь насны төлөө айх юмгүй болох гэж нэрийг нь солихоор шийдэж, хүүдээ Перотто, охиндоо Жаннетта нэр өгчээ. Тэгээд үгээгүй ядуу хувцастай тийм гурван хүн Лондон хотод орж, бидний харж байхад франц гуйлгачид яадаг билээ, түүн шиг гуйлга хийж амь зуух болжээ.

	Нэгэн өглөө сүмийн дэргэд гурвуул гуйлга гуйгаад зогсож байтал Английн ван эзний маршлуудын нэгний гэргий, сурвалжит гэрийн хатагтай сүмээс гарч яваад гар сарвайн зогсоцгоож буй гүн, түүний хоёр хүүхдийг харж, гүнгээс хаанахын хэн гэдэг хүн болох, энэ хоёр хүүхэд өөрийн нь хүүхэд мөн эсэхийг асуухад нь гүн өөрөө Пикарди нутгийн хүн, овилгогүй зантай их хүү нь балмад танхай авирласны улмаас хоёр бага хүүхэдтэйгээ хамт төрсөн нутаг усаа орхиж гарахаас өөр аргагүй болсон гэж хариулжээ. Өрөвч зөөлөн сэтгэлтэй тэр хатагтайд хөөрхөн ааштай аруухан жаал охин тун их таалагдаж:

	— “Сайхан сэтгэлт эрхэм хүн! Охиноо надад өгчих, би дуртайяа үрчилж авъя. Их хөөрхөн охин байна. Ёс журамтай бүсгүй болбол цаг нь болохоор сайн хүнтэй нийлүүлнэ” гэж хэллээ.

	Хатагтайн хүсэлт гүнгийн санаанд таарч, нэг их алгуурлалгүй зөвшөөрөхөө илэрхийлээд алаг нүдэндээ нулимс мэлтгэнүүлэн байж охиноо хатагтайн асрамжид өгөв. Ийнхүү охиноо харваас сайн хүний гарт өгөөд цаашид Лондонд байхаа болихоор шийдлээ. Гүн Перотто хөвүүнээ дагуулан Британийн арал дээгүүр удтал хэрэн хэссэн ч, угаас явган явж сураагүй болохоор ихэд ядарч зүдэрсний эцэст Уэлст хүрэв. Тэнд өөр нэг маршал суудаг байжээ. Тэднийх хөл ихтэй өгөөмөр баян айл байсан болохоор гүн хүүтэйгээ хоёул байн байн очиж гэдэс гардаг байв. Маршлын хүү, бусад ихэс дээдсийн хүүхдийг ордны дотуур гүйлдэж харайлдан тоглож наадахад Перотто бас оролцож, зарим дасгал сургууль хийхэд бусад хүүхдээс дутдаггүй, заримдаа бүр илүү авхаалж самбаатай нь мэдэгддэг байж. Тийнхүү Пероттог гэрийн эзэн маршал анхааран ажиглах болсон байна. Пероттогийн эвлэг зан ааш, биеэ авч байгаа байдал маршлын сэтгэлд их таалагдаж, хэний хүүхэд болохыг сонирхон лавласанд үе үе энд ирж гуйлга гуйдаг ядуу хүний хүүхэд гэж хариулжээ. Маршал жаал хүүг өөрийн дэргэд авч хүмүүжүүлэхийг хүсэв. Энэ бол гүнгийн хүслэн болсон санаа байсан болохоор хэдийгээр хүүгээсээ салж холдоход хэчнээн хэцүү байсан ч гэсэн огт эргэлзэж тээнэгэлзэлгүй, маршалд өгөв. Гүн ийнхүү хүү, охин хоёрынхоо хувь заяаг нэг тийш болгож шийдээд цаашид Англид саатахын хэрэггүй болсныг ойлгож, аль чадах арга чарга бүхнээ хэрэглэн байж Ирландад очоод Стренгфордод хүрч, тэнд нэгэн гүн хэмээгдэгчийн харьяат ноёны албанд орж, он удаан жилийн турш хэнд ч танигдаж мэдэгдэлгүйгээр зарц, агтчийн ажил хийж байх зуур амьдрал нь гачигдал зовлонгоор дүүрэн байжээ.

	Жаннетта гэж шинэ нэртэй болсон Виоланта охин нь Лондон хотноо сурвалжит хатагтайн гэрт өсөн хүмүүжиж, нас бие гүйцэхийн үес өнгө зүс нь гоо үзэсгэлэн бүрдэж, гайхалтай нь хатагтай өөрөө, түүний эр нөхөр, гэрийн зарц үйлчлэгч, бүх танил талынхан нь бүгдээрээ бүсгүйд ухаангүй хайртай болсон бөгөөд зан ааль, ёс заншлыг нь ажигласан хэн боловч энэ бүсгүйг эд баялаг элбэг, эрх ямба ихтэй байхын заяанд төрсөн хүн юм гэж боддог байлаа. Эзэгтэй нь охины тухай эцгийн нь хэлснээс өөр юм мэддэггүй болохоор өөрийн санадагчлан бүсгүйн доод язгуур угсаанд дүйцэх аятай тохитой хүн олоод гэрлүүлчих бодолтой байжээ. Гэвч хүний эрхэм сайн зан чанарыг үнэнхүү шударга зөвөөр үнэлдэг Эзэн Тэнгэр Виолантыг сурвалжит айлын охин гэж мэддэг, өөрөө ямар ч гэм зэмгүй, гагцхүү өөр хүний нүгэл хилэнцийн өр төлөөсийг эдэлж яваа гэж мэддэг болохоор ариун буянт охиныг аль нэгэн бүдүүлэг эрийн эхнэр болгохгүй гэж шийдсэн бололтой. Тэнгэрийн ивээл өршөөлөөр дор өгүүлэх үйл явдал болжээ.

	Сурвалжит хатагтай, түүний нөхөр хоёр ганц хүүтэй, ганц юм болохоор түүндээ ухаангүй хайртайн дээр хүү нь ч хүний хайр авч чадах эрхэм сайн зан чанар төгс төгөлдөр, ёс журамтай, эрэлхэг зоригтой, цэвэрхэн төрсөн залуу байлаа. Жаннеттаас тав˗ зургаа ах тэр хүү хөөрхөн ааштай, цэврүү шиг цэвэрхэн бүсгүйд ухаангүй дурлаж, энэ дэлхий дээр Жаннеттаас сайн сайхан хүн байхгүй гэж бодох болсон аж. Залуу эр бүсгүйг доод язгуур угсаатай гэж санадаг болохоор Жаннеттатай гэрлэе гэж эцэг эхээсээ гуйж зүрхэлдэггүй, харин ч харц доод язгуурын хүүхэнтэй суух гэлээ хэмээн аашилж загнана гэж айгаад халуун хайрын сэтгэлээ дотроо нууж явдаг байв. Залуу эр гуньж гутарсандаа болоод өвчин олжээ. Эмч домч нар залж үзүүлсэн боловч эмч нар өвчний шинжийг үзээд ямар өвчин болохыг таньж чадсангүй, тэгээд залуу хүүг эдгэнэ гэж итгэхээ больсон байна. Хүүгийн эцэг, эх хоёрын элэг нь эмтэрч, зүрх нь зүсэгдэн хүүгээ өөрийн өвчний шалтгааныг хэлээч гэж олон удаа уйлан хайлан гуйсан боловч хүү нь хариу хэлэхийн оронд хий л хэнгэнэтэл санаа алдаж, удахгүй үхнэ гэсэн муу совин татаад байна гэдэг байв.

	Тэр нэгэн өдөр өвчтөний орны дэргэд хэдийгээр нас залуу ч эрдэм чадал сайтай нэгэн эмч суугаад хүүгийн судсыг барьж байтал өвчтэй залуугийн эхийн сэтгэлд нийлүүлэх гэж хүүг нь өөрийн биеийг хайрлахгүй асран тойлж байдаг Жаннетта орж ирлээ. Жаннеттийг орж ирэхэд залуу эр нэг ч үг дуугараагүй, өчүүхэн төдий ч хөдлөөгүй мөртөө цээжинд нь халуун янагийн гал улам хүчтэй дүрэлзэн бадарсны улмаас судасны нь цохилт олширчээ. Эмч үүнийг баахан гайхаад ийм байдал хир удаан үргэлжлэхийг ажиглаж байтал Жаннеттийг гарахад өвчтөний судасны цохилт буурлаа. Тэгэхэд нь эмч нууцыг тайлахад ойртож очжээ гэж тааварлаад хэсэг байзнасны дараа өвчтөний судсыг барьж байгаад Жаннеттаас асуух юм байна гэж шалтаглан хүн явуулж дуудуулсанд Жаннетта даруй хүрч ирлээ. Жаннеттийг өрөөнд орж ирэв үү, үгүй юу, өвчтөний судасны цохилт дахин олширч, гараад явахаар нь суларч байв.

	Ингээд эмч бүх учрыг даруй ойлголоо. Эмч босож, хүүгийн эцэг, эх хоёрыг хажуу тийш аваачаад: “Танай хүүгийн өвчнийг ямар сайн эмч оточ байсан ч эдгээж чадахгүй. Хүүгийн чинь амь нас, биеийн эрүүл мэнд Жаннеттийн гарт байна. Зарим нэг илэрхий шинж тэмдгийг ажиглаад миний ойлгосноор хүү чинь энэ бүсгүйд халуун хайртай болсон юм байна. Бүсгүй бол үүнийг огт мэдээгүй байгаа бололтой. Хэрэв та хоёр, хүүдээ хайртай бол амь насыг нь аврахын тулд юу хийх хэрэгтэйг мэдэж байгаа биз дээ” гэж хэлжээ.

	Маршал, түүний гэргий хоёр нэгэнтээгүүр хүүгийнхээ өвчнийг эдгээх арга олдсонд маш их баярлахын сацуу нөгөөтээгүүр энэ арга нь тэдний айж болгоомжилж байсан тийм зүйл болж, яг хэлбэл хүүгээ Жаннеттатай гэрлүүлэх хэрэгтэй болж таарсанд гуньхран гонсойцгоож байв.

	Эмчийг явсны дараа эцэг, эх хоёр нь өвчтэй хүүгийнхээ дэргэд очиж, эх нь хүүдээ хандан: 

	— “Ай хүү минь! Нэн ялангуяа чиний хүслийг биелүүлэх эсэхээс чиний биеийн эрүүл мэндийн байдал шалтгаалах болоод байгаа ийм эгзэгтэй үед чамайг юу хүсэж байгаагаа надаас нууна гэж даанч бодсонгүй. Уг нь чамайг тийм аятай биш юм хүссэн байлаа ч чиний хүслийг биелүүлэхийн төлөө юугаа ч хайрладаггүйг минь чи олон удаа үзэж мэдсэн дээ. Хэдийгээр чи миний өмнө буруутай ч Эзэн Тэнгэр чамайг өршөөн нигүүлсэж, чамайг энэ өвчнөөр үхүүлэхгүйн тулд өвчний шалтгааныг надад нээж соёрхлоо. Энэ нь юу байв гэвэл ямар нэг бүсгүйд чиний ер бишийн их дурласан сэтгэл байгаа юм байна. Чи үнэнээ хэлэхээс ичсэн чинь дэмий юм болжээ. Чи одоо яг бүсгүй хүнд дурлах, сэтгэлтэй болох насан дээрээ байгаа болохоор хэрэв чамайг нэг бүсгүйд дурлаагүй бол хаашаа хүн бэ гэж гайхах байсан даа. За тэгэхлээр хүү минь чи надаас айсны хэрэггүй, цээжний дотор хадгалсан сэтгэлийнхээ үгийг надад зоригтой уудлан хэлж болно. Уйтгар гунигаа үлдэн хөөж, чиний эрүүл мэндэд хор хөнөөл болж байгаа аливаа бодлыг таягдан хаяж, сэтгэлээ сэргээж, хийморь золбоотой бай. Чиний юу хүссэн ч хүссэнийг чинь ёсоор болгоно гэж бат итгээрэй. Би чамдаа аминаасаа илүү хайртай шүү дээ, хүү минь! Айх, ичихийг тэвчээд чиний дурласан сэтгэлд би юугаар тус дэм болж чадах байна вэ, хэл дээ. Хэрэв намайг огт хичээж зүтгэхгүй, санаж зорьсондоо хүрэхгүй байвал чи намайг энэ дэлхий дээр хамгийн хатуу сэтгэлтэй эх юм байна гэж бодож болно” гэж ярилаа.

	Залуу эр эхийнхээ үгийг сонсоод анхандаа ичиж байснаа өөрт учирсан гашуун зовлонг давахад эхээс нь өөр тусалж чадах хүн байхгүйг ухаараад ичих сэтгэлээ дарж: 

	— “Ээж ээ! Танд үнэнээ хэлэхэд юу саад болж байсан бэ гэвэл хижээл насны хүн өөрснөө ч залуу зандан байснаа дурсах дургүй байдгийг би олон удаа ажигласан. Гэхдээ та ухаантай хүн билээ. Таны үгнээс үзэхэд таны нэгэнт таамагласан баймаар юмыг би худлаа гэж зүтгэхгүй. Харин ч танд хамаг байдгаа дэлгэе. Тэгэхдээ нэг хүсэх юм бий. Та өөрийн амласныг аль болох түргэн биелүүлээрэй, тэгвэл би амархан эдгэнэ” гэж хэлэв.

	Эхийн нь толгойд тэр даруй нэгэн төлөвлөгөө үүсэж, хэдийгээр энэ нэгэн ажил нь бүтээгүй ч өөрөө бол бүтнэ гэж урьдаас бат итгээд миний хүү ээжтэйгээ илэн далангүй ярьж болно, ээж нь хүүгийнхээ сайн сайхны төлөө хэрэгтэй бүхнийг хийнэ гэж амлав.

	Хүү нь үүний хариуд: 

	— “Ээж ээ! Нэгэнтээгүүр Манай Жаннеттийн өгүүлшгүй гоо үзэсгэлэн, өөлөх юмгүй зан байдал нь миний сэтгэлийг булаан эзэмдэж, нөгөөтээгүүр бүсгүйн сэтгэлийг өөртөө татах юм уу ядахдаа намайг өрөвдөх сэтгэл төрүүлэх ямар ч бололцоогүй байсан, үүний дээр би өөрийн нууцыг хэн нэг хүнд итгэмжилж хэлэхээс айгаад байсан, энэ бүгд нийлээд намайг туйлын хүнд байдалд оруулсан юм. Ингээд хэрэв та өөрийн амласныг ямар нэг янзаар биелүүлэхгүй бол миний хоногийн тоо ойртсон гэж санаж байгаарай” гэж хэлэв.

	Эх нь одоо аашилж зэмлэж байх цаг биш, юуны өмнө санаа сэтгэлийг нь өөд татах хэрэгтэй гэдгийг мэдээд баярын царайгаар инээмсэглэн: 

	— “Ээ хүү минь дээ, хүү минь! Иймхэн юмнаас болж өөрийгөө үхлийн даваан дээр аваачиж байх ч гэж дээ. Сэтгэл тэнүүн байж, биеэ илаарь болгож ав. Бусдыг нь надад найдаж болно” гэжээ.

	Ийм үгсийг сонсоод цээжний дотор найдлага төрсөн хүүгийн бие өдөр хоног өнгөрөх тусам сайжирч, эхийн нь магнай тэнийн баярлаад амласнаа яасхийгээд хурдан биелүүлдэг билээ гэж бодох боллоо. Тэгээд нэгэн өдөр Жаннеттаг дуудаж, амраг найз бий эсэхийг тоглоомын өнгө аястай эелдэг зөөлөн асуув.

	Жаннеттийн царай улсхийж: 

	— “Ахайтан аа! Өөрийн гэсэн толгой хоргодох орон гэргүй, хар элэгтэй хүмүүсийн гэрт зарагдаж байгаа над шиг ядуу бүсгүй янаг амрагийн явдлаар хөөцөлдөж болохгүй, тэгэх ч ёсгүй биз дээ” гэж хариулав.

	— “Чамд амраг найз байхгүй бол бид олоод өгнө. Найзтай бол хөгжилтэй байх болно. Гэтэл чиний гоо үзэсгэлэн ямар ч хэрэггүй өнгөрч байна. Ийм хөөрхөн бүсгүй амраг нөхөргүй байх нь таарахгүй хэрэг” гэж хүүгийн эх хэлэв.

	Жаннетта энэ үгийг сонсоод: 

	— “Ахайтан аа! Та намайг миний ядуу эцгээс авч, өөрийн төрсөн охиноос өөрцгүй өсгөж хүмүүжүүлсэн билээ. Тэгэхлээр би таны юу хүссэн болгоныг гүйцэтгэх ёстой. Харин таны энэ хүсэлтийг биелүүлж чадахгүй. Үүнийгээ зөв шударга гэж бодож байна. Хэрэв та намайг хүнтэй суулгах гэж байгаа бол би эр нөхрөө хайрлах болно. Харин эр нөхөр болсон тэр л хүнээ шүү. Миний өвөг дээдсээс надад үлдээсэн өв гэвэл ганц нэр төр байна. Би өөрийн нэр төрийг насны эцэс болтол хайрлан хамгаална” гэж өчив.

	Хатагтай хүүдээ өгсөн амлалтаа биелүүлэх гэж эрмэлзэхдээ бүсгүйгээс огт өөр хариу сонсоно гэж найдаж байсан боловч ухаантай хүн болохоор сэтгэлийнхээ гүнд Жаннеттийн хариуг сайшаан таалж байлаа. Тэгээд бүсгүйд хандан: 

	— “Жаннетта чи юу хэлнэ вэ?! Нас залуу, хүүхэмсэг зантай манай ван эзэн өөрөө чам шиг ийм хөөрхөн бүсгүйтэй амраглан цэнгэхийг хүсвэл чи татгалзах хүн үү?” гэж мохоон асуув.

	Үүнд Жаннетта огт торж түгдрэлгүй хариулсан нь: 

	— "Ван эзэн эрх мэдэлдээ эрдээд намайг эз дийлэн хүчирхийлж болох юм биз. Харин миний зөвшөөрлийг авна гэвэл надаар миний нэр төрд харш ямар нэг юм хэзээ ч хийлгэж чадахгүй ” гэж бат хатуу өгүүлэв.

	Хатагтай бүсгүйн сэтгэл ариун, журам батыг мэдээд цаашид олон юм ярихаа больсон ч Жаннеттийг сорьж сонжихоор шийджээ. Тэгээд хүүдээ чиний биеийг тэнхэрмэгц Жаннеттатай нэг өрөөнд оруулж суулгана, тэгээд өөрийн санаж зорьсныг өөрөө гүйцэлдүүлэх юм байгаа биз, би бол ямар зууч эм биш, хүүгийнхээ өмнөөс бүсгүйг хөөцөлдөж байх нь зохихгүй гэж хэлжээ. Хүү нь түүний хэлснийг хүлээж авсангүй, бие нь дахиад муудаж эхлэв. Тэгэхээр эх нь өөрийн санаа бодлыг Жаннеттад хэлсэнд бүсгүй бүр халгаасангүй. Ингээд эх нь энэ бүх байдлыг эр нөхөртөө хэлж, хоёул ярьж зөвлөөд хүүгээ Жаннеттатай суулгахыг дуртай дургүй зөвшөөрцгөөв. Юу вэ гэвэл хүүгээ харц бүсгүйтэй суулгахгүй гэж зөрж байгаад үхүүлснээс өөртэй нь тэнцэхгүй ч гэсэн үүнтэй нь гэрлүүлээд амьд мэнд байгааг нь харж суувал дээр гэж бодоцгоон удтал шүүн хэлэлцсэний эцэст энэ ярьсан ёсоороо шийдлээ. Жаннетта баярлахын ихээр баярлаж, өөрийг нь орхилгүй ивээн тэтгэсэн Эзэн Тэнгэрийн ачийг бишрэн ханцуй дотроо залбирсан ч хүн бүхэнд өөрийгөө Пикард нутгийн ядуу хүний охин гэж хэлдэг хэвээр байлаа. Түдэлгүй залуу эрийн ч бие бүрэн эдгэрч, өлзийтэй сайхан хурим найр хийгээд залуу эхнэртэйгээ жаргалтай сайхан амьдрах болжээ.

	Уэлст Английн ван эзний маршлын гэрт үлдсэн Перотто хүү бас өсөж өндийгөөд эзэн ноёныхоо хайр ивээлд багтаж, Британийн арал дээр толгой цохих цэвэрхэн сайхан, тэргүүн зэргийн эрэмгий зоригтой, ид хав төгөлдөр эр болж, олон төрлийн уралдаан тэмцээн, морин сургуулийн наадам, тоглоомын тулалдаанд түүнтэй өрсөлдөж зүрхлэх хүн байхгүй болж, улс орон даяар Пикардийн Перотто хэмээн алдаршсан байна. Эзэн Тэнгэр дүү охиныг нь орхилгүй ивээсний адил Перотто хүүг ч орхилгүй ивээн тэтгэжээ. Тэр оронд тарваган тахлын халдвар дэлгэрч, хүн амын тэн хагас шахмыг авч одоод амьд мэнд үлдсэн хүмүүсийн дийлэнх нь айж ширвэгдэн өөр газар нутагт дүрвэн зайлсан болохоор тэр нутаг бараг эзгүйрчээ. Тахал дэлгэрэх үед маршал, түүний гэргий, ах дүү, ач зээ нь бүгд нас барж, ганц эрд очих нас нь болсон охин нь, мөн Перотто, ганц хоёр зарц шивэгчин нь амьд үлдсэн аж. Тэгж байтал өвчин тахал намжиж, маршлын охин бүсгүй амьд мэнд үлдсэн цөөхөн хүнтэй ярьж зөвлөөд Пероттог ид хав төгөлдөр, ёс журам сайтай хүн гэж мэддэг болохоор түүнтэй ханилан суухаар шийджээ. Хэсэг хугацааны дараа Английн ван эзэн маршлынхаа насан эцэслэснийг мэдээд Пероттог эрэмгий зоригт баатар эр гэж сонссон болохоор талийгаач маршлын оронд томилжээ. Антверпений гүнгийн эргэж уулзахгүй насан үүрд хагацан салсан гэж бодож байсан гэм зэмгүй хоёр хүүхдэд богинохон хугацааны дотор ийм сайхан учрал тохиосон байна.

	Антверпений гүн Парисаас оргон зугтсан тэр цагаас хойш арван найман жил өнгөрч, Ирландад түмэн зовлон эдэлж суусаар энэ завсар нэгэнт нас өтөлж, хоёр хүүхдийнхээ тухай сураг олж сонсох сон гэж өдрийн бодол, шөнийн зүүд болж байх болжээ. Гүнгийн гадаад төрх байдал урьдынхаас их өөр болсон ч дандаа хар бор ажил хийж байсны ачаар дэл сул сууж байсан залуу үеийнхийгээ бодвол бие нь овоо чийрэг байлаа. Гүн хоёр хүүхдийнхээ тухай хэл мэдээ олж сонсохын хүслэн болж, олон он жил зарагдан сууж байсан эзнийхийгээ орхиж, энэ нутагт ядуу зүдүү ирсэн шигээ нэг муу дан цамцтайгаа гарч, Англид хүрээд Пероттыг орхиж одсон хотдоо очсонд хүү нь маршал болчхоод эрүүл чийрэг, өнгө зүс сайхан бөгөөд язгууртан хүний ёсоор жаргалтай сайхан амьдарч байлаа. Гүнгийн сэтгэл баясан цээж тэнийсэн ч Жаннеттийн тухай олж мэдэхээс нааш Пероттод өөрийгөө таниулахгүй байхаар шийдэв. Үүний тул аян замаа цааш үргэлжлүүлж, зам зуур дахин саатаж зогсохгүй явсаар Лондонд хүрлээ. Жаннеттийг орхисон нөгөө хатагтайн яасныг асууж лавласаар охин нь тэр хатагтайн хүүтэй гэрлэснийг санаандгүй олж мэдээд хоёр хүүхэд нь энх мэнд, өөдтэй өнгөтэй яваад хөл алдан баярлаж, өөрийн нь зовлон юу ч биш шиг санагдаж байлаа. Тэгээд Жаннеттатай уулзмаар дур хүрч, зэргэлдээх байшингийн нь цонхны дэргэдүүр үргэлж хөлхөх болов. Нэгэн өдөр нөхрийнхөө овгийг авч Жаннетта Ламиенс гэх болсон охин нь үгээгүй гуйлгачин өвгөнийг өрөвдөн нэгэн зарцдаа түүнийг гэртээ оруулж, Христ тэнгэрийг бодон цадтал хооллохыг тушаасанд зарц нь дуртайяа ёсоор гүйцэтгэв.

	Жаннетта Жаккеттотой ханилаад хэдэн хүүтэй болсны ууган нь найман нас хүрсэн байлаа. Тэдний хүүхдүүд шиг хөөрхөн амьтад энэ дэлхий дээр байхгүй. Хөвүүд ширээний ард суугаа өвгөн гүнг хармагц тойрон бүчиж, энэ хүн бидний өвөг гэж элэг зүрхээрээ мэдэрсэн юм шиг хий хөөрөн баярлацгааж байв. Өвгөн гүн бол тэднийг өөрийн зээ нар гэж сайн мэдэж байсан болохоор өхөөрдөн эрхлүүлж эхэлсэнд хөвүүд хүмүүжүүлэгч багшийнхаа үгийг ч хайхрахгүй өвгөний дэргэд байгаад байлаа. Тэгж байтал Жаннетта өрөөнөөсөө гарч ирээд хүүхдүүдийг багшийнхаа үгэнд орохгүй бол зодно шүү гэж айлгасанд хүүхдүүд нь уйлалдан бид энэ сайн хүнтэй хамт байхыг хүснэ, энэ хүн бидэнд манай багшаас илүү хайртай юм байна гэцгээхэд нь Жаннетта, гүн хоёр инээд алдав. Гүн босож, эцэг нь төрсөн охиндоо хандаж байгаа юм шиг биш, үгээгүй ядуу хүн баян хатагтайд хандаж байгаа юм шиг хүндэтгэн ёслоод охиноо сэтгэл хөөрөн нүд баясан харав. Харин эцэг, охин хоёр салж хагацсанаас хойш гүнгийн нас өтөлж, үс нь бууралтаж, битүү сахал ургаж, бие нь турж, нүүр царай нь нар салхинд борлон нэг үгээр хэлэхэд төрх байдал нь урьдынхаас их өөр болсон учир Жаннетта сая ч гэсэн, сүүлд ч гэсэн эцгийгээ таньсангүй. Хүүхдүүдийг өвгөнтэй хамт байх гэж уйлалдаад байхаар Жаннетта багшид нь хэлж хэсэг байлгахыг хүсэв.

	Тийнхүү хөвүүдийг өвгөнд эрхлэн наалдаж байтал Жаккеттогийн эцэг ирж, багшаас нь бүх учрыг мэдээд Жаннеттад хайргүй байдаг болохоор: 

	— “Өө, жаргал үзэхгүй байхдаа таарсан муусайн юмнууд! Уг удмаа дагаад ийм байгаа юм. Эхийн нь талын өвөг тэнэмэл гуйлгачин байсан. Эдний энэ хэрмэл тэнэмэл өвгөнд эрхэлж наалдаж байгааг гайхах юу байх вэ?” гэж хэлжээ. Гүн энэ үгийг сонсоод гол нь харлан гомдсон ч энэ байтугай үүнээс муухай доромжлуулахыг бишгүй нэг үзэж өнгөрүүлсэн болохоор онц тоосонгүй, дал мөрөө ёвгосхийлгэв. Хүүхдүүд нь сайхан сэтгэлт өвгөн буюу гүнд их элэгтэй байгааг Жаккетто мэдээд энэ нь түүний санаанд таарсангүй. Гэсэн ч хэдэн хүүхдэдээ их хайртай болохоор тэднийгээ гомдоохгүй гэж, өвгөнийг өөрөө дургүйцэхгүй бол тохирох тэнцэх ажилд ав гэсэн заалт өгчээ. Өвгөн бүрэн зөвшөөрөхөө хэлээд насан турш морь малтай ноцолдож ирснээс өөр мэдэх чадах юм байхгүй гэдгээ хэлэв. Тэгэхэд нь Жаннеттийн нөхөр нь өвгөнөөр агт морьдоо маллуулах, зав чөлөөнд нь хүүхдүүдээ харуулж байхаар болжээ.

	Антверпений гүн, түүний хоёр хүүхдийн хувь тавилан дээр өгүүлсэн байдлаар эргэж хөрвөж байх зуур Францын эзэн ван германчуудтай хэдэн удаа түр эвлэрлийн хэлэлцээр байгуулаад таалал төгсөж, хүү нь ван эзний ширээ залгамжлан суужээ. Энэ хүүгийн хатнаас болж Антверпений гүн эх нутгаасаа хөөгдсөн билээ. Германчуудтай байгуулсан сүүлчийн түр эвлэрлийн гэрээний хугацаа дуусахад шинэ ван эзэн цус асгаруулсан дайныг дахин сэргээж, түүнтэй саявтар ураг төрлийн холбоотой болсон Английн ван эзэн Францын ванд хүчин хавсран туслуулахаар маршал Перотто болон өөр нэг маршлын хүү Жаккетто Ламиенс нараар удирдуулсан их цэрэг илгээхэд тэдэнтэй хамт нэгэн хүндэт өвгөн явсан нь Антверпений гүн байлаа. Гүн өөрийн хэн болохыг танигдалгүй, удаан хугацааны турш агтчинаар ажиллаж байхдаа их юм мэддэг хүний хувьд өөрийн нь тусламж дэмжлэг хэрэгтэй хэн бүхэнд ам, ажил аль аль талаар тусалж иржээ.

	Дайны үед Францын ван эзний хатан хүндээр өвчилж, насны нь наран жаргах цаг ойртсоныг мэдээд урьд их нүгэл хийж байсандаа харамсан гэмшиж, Христийн шашны чин сүсэгтний хувьд ариун буянт үйл ажил, үнэн журамт амьдралаараа олны дунд их нэрд гарсан Руаны их хамбад нүгэл хилэнцээ наманчлахдаа өөрийн үйлдсэн бүх нүгэл хилэнцийг нэгд нэгэнгүй тоочин ярьсны дотор огт гэм буруугүй Антверпений гүнг хилсдүүлж хэлмэгдүүлснээ бас хэлжээ. Хатан зөвхөн үүгээр сэтгэл нь амарсангүй, нүглээ наманчилсны дараа тэр цагт чухам юу болсныг хүндэтгэвээс зохих нэр төртэй хүмүүст бас бүгдийг яриад хэрэв гүнг амьд мэнд байгаа бол бүх эрх ямбыг нь сэргээж өгнө үү, хэрэв үхсэн бол үр хүүхдийн нь хэн нэгний угсаа залгамжлах эрхийг сэргээж өгнө үү гэж ван эзнээс гуйж өгөхийг хүслээ. Асар удалгүй вангийн хатан хорвоогийн мөнх бусыг үзүүлж, түүнийг зохих ёсоор нэн хүндэтгэлтэй оршууллаа. Хатны хэрхэн үнэнээ өчсөнийг ван эзэнд айлтгасанд журамт сайн хүнийг зүв зүгээр байж байхад нь даанч хатуу ширүүн хилсдүүлэн хэлмэгдүүлсэнд харамсаж, бүх цэргийн дотор, мөн бусад олон газар өөрийн зарлигийг зарлан тунхаглахыг тушаасан нь: Антверпений гүн юм уу түүний хүүхдүүдийн аль нэгний байгаа газрыг ван эзэнд мэдэгдсэн хүнд хүн тус бүр дээр ихээхэн үнэт шан харамж өгнө, юу вэ гэвэл хатны насан эцэслэхийнхээ өмнө нүглээ наманчилснаас үзэхэд гүнг тус улсын нутгаас хөөсөн нь буруу болсон байх тул ван одоо гүнгийн бүх эрх ямбыг сэргээхээр үл барам, урьдынхаас илүү өргөмжлөх бодолтой байна гэсэн байжээ. Урьдын адил агтчинаар ажиллаж байсан Антверпений гүн ван эзний зарлигийг сонсоод лавтай үнэн гэдгийг магадлан мэдсэн даруй Жаккетто дээр очиж, надтай хамт маршал Пероттод бараалхана уу, вангийн эрж байгаа хүмүүсийн байгаа газрыг би мэднэ гэж хэлжээ.

	Гурвуул уулзсаны дараа өөрийн үнэн байдлыг ил гаргаж мэдэгдэхээр завдан байсан Пероттод хандан гүнгийн хэлсэн нь:

	— “Перотто! Одоо энэ Жаккетто бол чиний дүү бүсгүйтэй ханилан суусан хүн. Харин дүүгийн чинь инжийг аваагүй байгаа болохоор чиний дүү бүсгүйг инжгүй хүүхэн гэж хэлүүлэхгүйн тулд чамайг олсны төлөө ван эзний өгнө гэж амласан их шагналыг өөр хүнд өгөхгүй, чухам энэ Жаккеттод өгөх бодолтой байна. Чи Антверпений гүнгийн хүү гэдгээ мэдэж ав. Бас чиний төрсөн дүү, энэ Жаккеттогийн эхнэр Виолантыг, та хоёрын төрсөн эцэг, Антверпений гүн намайг олсны төлөө өгөх шагналыг дээр нь нэмж энэ хүнд өгье” гэв.

	Перотто тэр даруй гүнг сайн ажиглаад эцгийгээ таньж, нүд дүүрэн нулимс мэлтгэнүүлэн өвдөг сөхөрч, хөлийг нь тэвэрч аваад: 

	— “Аав таныхаа амрыг айлтгая! ” гэж уулга алдан дуугарлаа.

	Гүнгийн үгийг сонсож, түүний өмнө Пероттогийн өвдөг сөхрөхийг Жаккетто хараад гайхах, баярлах зэрэгцэн сандарсан ч гүнгийн ярьсныг үнэмшиж, агтчин˗гүнг аашилж загнадаг байсандаа ичингүйрэн бас нулимс асгаруулан гүнгийн хөлд хөсөр унаж, урьд таныг гомдоож байсныг минь уучилна уу гэж хичээнгүйлэн гуйсанд гүн түүнийг татаж босгоод дэлгэрэнгүй сэтгэлээр өршөөн уучлав. Гурвуул уйлах инээхийг зэрэгцүүлэн өөр өөрсдөд тохиолдсон элдэв адал явдлыг ярьсны дараа Перотто, Жаккетто хоёр гүнгийн муусайн хувцсыг сольж өөр хувцас өмсгөх гэтэл гүн эрс татгалзаж, Жаккеттог ванд бараалхан амласан шагналаа өгнө гэсэн баталгаа авч, бас ван эзнийг улам ичээж гэмшүүлэхийн тулд гүн өөрийгөө агтчийн хувцастай хэвээр түүнд бараалхуулахыг шаардлаа.

	Ингээд Жаккетто, дараа нь Перотто нар ван эзний тунгалаг мэлмийн өмнө очиж, Жаккетто нь хэрэв ван өөрийн амласанчлан шагнал өгнө гэдгээ баталбал Антверпений гүнг хүүхдүүдтэй нь хамт ванд авчирч бараалхуулна гэж хэллээ. Ван тэр даруй уг шагналыг авчруулж үзүүлсэнд хэчнээн өгөөмөр их хишиг хүртээх гэж байгааг нь Жаккетто үзээд гайхан мэлрэв. Ван түүнд хандан хэрэв хэлсэн үгэндээ хүрч, гүнг хүүхдүүдтэй нь хамт авчирч үзүүлбэл энэ шагнал чинийх болно гэж давтан батлав. Жаккетто эргэн харж, агтчин˗гүн, Перротто хоёрыг урагш гаргаад:

	— “Ван эзэнтэн ээ! Эцэг, хүү хоёр энэ байж байна. Миний эхнэр болсон охин нь энд алга. Тэнгэрийн авралаар та удахгүй түүнийг олж үзэх биз ээ” гэхэд нь өөрийн өмнө өвдөг сөхөрсөн гүнг нүд ширтэн хараад гүнгийн байдал төрх хэдийгээр их өөр болсон ч гэсэн сайтар ажиглаад мөнийг таньж, нүдэндээ нулимс мэлтгэнүүлэн татаж босгоод баясгалантай тэврэн мэндэлж, дараа нь Пероттод баяр хүргээд одоогоос эхлээд гүнг хэргэм зэрэгт нь тохирох хувцас хунар, зарц хиа, агт морь, бусад зүйлээр хангаж бай гэж зарлиг болсныг даруй ёсчлон гүйцэтгэлээ. Бас Жаккеттог хүндэтгэн ёслоод түүх намтрыг нь асууж лавлав. Тэр даруй гүн, түүний хүү хоёрыг ван эзэнд авчирч бараалхуулсны төлөө Жаккеттод үлэмж их хишиг хүртээсний дараа гүн хүргэндээ хандан: 

	— “Эрхэмсэг дээд эзэн вангийн энэ өгөөмөр их хишгийг хүртээд эцэгтээ чиний хөвүүд, миний зээ нарын эхийн талын өвөг нь хэрмэл тэнэмэл амьтан биш гэдгийг хэлэхээ бүү мартаарай” гэж хэлэв.

	Жаккетто Францын ван эзний шан хишгийг хүртээд өөрийн эхнэр, түүний хадам эцгийг Парист дуудан ирүүлж, бас Пероттын гэргий ирж, бүгдээр жаргалтай сайхан амьдрах болсон бөгөөд ван эзэн Антверпений гүнгийн бүх эрх ямбыг сэргээснээр үл барам урьдынхаас илүү өргөмжилжээ. Бас ван эзний зөвшөөрөн соёрхсоноор зочид нь өөр өөрийн гэр оронд буцаж, ван өөрөө насан хутаг болтлоо Парис хотод сууж, алдар их нэр нь хэзээ хэзээнийхээс илүү арвижин мандаж байлаа.


ЕС

	 

	Амброжолод маллуулж мэхлэгдсэн Генуя хотын Бернабо гэдэг хүн огт гэм зэмгүй эхнэрээ алах тушаал өгчээ. Эхнэр нь золоор амь мэнд мултарч, эр хүний хувцас өмсөн султааны албанд ороод мэхт этгээдийн Александрид байгааг мэдэж, Бернабог тийш нь дуудан аваачиж, мэхт этгээдийг залхаан цээрлүүлэв. Хүүхэн өөрөө дахин эмэгтэй хүний хувцас өмсөж, нөхөртэйгөө хамт Генуяд эргэж иржээ.

	 

	Элиссийг сэтгэл уярам туурь ярьж үүргээ гүйцэтгэсний дараа өнгө зүс гоо үзэсгэлэн, бие цогцос голшиг сайхан, хүний сэтгэлийн татан дагуулах авьяас чадал, эелдэг зангаараа олноос онцгой хатан хаан Филомена хэсэг бодолхийлээд:

	— Дионеотой бидний хэлэлцэж тохирсон болзол хэвээр үлдэх ёстой. Дионео бид хоёроос өөр ярих хүнгүй болсон учир одоо би яриад Дионео өөрийн хүссэнээр хамгийн сүүлд яриг гээд ярьж эхэлсэн нь:

	— “Мэхт хүн мэхэндээ” гэдэг ардын цэцэн үгийг хүн бүхэн мэднэ”. Энэ цэцэн үгийн үнэн зөвийг хийсвэр үг яриагаар нотлоход хэцүү, амьдралын учрал тохиолдол аяндаа нотлоод өгдөг. Ингээд өгөгдсөн сэдвийг даган баримтлахын сацуу энэ цэцэн үгийн үнэн зөвийг нотлох санаа миний толгойд төрлөө, хонгорхон бүсгүйчүүд ээ. Миний ярих туурь та нарыг мэхт этгээдээс болгоомжилж сургах учир сонин сайхан байх учиртай.

	Худалдаа арилжааныхаа ажил хэргээр Парист ирсэн Италийн хэдэн хөлгүй баян худалдаачин Парисын нэгэн зочид буудалд буужээ. Нэгэн орой сайхан зоог барьсны дараа өөр зуураа дэл сул яриа дэлгэж, ам нь халцгаан ар гэртээ үлдсэн авгай хүүхдийнхээ тухай ярианд орсон аж.

	Худалдаачдын нэг нь наргиа наадам болгож: 

	— “Эхнэр маань одоо юу хийж байгааг мэдэхгүй юм даа. Ямар ч гэсэн энд надад нэг нүдэнд дулаахан хүүхэн тааралдвал би ханийн бат журам гэдгийг халаасандаа нуучхаад тэр хүүхэнтэй цэнгэн жаргах юм байна” гэж хэлсэнд өөр нэг худалдаачин үгийг нь өлгөж аваад:

	— “Би ч гэсэн авааль хань маань одоо яаж шүү зугаагаа гаргаж байгааг сэтгэлдээ төсөөлж чадах юм байна. Би үүнийг төсөөдөггүй байлаа ч гэсэн эхнэр маань наргихдаа л наргина шүү ээ. Тэгэхлээр бид ч гэсэн наргицгаая. Алдах нэг өдөр байхад авах нэг цаг байдаг даа” гэлээ.

	Гуравдах нь  түрүүчийн хоёртой бараг адил юм ярив. Товчоор хэлэхэд бүгдээр ард үлдсэн авгай нар нь цагийг дэмий өнгөрүүлж суухгүй гэдэг дээр санал нийлж байх шиг байлаа.

	Харин Генуя хотын Бернабо Ломеллин гэгч ганцаараа тэс өөр санаа хэлж, эхнэрийгээ дээд тэнгэрийн өршөөл ивээлээр италийн өөр ямар ч хүүхнээс илүү эм хүний чимэг болдог зүйл бүрийн эрхэм ариун ёс журмыг эзэмшин шингээсэн, тэр ч байтугай хир баргийн рыцарь баатар юм уу, бие хамгаалагчаас дутахгүй, зүс царай үзэсгэлэн гоо, нас залуу, зан сайн, авхаалж самбаа, хүч тамир их, аливаа ажил төрөл, оёх хатгамаллах үйлд хэнийг ч дагуулахгүй уран гэж ярив. Үүний дээр бас эхнэр нь эр нөхөртөө үйлчлэхийн хувьд ямар ч зарц шивэгчнээс хол илүү. Учир нь хүмүүжил сайтай, ухаалаг сэргэлэн хүүхэн гэж нэмж хэлэв. Бернабо ийнхүү эхнэрээ тэнгэрт тултал магтаад нөгөөдүүлийнхээ ярьж байгаа зүйлд орж, энэ дэлхий дээр эхнэр шиг нь үнэнч шударга, бат журамт, даруу төлөв хүүхэн байхгүй, намайг арван жил гадагшаа явсан ч, ерөөс бүрмөсөн алга болсон ч ондоо хүнтэй нөхцөхгүй гэж бат итгэж байна гэх мэтээр ам алдан андгайлав. Энэ сүүлчийн үгийг сонсоод ярианд оролцож байгаа Пьяченцын залуу худалдаачин Амброжоло тас тас хөхрөөд дараа нь Бернабогоос: 

	— Чамд эзэн хаан ийм дархан эрх олгосон юм биш биз дээ гэж асуухад Бернабо жаахан шар нь хөдөлсөн бололтой: намайг эзэн хаан ингэж өршөөн ивээсэн юм биш, лав эзэн хаанаас илүү их хүчтэй байж таарах эзэн тэнгэр өөрөө ингэж ивээсэн юм гэж хариулжээ.

	Амброжоло өөдөөс нь: 

	— “Бернабо чиний өөрийн зөв гэж итгэж байгааг эргэлзэх юм алга. Гэхдээ миний бодоход чи аливаа юмны учир тухайг ухаж мэдээгүй юм шиг байна. Уг нь чи ухаантай хүн шүү дээ. Хэрэв юмны учир байдлыг ухсан бол энэ талаар үг хэлэхдээ дотроо бодолтой, дороо суурьтай байгууштай тийм юм байдгийг олж мэдэх байсан сан. Бид манай эхнэрүүдийг чиний эхнэрээс ондоо төрлийн өөр яс махнаас бүтсэн болохоор тэдний тухай ийм дэл сул үг ярьж байгаа хэрэг биш, эрүүл ухаанаар бодоход ийм байгаа юм гэдгийг чамд сэнхрүүлэхийн тулд энэ тухай чамтай жич ярих санаа байна. Эр хүн бол Бурханы бүтээсэн амьтдын дотроос хамгийн эрхэм ариун нь гэж би аль эртний сонссон юм. Одоо бол эрчүүдийн араас эмэгтэйчүүд дагаж явна. Гэхдээ эр хүн бол нийтийн бодлоор илүү төгс төгөлдөр амьтан, ийм гэдгийг амьдрал өөрөө сургаж байна. Нэгэнт эр хүн илүү төгс төгөлдөр шинжтэй юм болохоор илүү тэсвэр тэвчээртэй байж таарна. Үнэндээ ч тийм байгаа юм. Юу вэ гэвэл эм хүн ерөнхийдөө тэвчээр муутай байдаг. Яагаад ийм байдаг нь жам ёсны олон шалтгаантай. Одоо би тэр тухай ярих гээгүй байна. За тэгэхлээр эм хүнээс илүү тэсвэр тэвчээртэй эр хүн эм хүний гуйж хүссэнийг татгалзаж чаддаггүй, өөрийн нүдэнд аятай харагдсан хүүхнийг хүсэн тачаахгүй байж чаддаггүй, тэр ч байтугай тэр хүүхнийг эрхэндээ оруулж эдлэхийн тулд чадах бүхнээ хийхгүй байж тэсдэггүй байхад, тэгэхдээ эр хүнд ийм явдал сардаа ганц биш, өдөр тутам мянгантаа тохиолддог байхад чи бол уг төрөлхийн жамаа дагаад тавтиргүй хувирамтгай зантай байдаг эм хүнийг ухаантай эрийн түүнд дурлаад аргадан ятгах, бэлэг сэлт барих, ая тал засах мэтийн арван гурван мэхээ хэрэглэхэд хүлээж авахгүй тэсэж чадна гэж бодож байна уу? Чи эм хүнийг ийм аргад автахгүй гэж бодож байгаа юм уу ? Хэдийгээр чи аман дээрээ тийм гэж зүтгэж байгаа боловч би бол чамайг үнэнээсээ ингэж боддог гэж итгэхгүй байна. Чиний эхнэр эм хүн, бусад эмэгтэйчүүдийн л адил махан биетэй, цусан зүрхтэй эм хүн гэж чи өөрөө хэлж байна. Хэрэв тийм юм бол эхнэр чинь эм хүний хүсдэгийг л хүсдэг, жам ёсны хүсэл тачаалаа эсэргүүцэж тэсэх хүч тэнхээ нь бусдынхтай л адил байж таарна. Тийм болохоор танай эхнэр үнэнч журамтайгаас журамтай хүүхэн байлаа ч түүний оронд өөр хүүхэн байсан бол яах байсан бэ, мөн тэгж бүрэн болох юм. Тэгэхлээр чиний хилэгнэн маргаж, тийм биш гэж батлах санаатай байгаа чинь шал дэмий хэрэг” гэжээ.

	Бернабо өөдөөс нь үг сөрж: 

	— “Би гүн ухаантан биш, худалдаачин хүн, худалдаачин хүний үгээр чамд хариу өчье. Би өөрийн зөв гэж зүтгэнэ. Чиний хэлж байгаа юм ичихийг үл мэдэх богино жолоотой эмст тохиолдож болох юм биз. Дотроо бодолтой ухаалаг хүүхэн бол нэр төрөө хатуу чанд сахин хамгаалж, энэ талаар нэр төрөө боддоггүй эрчүүдээс илүү хүчтэй болдог юм. Манай эхнэр бол чухам тийм хүүхний нэг” гэлээ.

	Амброжоло сав хоосон буцаасангүй: 

	— “Уг нь хэрэв эмсийг садарлах тоолон юу хийсний нь тэмдэг болж духан дээр нь эвэр ургадаг байсан бол миний бодоход тэгэх дуртай хүн цөөн байх биз. Эмс хүүхнүүд айхавтар болгоомжтой байдаг болохоор эвэр туруу ургах байтугай ил харагдах мөргүй болгодог. Ерөөсөө илэрч мэдэгдвэл ичгүүртэй шившигтэй юм болдог. Эмс хүүхнүүд хэнд ч мэдэгдэхгүй хав дарж чаддаг болохоор хийдгийгээ хийж байдаг. Хийхгүй зүгээр сууж байдаг бол тэнэг болоод тэр. Миний үгийг итгээрэй. Эр хүн хэзээ ч гуйгаагүй юм уу эсвэл өөрийн нь гуйсныг нэг ч эр тоож сонсоогүй тийм эм л хир хилэнцгүй цэвэр байх юм биз. Энэ бүхэн жам ёсны доторх зүйл гэдгийг би ойлгож байна. Тэгэхлээр ёстой юм ёсоороо л байж байг. Хэдий тийм боловч хэрэв би үүнийг өөрийн биеэр олон хүүхэн дээр үзэж туршаагүй бол ийм бат итгэлтэй ярихгүй сэн. Чамд нэг юм хэлье. Хэрэв би чиний тэр хир хилэнцгүй цэвэр ариун эхнэртэй хэсэгхэн зуур хоёулхнаа байх юм бол бусад хүүхнийг яаж дөнгөдөг байсан шигээ дөнгөчихнө гэж мөрийцөхөд бэлэн байна” гэжээ.

	Хөр шар нь хөдөлсөн Бернабо үүнд: 

	— “Хоосон маргаан хэдий болтол ч үргэлжилж болно. Чамайг нэг үг хэлэхэд би өөдөөс чинь бас нэг үг хэлнэ. Ийм янзаар хэзээ ч үг хэлээ ололцож чадахгүй. Чи бол эм хүн болгон уян зөөлөн байдаг, чамд үгүй гэж чадах хүүхэн байхгүй гэж сайрхаж байна. За тэгэхлээр би манай эхнэрийн бат журамтайг чамд итгүүлэхийн тулд манай эхнэрийг тийм юманд уруу татаж чадахгүй гэж толгойгоо тавихад бэлэн байна. Чадахгүй бол чинь чамаас мянгаад алтан зоос авна” гэв.

	Амброжологийн хорхой нь хөдөлсөн бололтой: 

	— “Би мөрийгөө авлаа гэхэд чиний цусаар яах ч билээ дээ, бүү мэд. Миний үнэн хэлж байгааг туршиж мэдье гэвэл миний мянгын өөдөөс таван мянгыг тавь. Чиний толгой таван мянган алтан зоосноос арай үнэтэй эд байгаа биз дээ. Хугацаа хэл. Эсвэл би одоо даруйхан Генуя орж, эндээс мордсон өдрөөсөө эхлээд гурван сарын дотор танай эхнэртэй юу санаснаа хийж, хийсний баталгаа болгон эхнэрийн чинь эрхэмлэн хайрладаг эд юмнаас авчирч, үнэн тийм байжээ гэдгийг чамд лавтай итгүүлэх тийм онцгой тэмдгийг нь хэлнэ. Харин чи энэ хугацаанд Генуяд нэг ч очихгүй, эхнэртээ бидний бооцоо тавьсан тухай нэг ч үг бичихгүй гэж ам өчгөө өг” гэжээ.

	Бернабо дуртайяа зөвшөөрөв. Хамт байсан бусад худалдаачид энэ явдал сайнаар дуусахгүй гэж урьдаас мэдэж байсан болохоор ийм бооцоо тавихад саад хийх гэж оролдсон боловч маргалдагч хоёр тэдний үгийг огт авсангүй, тэр чигтээ зүтгээд бичгээр гэрээ байгуулжээ.

	Бооцоо тавьж гэрээ хийсний дараа Бернабо Парист үлдэж, Амброжоло анхны боломж олдмогц Генуя орохоор мордлоо. Амброжоло тэнд очоод хэд хоногийн турш, тэр хатагтай аль гудамжинд суудаг, ямаршуу ааш араншинтай гэх мэтийн хэрэгтэй мэдээллийг маш болгоомжтой цуглуулж байв. Эндээс олж мэдсэн зүйл нь Бернабогоос сонссоноос долоон дор байсан болохоор яавч биелшгүй юм санаж сэдсэн шиг байв. Хэдий тийм боловч Амброжоло тэр хатагтайнд үргэлж очдог, түүний итгэж таалдаг нэгэн ядуу хүүхэнтэй танилцав. Тэр хүүхэнд хахууль өгч өдөөн тухираад ч өөрийгөө тусгай хийцтэй авдарт агуулан мөнөөхөн хатагтайн гэрт оруулахаар үл барам дотоод өрөөний нь аль нэгэнд оруулж тавиулахаар ярьж тохирохоос илүү юм бүтээж чадсангүй. Амброжоло тэр хүүхэнд нэг тийшээ явах хэрэг бий гэж шалтаглан гадагш явж, авдрыг хатагтайн дотоод өрөөнд хэд хоног байлга гэж зааж өгчээ. Ингээд авдар хатагтайн өрөөнд үлдэж, Амброжоло шөнө эзэгтэйг одоо лав унтаж байгаа биз гэж бодсон цагтаа тусгай багажаар авдрыг онгойлгон гарч, өлмийгөөрөө гэтэн гэрэлтэй байгаа өрөөнд ороод өрөөний байр байдал, чимэглэсэн уран зураг, ер нь хүн анхаарч сонирхмоор бүх зүйлийг ажиглаж судлан бүгдийг тогтоож авахыг хичээв. Эцэст нь орны дэргэд очиж, хатагтайг бяцхан охинтойгоо бөх унтаж байгааг лавтай мэдээд хөнжлийг нь сэмээрхэн сөхөж үзэхэд нүцгэн байхдаа хувцастай байх үеийнхээсээ хэдэн хувь илүү гоо үзэсгэлэнтэйг харлаа. Хатагтайн бие дээр ямар нэг онцгой тэмдэг байхгүй юм уу гэтэл зүүн хөхний нь доохон талд том мэнгэ, мэнгэний нь эргэн тойрон хэдэн алтан шар үс байлаа. Амброжоло хатагтайн үзэсгэлэн сайхан бие цогцсыг харж дүүрсэн хэрэг гээд өвөрт нь ормоор санагдсан боловч энэ хатагтайг бэрх хатуу, огцом ширүүн ааш зантай, элдэвлэж оролдохыг огт хүлцдэггүй гэж олны ярилцахыг сонссоноо санаад хөнжлийг нь сэмээрхэн буцааж хучив. Амброжоло шөнийн ихэнх хэсгийг хатагтайн өрөөнд өнгөрүүлэхдээ шүүгээг нь уудлан түрийвч, цув, хэдэн бүс, бөгжийг авч авдартаа хийгээд өөрөө дотор нь орж түгжив. Хоёр шөнө дараалан иймэрхүү янзтай тандан түйвээж өнгөрүүлэхэд хатагтай огт ажиг сэжиг авсангүй. Гуравдах өдөр нь нөгөө хүүхэн урьд нь Амброжолотой ярьж тохирсон ёсоор авдраа авахаар ирж, өөрийн хэлсэн газар хүргэж өгөхийг тушаажээ. Амброжоло авдраас гараад урьд амласан ёсоор тэр хүүхэнтэй тооцоо хийгээд болзсон хугацаанаас өмнө хулгайлсан юмсаа аваад Парист иржээ.

	Бооцоо тавьж гэрээ хийхэд байлцсан худалдаачдыг дуудаж цуглуулаад Бернабод хийнэ гэж амласан тэр юмаа хийсэн болохоор бооцоогоо авлаа гэж хэлээд хэлсэн үгийнхээ үнэний нотолгоо болгож юуны өмнө өрөө тасалгааны байрлал, хогшил тавилга зэргийг тодорхой яриад дараа нь авчирсан юмсаа үзүүлж, Бернабогийн эхнэрээс авсан гэж нэмж хэлэв. Өрөө тасалгааны нь байрлал үнэхээр Амброжологийн хэлсэнтэй адил, эд юмс нь ч манай эхнэрийнх мөн байна гэж Бернабо зөвшөөрөн хүлээсэн боловч Амброжоло өрөө тасалгааны байрлалыг зарц нарын хэн нэгнээс асууж мэдсэн, эхнэрийнхээ эд юмсыг тэднээр авхуулсан байж болох юм, тэгэхлээр энэ нь бас хангалтгүй байна, иймд Амброжолог өөр ямар нэг нотолгоо гаргаж ирэхгүй бол бооцоогоо авсан гэж хүлээхгүй гэжээ.

	Амброжоло үүний хариуд: 

	— “Үнэнийг хэлэхэд энэ бүрэн хангалттай. Гэсэн ч нэгэнт чи өөр ямар нэг юм хэл гэж шаардаж байгаагаас хойш яая гэх вэ, хэлье. Чиний эхнэр хатагтай Жиневрийн зүүн хөхний дор том мэнгэтэй, мэнгэний эргэн тойрон зургаан алтан шар үстэйг чамд хэлж болох байна” гэжээ.

	Энэ үгийг сонсоод Бернабо гэнэт зүрх рүүгээ хутгаар бүлүүлсэн юм шиг эмзэглэж, царай нь дорхноо хувьсхийгээд үг дуугарсан, дуугараагүй Амброжологийн хэлсэн үнэн болох нь илт мэдэгдэв. 

	Бернабо хэсэг дуугүй байсны дараа ам нээж: 

	— “Ноёд оо! Амброжоло үнэн хэллээ. Ингээд Амброжоло бооцоо авлаа. Дуртай цагтаа очих биз ээ, би амласан мөнгөө төлнө” гэжээ. Бернабо маргааш нь Амброжолод бүх мөнгийг төлсөн байна.

	Бернабо дахиад нэг хоногийн дараа Парисаас явахдаа эхнэртээ хилэгнэн цээж нь шатаж, Генуяд хүрэв. Хотод орсонгүй, хотоос хориод бээр зайтай байдаг эдлэндээ буугаад өөрийн нэгэн бат итгэлт зарцыг Генуяд эхнэртээ захиа хүргүүлэхээр явууллаа.

	Захидалдаа Бернабо өөрийн ирснийг мэдэгдэж, энэ зарцтай хамт над дээр ирнэ үү гэж хүсээд зарцдаа нааш ирэх зам зуур тохиромжтой газар олж байгаад манай эхнэрийг огт өрөвдөж хайрлалгүй ал гэж тушаажээ. Зарц нь Генуяд очиж ноёныхоо даалгасан ёсоор захидлыг өгсөнд хатагтай их баярлав. Маргааш өглөө нь хатагтай зарцтай хамт морь унан хөдөөх эдлэндээ очихоор гарлаа.

	Тэр хоёр зам зуур хөгжилтэй яриа дэлгэн явж, асга хад, модны завсраар өмнө нь хүн амьтангүй гүнзгий хотгор харагдлаа. Бернабогийн зарц энд л ноёныхоо тушаалыг ял цээрлэлгүй биелүүлж болох юм байна гэж шийдээд хутга гарган хатагтайн гараас барьж аваад: 

	— “Ахай та сүнсээ аврах залбирал уншина уу. Та одоо цаашаа явахгүй, амьдралын зам чинь энд дуусна” гэж хэлэв.

	Хатагтай хутгыг харж, ийм үг сонсоод хирдхийн цочиж:

	— “Тэнгэрийг бодож амь өршөөгөөч! Намайг алахын өмнө би чамд ямар гэм хийсэн юм бэ, хэлээд аль. Чи намайг яалаа гэж алах гэж байгаа юм бэ?” гэлээ.

	Зарц хариуд нь: 

	— “Ахай та надад ямар ч гэм хийгээгүй л дээ. Харин эр нөхрийнхөө өмнө ямар гэм хийснийг чинь таныг зам зуураа өчүүхэн ч өрөвдөж хайрлалгүй цааш нь харуул гэж тушааснаар нь таамаглаж байна. Хэрэв өөрийн тушаалыг биелүүлэхгүй бол намайг дүүжилж ална гэж занасан. Би бол хүний эрхэнд байдаг зарц боол хүн. Үүнийг та мэднэ. Би яаж эзний үгээс гарах вэ? Бурхан харж байгаа, би таныг өрөвдөж байна. Одоо яая гэх вэ дээ” гэлээ.

	Тэгэхэд нь хатагтай нулимс асгаруулан: 

	— “Бурханыг бодож амь өршөөгөөч! Өөр хүний санаанд тааруулах гэж чамд ямар ч гэм хийгээгүй намайг битгий алаач. Би эр нөхрийнхөө өмнө ийм ял цээрлэл эдлэх ямар ч гэм хийгээгүйг бурхан харж байгаа. Одоогоор бид энэ тухай ярихаа больё. Миний хувцсыг аваад оронд нь өөрийн дээл, цувыг надад өг. Ноён дээрээ очоод намайг алсан гэж хэл. Би миний тухай хэл мэдээ наашаа яасан ч хүрч ирэхгүй, манай нөхөр, та хоёрт сураг чимээ дуулдахгүй тийм алс хол газар очно” гэлээ.

	Зарц анхнаасаа энэ хэргийг хийх дургүй байсан болохоор түүнийг ятгаж өрөвдүүлэхэд амархан байв. Зарц хатагтайнхаа хувцсыг авч оронд нь өөрийн дээл, цувыг өөртөө байсан цөөн хэдэн мөнгөтэй өгч эндээс даруйхан зайлахыг хүсэж, хотгорт явган орхиод өөрөө ноён дээрээ очиж, тушаалыг ёсчлон биелүүлсэн, хатагтайн цогцсыг чононд идүүлсэн гэж айлтгажээ. Бернабог хэд хоноод Генуяд ирэхэд энэ тухай олж мэдсэн хүмүүс түүнийг ихэд зэмлэн буруушааж байлаа.

	Заяа нь хаясан хөөрхий эхнэр нь хөдөө хээр гав ганцаар үлдээд шөнө болохыг хүлээж, өөрийн өнгө зүс, гадаад төрх байдлаа чадах ядахаар хувиргаж, ойрх тосгон руу явлаа. Тэнд нэгэн эмгэн түүнд хэрэгтэй бүх зүйлийг өгч, өөрөө зарцын дээлийг өөртөө тааруулан богиносгож, цамцаар нь хэлхгэр өмд оёж, үсээ тайруулан далайчин эрийн дүр төрхтэй болоод тэнгис тийш очсонд аз таарч Каталоны тайж сеньор Энкарархтай тааралджээ. Тэр тайж шанд булгийн дэргэд очиж сэрүүцэх гэж ойролцоох Алвбенгт байгаа хөлөг онгоцноосоо бууж ирсэн аж. Хатагтай сеньор Энкарархтай ярилцаад Финалын Сикурано гэдэг нэрээр тайжийн албанд хүчин зүтгэх болж, хөлөг онгоцонд нь суулаа. Сайхан сэтгэлт тайж Энкарарх, Сикураног хооллож хувцаслах болж, Сикурано ч түүнд нягт хичээнгүй, хөнгөн шаламгай хүчин зүтгэх болсны ачаар түүний онцгой өршөөл ивээлийг хүртэх болжээ. Хэсэг хугацааны дараа каталоны тайж ачаа бараатайгаа Александрид ирж, султаанд анч шонхрууд бэлэг болгон барив. Султаан түүнийг хэдэн удаа урьж үдийн зоог барихдаа өөрийн ноёнд цаг үргэлж үнэнч зүтгэлтэй үйлчилж байдаг Сикураногийн зан авирыг анхааран ажиглаад зарцыг нь таашаан талархаж, каталоны тайжаас зарцаа надад өгнө үү гэхэд нь тайж хэдийгээр дотроо дургүй байсан ч султааны хүсэлтийг ёсоор болгов.

	Сикурано султаанд морь нохой мэт үнэнч хүчин зүтгэсний ачаар богинохон хугацааны дотор түүнд нүүр тал олж, Сикураног урьд каталоны тайжийн итгэдгээс дутуугүй итгэж, хайрладгаас дутуугүй хайрлах болжээ. Жилийн тодорхой нэгэн цагт Султааны эрх мэдэлд байдаг Акрад яармаг маягийн юм гаргахаар Христийн болон сарацин шашинт өдий төдий худалдаачин хуран цугладаг байлаа. Тийм яармагийн үед султаан худалдаачид болон тэдний бараа таваарыг харж хамгаалуулахаар түшмэдээс гадна өөрийн шадар хүмүүсээс хэн нэгийг нь хэсэг хүмүүстэй хамт явуулж, яармагийг харж хамгаалах үүрэг гүйцэтгүүлдэг заншилтай байжээ. Тэгээд цаг нь болоход султан энэ үүргийг гүйцэтгүүлэхээр тэдний хэлийг хэдийн овоо мэддэг болсон Сикураног явуулахаар шийдээд шийдсэнээ ёсоор болголоо. Товчоор хэлэхэд Сикурано худалдаачид болон тэдний бараа таваарыг харж хамгаалах багийн удирдагчаар Акрад ирээд уг ажилд нягт хичээнгүй, хөнгөн шалмаг орж, яармагийн түүгээр эргүүл хийж явахдаа сицилийн, пизаны, генуягийн, венецийн гэх мэт италийн нутаг бүрээс ирсэн худалдаачидтай уулзаж, нутаг усныхантайгаа дуртайяа ойртон шадарладаг байв. Нэгэн удаа Венецийн худалдаачдын мухлагийн дэргэд саатан зогсож байгаад олон үнэт эрдэнэсийн зүйлийн дотор өөрийн хавтага, бүс хоёр байхыг үзээд мэл гайхаж цэл хөхрөв. Гэсэн ч тэгж гайхсанаа ил мэдэгдэлгүй, 

	— Энэ юмс хэнийх вэ, худалдах юм уу, үгүй юу гэдгийг асуулаа.

	Тэр үед нөгөөх Пьяченцийн Амброжоло венецийн хөлөг онгоцоор ихээхэн хэмжээний ачаа бараа тээвэрлэн энд ирээд байсан юм санж. Харуулын дарга энэ юмс хэнийх вэ гэж асуухыг сонсоод Амброжоло урагш гарч инээд алдан: 

	— “Энэ юмс минийх ээ, эрхэм ээ. Би энэ юмсаа худалдахгүй. Гэхдээ танд их таалагдаж байгаа бол дуртайяа бэлэглэчихье” гэлээ.

	Худалдаачны жоготой инээмсэглэн байгааг Сикурано хараад энэ хүн намайг ямар нэг шинж тэмдгээр танив уу хэмээн сэжиглэсэн ч нүүрийн нь нэг ч булчин чичив хийсэнгүй: 

	— “Чи намайг цэргийн хүн байж эмс хүүхний элдэв гоёл чимэглэлийн зүйл сонирхон асуулаа гэж шоолж байна уу даа?” гэж асуув.

	Амброжоло үүнд нь: 

	— “Үгүй дээ, эрхэм ээ, таныг тэгж шоолоогүй, энэ юм яаж миний гарт орж ирснийг санаад инээд хүрсэн юм” гэж хариулав.

	Тэгэхэд нь Сикурано: 

	— “Таныг гуйя, хэрэв та эвгүйцэхгүй бол энэ юмс яаж таных болсныг яриач” гэж хүсэв.

	Амброжологийн ярьсан нь: 

	— “Энэ юмсыг өөр бас бус зүйлтэй хамт Генуя хотын Бернабо Ломеллины гэргий, хүндэт хатагтай Жиневра надад дурсгал болгосон юмаа, эрхэм ээ. Би юу гэж инээв гэвэл хөөрхий тэнэг Бернабо санаанд ороод... Тэр даанч ухвар мөчид хүн болохоор намайг эхнэртэйгээ хонож чадахгүй гэж миний мянган алтан зоосны өөдөөс таван мянгыг тавьж мөрийцсөн юм. Би эхнэртэй нь хоноод бооцоогоо авсан. Гэтэл Бернабо гэж нэг тэнэг амьтан тэгж тэнэглэсэн өөрийгөө өөрөө цээрлүүлэхийн оронд Парисаас Генуяд буцаж очоод бусад бүх эмс яадаг билээ, тийм л юм хийсэн хөөрхий эхнэрээ ал гэж тушаасан юм билээ” гэжээ.

	Бернабогийн эхнэртээ буюу чухамдаа өөрт нь хилэгнэн догширсны учрыг Сикурано сая л ойлгож, түмэн зүйлийн гашуун зовлон амссаны минь гэм буруутан энэ хүн юм байна гэж баттай мэдээд үүнийг зүгээр орхихгүй гэж шийдлээ. Тэгээд Амброжологийн яриа их наргиантай сонин санагдсан дүр үзүүлж, түүнтэй овжин маягаар шадарлан нөхөрлөөд яармаг тарах үед Сикураногийн хүссэнээр Амброжоло бүх хөрөнгө зөөрөө аваад түүнтэй хамт Александрид очиж, тэнд Сикурано Амброжолод худалдаа арилжаа хийх орон байр гарган өгч, өөрийн мөнгөнөөс түүний гар дээр зэгсэн ихийг тавьсанд Амброжоло ашиг хонжоонд шунан Александрид дуртайяа ирж суух болов. Сикурано Бернабод өөрийн гэм буруугүйг нотлон харуулах гэж тэсэж ядан байсан бөгөөд Александрид ирж очдог Генуягийн баян худалдаачдаар зуучлуулан Бернабог янз бүрийн шалтгаар нааш нь ирүүлсний дараа сая санаа нь жаал амарчээ. Энэ завсар Бернабо ядуурсан болохоор Сикурано түүнийг түр орогнуулна уу гэж өөрийн нэг дотнын хүнийг гуйв. Сикурано тэр хооронд аятай мөчийг тохиолдуулан өөрийн санаж сэдсэнийг гүйцэлдүүлэхээр цагийг хүлээв.

	Сикурано тэр завсар Амброжолог адал сонин явдлаа султаанд ярьж зугаацуулаач хэмээн ятгах болов. Бернабог Александрид ирсний дараа Сикурано одоо хойш тавих юмгүй боллоо гэж шийдээд аятай мөчийг тохиолдуулан султаанд хандаж Амброжоло, Бернабо нарыг дуудуулан авчирч, Амброжологоор Бернабогийн эхнэрийг эрхэндээ оруулсан гэж сайрхаад байдаг нь жинхэнэ үнэн хэрэг дээр юу байсныг Бернабогийн дэргэд чангалан байцааж хэлүүлнэ үү гэж хүслээ. Дуудуулсан ёсоор Амброжоло, Бернабо хоёрыг ирэхэд султаан тэнд байсан олон хүний дэргэд нүдээ сүртэй гялалзуулан Амброжолог муухай харж, Бернабогоос таван мянган алтан зоосыг нь ямар янзаар хожсоноо нууж хаалгүй үнэнээр нь өчигтүн гэж зарлиг болов. Амброжоло энд бас байж байгаа Сикураног өмөөрөх болов уу гэж горьдож байтал Сикурано харин чамайг үнэнээ ярихгүй бол тамлан байцаана гэж султаанаас илүү ширүүн дүртэй занав. Амброжоло ийнхүү хоёр талаасаа хавчигдаад гарах газаргүй болсноо мэдэж, ял шийтгэл нь сайндаа л таван мянган алтан зоос, хулгайлсан юмсыг буцааж өгүүлэхээс хэтрэхгүй биз гэж бодоод хамаг үнэнээ ний нуугүй тоочин өчив.

	Амброжолог дуугүй болоход Сикурано Барнабод хандан султааны өмнөөс асууж байгаа юм шиг:

	— “Чи энэ оргүй худал үгийг үнэмшээд эхнэрээ яасан бэ?” гэж асуув.

	Бернабо үүнд: 

	— “Би хөрөнгө зөөрөө алдаж, миний бодсоноор эхнэртээ араар тавиулан олны шившиг болоод уурын мунхагт автан манай эхнэрийг ал гэж тушаасан. Цогцсыг нь чоно идсэн гэж манай зарц сүүлд надад хэлсэн” гэж хариулав.

	Султаан энэ бүхнийг сонсож, хамаг учрыг ойлгоод харин энэ байцаалтыг сэдэн санаачилж, өөрөө байцааж байгаа Сикураногийн цаад санааг хараахан мэдээгүй байж байтал Сикурано эзэнтэндээ хандан: 

	— “Эрхэм дээдэс ээ! Тэр сайхан сэтгэлт хүүхний аз нь дутаж, ямар нууц амраг, ямар эр нөхөр таарсныг та одоо мэдэх боллоо. Нууц амраг нь түүний нэр төрийг гутаан гүтгэж, олны шившиг болгоод үүний сацуу эр нөхрийг нь луйвардан ядуу хоосон болгосон байна. Нөхөр нь болохоор урт удаан хугацаагаар туршин тэнсэж үнэн мөнийг олж мэдэхийн оронд хар элэгтэй хөндлөнгийн хүний эхнэрийгээ баалж хэлсэн шал дэмий худал үгийг үнэмшээд эхнэрийгээ ал, ясыг нь чоно нохойд хаяж өг гэж тушаасан байна. Энэ бүхний дээр хүүхний нууц амраг, эр нөхөр хоёрын хайр халамж нь нэн их байсных юм уу, олон жил түүнтэй нөхцөж ханилахдаа хүн чанарыг нь таньсангүй. Нэгэнт энэ хоёрын тар нь танигдсан болохоор хэрэв эрхэмсэг эзэн таныг зөвшөөрөн соёрхвол би мэхт этгээдийг зохих ёсоор цээрлүүлэн шийтгэж, мэхлэгдсэнийг нь өршөөн хэлтрүүлээд хүүхнийг таны тунгалаг мэлмийн өмнө, эд нарын өмнө авчирч үзүүлье” гэж хэлэв.

	Сикураногийн саналыг султаан дуртайяа хүлээн авч, тэр хүүхнийг энд авчрахыг соёрхон зөвшөөрлөө. Бернабо одоо болтол эхнэрийгээ энэ хорвоо дээр эсэн мэнд байгаа гэж огт бодоогүй болохоор нүд нь орой дээрээ гартал гайхаж, Амброжоло бол нэг муу юм болох нь гэж сэтгэлийн зөнгөөр мэдрээд мөнгийг буцааж төлөх төдийгөөр зүйл дуусахгүй байх гэж айж болгоомжлон чухам юунд найдах, тэр хүүхэн ямар аюул чирч ирэхийг мэдэхгүй бодохоор Бернабогоос бүр илүү гайхан мэгджээ.

	Султааны зөвшөөрөн соёрхмогц Сикурано нүдэндээ нулимс мэлтгэнүүлэн өмнө нь өвдөг сөхрөөд цаашид эр хүн болж харагдах хүсэл нь алга болохын хамт эр хүний дуу нь агшин зуур алга болоод: 

	— “Эрхэм дээдэс ээ! Хорон санаат Амброжологийн гэмт зорилгоор гүтгэн гүжирдэж, шударга журмыг үл мэдэх харгис хатуу эр нөхөр нь өөрийн зарцаар алуулж, чоно нохойн хоол болгохыг тушаасны улмаас зургаан жилийн турш түмэн зүйлийн зовлон амсаж, эр хүний дүрээр энэ дэлхийг хэрэн хэсэж явсан хөөрхий заяа муут Жиневра гэдэг чинь би байна” гэж хэллээ.

	Сикурано ингэж хэлээд хувцасныхаа энгэр заамыг тасар тасар татан хаяж, султаан болон тэнд байсан бусад хүмүүст эм хүн гэдгээ үзүүлээд дараа нь Амброжолод хандан жигшин зэвүүцсэндээ дотор нь арзганан: 

	— Чи надтай хэдийд хаана хоносноо хэлээд аль гэж шаардсанд цаадах нь нүүрээ хийх газаргүй болж ичсэндээ хэл нь татсан юм шиг байв.

	Эдүгээ хүртэл Сикураног эр хүн гэж бодож байсан султаан гайхахын ихээр гайхаж, одоо үзэж сонсож байгаа юм бүхэн нь үнэн бодитой биш, зүүд зөн шиг санагджээ. Тийнхүү гайхан мэлэрч байснаа энэ бүхэн үнэн юм байна гэдгийг ухаараад урьд нь Сикурано нэртэй байсан Жиневрагийн зан ааль, бат журам, буянт үйлсийг магтан сайшааж, эмэгтэй хүний гоёмсог сайхан хувцас өмсгөн өөрийн нь хүссэний дагуу эмэгтэйчүүдээр хүрээлүүлэхийг захиран тушааж, Бернабог зүй нь цаазаар авах ёстой боловч амь хэлтрүүлэн өршөөв. Бернабо эхнэрээ таниад хөлд нь хөсөр унан өршөөл үзүүлэхийг мөргөж гуйв. Жиневра уг нь бол амьд явах гавьяагүй эр нөхрөө уужим сэтгэлээр уучлан өршөөж, босохыг тушаагаад авааль нөхрийн ёсоор тэврэн тааллаа.

	Султаан дараа нь Амброжолог нартай өндөр газар шаасан гадсанд хүлж, биед нь бал түрхээд үхэтхийн унатал нь тайлж авахгүй байх захирамж өгснийг тэр даруй ёсоор биелүүлэв. Дараа нь Амброжологийн хөрөнгө зөөрийг Жиневрад шилжүүлэн өгөхийг тушаалаа. Тэр эд хөрөнгө нь арван мянга гаруй алтан зоосны үнэтэй эд агуурс байжээ. Үүнээс гадна Бернабо болон ялангуяа түүний бат журамт эхнэр, хатагтай Жиневраг хүндэтгэн их баяр ёслол хийх захирамж өгч, Жиневрад өдий төдий үнэт эрдэнэсийн зүйл, алт мөнгөн сав суулга бэлэглэсэн нь бас арван мянгаад алтан зоосны үнэтэй эд юмс байлаа. Эцэст нь тусгай хөлөг онгоц бэлтгүүлээд баяр ёслол дууссаны дараа өөрснөө хүсвэл Генуядаа буцаж очихыг соёрхон зөвшөөрөв. Бернабо, Жиневра хоёр нэн их баян болж, өгүүлшгүй их баяр баясгалантайгаар Генуяд буцаж очиход тэднийг, ялангуяа хатагтай Жиневраг асар их хүндэтгэлтэй угтаж авлаа. Жиневраг олон хүн урьд туйлын бат журамт эхнэр гэж үздэг байсан агаад эсэн мэнд уулзана гэж хэн ч бодоогүй байна.

	Амброжолог баганад хүлж, биед нь бал түрхсэн тэр өдөртөө уг нутагт элбэг байдаг ялаа батгана, хөх түрүү ясыг нь ил гартал идэж, маш их зовж тарчлан амь тавьжээ. Шөрмөсөндөө торолдон хэлхээтэй хэвээр үлдсэн цагаан араг ясыг удтал хурааж авах хүн олдохгүй, үзсэн харсан хүн бүхэнд хорт муу үйлийн нь гэрч тэмдэг болон нүд чичсээр байжээ. Мэхт хүн мэхэндээ гэдэг ийм байдаг ажгуу.


АРАВ

	 

	Монакогийн Паганино гэгч мессер Ричардо да Кинзикийн эхнэрийг хулгайлав. Эр нөхөр нь эхнэрийнхээ хаана байгааг мэдэж хойноос нь очоод Паганинотой дотносон нөхөрлөж, эхнэрээ буцааж өгөхийг хүссэнд Паганино хэрэв эхнэр чинь өөрөө зөвшөөрвөл болно гэжээ. Эхнэр нь нөхөртөө эргэж очихыг зөвшөөрсөнгүй, мессер Ричардог нас барсны дараа Паганинотой ханилан суужээ.

	 

	Хатан хааны ярьсан сайхан туурийг сайн язгуурт бүсгүйчүүд болон залуус ихэд сайшаасны дотор өнөөдөр сүүлчийн туурийг ярих ээлж нь болсон Дионео онц магтан сайшаав. Тийнхүү хатан хаанаа магтаад ярьж эхэлсэн нь:

	— Сэтгэл татах мэт авхай нар аа! Манай хатан хааны ярьсан зүйлийн нэг хэсгийг сонсоод би анхныхаа санааг өөрчилж, ондоо юм ярих хэрэгтэй боллоо. Энд Бернабогийн золоор өөрт нь хор хөнөөлгүй өнгөрсөн зэрлэг бүдүүлэг байдлыг, бас түүний нэг адил өөрсдийгөө дэвэн дэлхийгээр хэрэн хэсэн энэ ч хүүхэнтэй, тэр ч хүүхэнтэй учран зугаацаж явах хооронд эхнэрүүд нь элгээ эвхээд зүгээр сууж байдаг мэтээр итгэдэг бусад эрчүүдийн мунхаг бүдүүлэг байдлыг хэлж байгаа юм. Бид бүгдээр эмэгтэйчүүдийн дунд өсөж, эмэгтэйчүүдийн дунд амьдран сууж байгаа болохоор тэдний юу сонирхож, юунд сэтгэл татагддагийг бид эс мэдээд хэн мэдэх юм бэ? Би өөрийн ярих туурьд тийм хүмүүсийн хэчнээн тэнэгийг харуулж, бас өөрсдийгөө байгалийн жамаас илүү хүчтэй юм шигээр хий төсөөлөөд хуурамч нотолгоо ашиглан өөрсдийн илт хүч хүрэхгүй зүйлийг хийж чадах мэтээр өөртөө итгүүлэхийг санаархдаг, өөртөө байхгүй шинжийг байгаа юм шигээр итгүүлэх гэж хичээдэг хүмүүсийн бүр илүү тэнэгийг харуулна.

	Пиза хотод мессер Ричардо да Кинзик гэдэг шүүгч байжээ. Тэр шүүгч хүч тэнхээтэй гэхээсээ оюун ухааны чадалтай гэж сайрхаж болохоор хүн байв. Өөрөө овоо баян болохоор түүндээ эрдэн ирээдүйн эхнэр нь өөр шиг нь зав муутай хүнээс нэг их юм горьдохгүй сэтгэл ханана гэж найдаад залуу хөөрхөн хүүхэн олох гэж багагүй хичээсэн байна. Уг нь энэ шүүгч бусдад сургаж зөвлөдгийгөө өөртөө сануулж зөвлөсөн бол залуу хөөрхөн хүүхнүүдэд нүдээ өгөхийн хэрэггүй байсан юм. Шүүгчийн санасан хэрэг сэтгэлчлэн бүтэж, мессер Лотто Гваланди охин Бартоломеягаа эхнэр болгон өгсөн нь Пизаны хамгийн хөөрхөн, дур булаам бүсгүйчүүдийн нэг байсан агаад тэдний олонхыг бултрах мултрахдаа гүрвэлээс дутуугүй гэлцдэг билээ. Мессер Ричардо тэр бүсгүйг өөрийн гэрт ёс төртэй оруулж, баян тансаг, нижгэр хурим найр хийгээд гэрлэсэн анхны шөнө шинэ эхнэртээ зориглон халдсан чинь золтой л эрлэгийн элчид сүнсээ тушаачих шахсан байжээ. Үүнээс болоод өглөө нь бие хатангир туранхай, хүч тэнхээ буурай мессер Ричардо хүч сэлбэх чихэр мэтийн эм дом хэрэглэн байж сэхсэн аж. Түүнээс хойш ноён шүүгч хүч тэнхээгээ нарийн чанд тооцоолох болж, эхнэртээ дивангарын үед зохиосон болов уу гэмээр хуанли зааж сургах болсон нь тэндхийн сургуулийн хүүхдийг зугаацуулахад таарах төдий эд байлаа. Тэр ёсоор бол жилд нэг байтугай хэд хэдэн баяр зэрэг болж таардаггүй тийм өдөр цөөхөн байх бөгөөд нэгэнт эр эм хоёр тийм баярын өдрүүдийг хүндэтгэн ойртох хавьтахыг олон янзын шалтгаанаар цээрлэх ёстой байдаг, мань шүүгч ийм цээртэй баярын өдрүүд дээр бага мацаг, архад нар болон бусад олон хутагтын дурсгалын өмнөх өдөр, баасан, бямбын час, Улаан өндөгний баяр, Их Мацаг, сарны шинэдэх, хуучрах үе гэх мэтчилэн өдий төдий цээртэй өдрийг нэмдэг байлаа. Ер нь мань хүн алба ажлаа үе үе хэсэг завсарлаж амардгийн адил ор дэрний явдалд бас амралт хэрэгтэй гэж үздэг бололтой байжээ. Сард сайндаа ганц удаа юм уу заримдаа хэдэн сард ганц удаа учирч таардаг, эхнэрт нь даанч сэтгэл дундуур ийм журмыг эрхэм шүүгч удаан хугацаагаар баримтлахын сацуу баярын өдрүүдийг хэрхэн тоолохыг өөрийн нь эхнэртээ зааж сургасанчлан хөндлөнгийн хүн ажлын өдрийг хэрхэн тоолохыг заагаад өгчих вий гэж хатуу чанд хянан цагддаг байлаа.

	Зуны нэгэн халуун өдөр мессер Ричардо Монте Нерогийн ойролцоо байдаг өөрийн үзэсгэлэнт сайхан эдлэнд очиж, хэдэн хоног цэвэр цэнгэг агаар амьсгалан зугаалах дур нь хүрч, гоо үзэсгэлэнт эхнэрээ аваад тийшээ очжээ. Тэгээд эхнэрийнхээ уйсааг тайлах гэж нэгэн удаа хамт загас барихаар явахдаа шүүгч өөрөө хэдэн загасчинтай хамт нэг завинд сууж, эхнэр нь өөр хэдэн хүүхэнтэй хамт ондоо завинд суусан байна. Тэд загас агнуураа сонирхож улайгаад нэг мэдэхэд задгай тэнгист гарч, эргээс хэдэн бээр холдсон байжээ. Тийнхүү тэднийг загас барихад хамаг анхаарлаа тавиад өөр юм анзаарах чөлөөгүй байж байхад алдартай далайн дээрэмчин Паганино да Марегийн сэлүүрт онгоц үзэгдлээ. Паганино загасчдын завийг үзмэгц сэлүүрт онгоцоо тэр даруй тийш нь чиглүүлэв. Шүүгчийн гоо үзэсгэлэнт эхнэрийн сууж яваа завь нөгөөхөөсөө хоцорсон байжээ. Паганино гоо үзэсгэлэнт хүүхнийг хармагц уухайн тас гээд нэгэнт эрэг дээр гарсан мессер Ричардогийн харсаар байтал эхнэрийг нь өөрийн сэлүүрт онгоцонд суулгаж аваад хоромхон зуур бараа туруугүй алга болоод өгчээ. Хөөрхөн эхнэрээ тэнгэрийн салхитай ч харддаг ноён шүүгчийн энэ явдалд яаж гутран гансарсныг өгүүлэх юун. Эхнэрийг нь чухам хэн хулгайлж, хааш нь аваачсаныг мэдэхгүй болохоор хөөтэй хар дээрэмчдийн тухай Пиза болон бусад хотод зарга мэдүүлсэн боловч нэмэр болсонгүй.

	Тэр завсар Паганино гоо үзэсгэлэн төгс хүүхэн олзлон барьсандаа сэтгэл их ханамжтай байсан агаад эхнэргүй болохоор энэ хөөрхөн хүүхнийг өөрийн дэргэд байлгахаар шийдэж, асгаруулан уйлж буй хүүхнийг урьхан эелдэг үгээр аргадан тайтгаруулахыг хичээв. Шөнө болоход Паганиногийн бүснээс олон хорио цээрийн хуанли сугаран унаж, өдөр хүүхнийг аргадаж хэлсэн үг нь учир дутагдалтай болсныг мэдээд үйл ажлаар тайтгаруулж эхэллээ. Паганино гоо хүүхнийг их эвтэйхэн сайхан аргадаж тайтгаруулсан болохоор Монакод ирж амжихаас өмнө шүүгч эр нөхөр болон бүх хуулийг мартаж орхиод Паганинотой баяр баясгалантай амьдрах болжээ. Паганино Монакод ирээд хүүхнийг өдөр шөнөгүй тайтгаруулах болсноор үл барам хууль ёсны эхнэрээ юм шиг хайрлан хүндэтгэх болсон байна.

	Хэсэг хугацааны дараа мессер Риччардо гэргийнхээ байгаа газрыг мэдэж аваад цээж нь оволзон хэдий хирийн ч хамаагүй золиос төлж эхнэрээ эргүүлж авахаар өөрөө хойноос нь явахаар шийдлээ. Учир нь чухам өөрөө л эхнэрээ буцааж ирүүлэхийн тулд хэнээс ч илүү юм хийж чадна гэж боджээ. Мессер Риччардо Монако хүртэл тэнгисээр явж, тэнд очоод эр эм хоёр санамсаргүй тохиолдлоор дайралдаж, хүүхэн тэр оройдоо энэ тухай Паганинод яриад өөрийн хүсэл саналыг хэллээ. Маргааш өглөө нь мессер Риччардо Паганинотой танилцаж, богинохон хугацааны дотор түүнтэй шадарлан нөхөрлөх болсон агаад Паганино мессер Риччардогийн хэн болохыг мэдэхгүй юм шиг дүр үзүүлэн хэрхэхийг хүлээж байв. Мессер Риччардо одоо хөдөлж эхлэх цаг боллоо гэж үзээд өөрийн энд ирсэн хэрэг зоригийг Паганинод туйлын эелдэг зөөлөн үгээр илэрхийлэн хэлж, хэчнээн ч хамаагүй золио аваад эхнэрийг минь буцааж өгнө үү гэж гуйв.

	Паганино өөдөөс нь мөн туйлын элгэмсэг байдлаар: 

	— “Тавтай саатан морилно уу, эрхэм ээ. Би танд хэдхэн үгээр хариу хэлье. Надтай нэг залуу хүүхэн байж байгаа нь үнэн. Таны эхнэр юм уу, өөр хүний эхнэр юм уу, мэдэхгүй байна. Таныг би урьд өмнө танихгүй. Тэр хүүхэнтэй ч гэсэн танилцаад асар удаагүй байна. Хэрэв та үнэхээр энэ хүүхний эр нөхөр нь юм бол би тан дээр аваад ирье. Ер нь таныг ажиж байхад ялдам эелдэг зантай, ёс мэдэх хүн шиг байна. Тэгэхээр тэр хүүхэн одоо таныг танина гэж итгэж байна. Таны хэлснийг хүүхэн өөрөө батлаад эр нөхөртөө буцаж очихыг хүсвэл би таныг хүндэтгэх сэтгэлийн үүднээс таны өгсөн золиог хишиг болгон хүртье. Хэрэв та худал хэлсэн бол тэр хүүхнийг надаас салгаж авна гэдэг чинь нүгэл шүү. Би нас залуу, бусдаас дутах юмгүй хүн. Тэгэхлээр энэ насандаа үзээгүй гоо үзэсгэлэн төгс хүүхэнтэй янаг амрагийн холбоотой байж яагаад эс болсон юм бэ?” гэж хэлжээ.

	Мессер Риччардо хариуд нь: 

	— “Тэр хүүхэн яах аргагүй миний эхнэр мөн. Чи намайг түүнтэй уулзуулаад үүнийг удахгүй үзэж мэднэ. Чи амласнаа л хурдхан биелүүл. Тэр хүүхэн намайг хармагц хүзүүдээд авна бий вий” гэжээ.

	— “За тэгвэл явцгаая” гэж Паганино хэлэв.

	Ингээд хоёул Паганиногийнд очиж, Паганино хүүхнээ дуудуулсанд хүүхэн үс зүсээ янзалж, гоё сайхан хувцаслаад гарч ирсэн ч гэсэн мессер Риччардог Паганины гэртээ дагуулж ирсэн аливаа хөндлөнгийн хүнтэй адил үзэж харилцав. Эхнэрээ өөрийг нь үзмэгц хөл алдан баярлана гэж бодож байсан мань шүүгч багагүй гайхаж: “Эхнэрээсээ удаан хугацаагаар хагацан холдож, гуниг гутралд автсаар байгаад миний төрх байдал өөрчлөгдсөн болохоор намайг танихгүй байгаа юм болов уу?” гэж дотроо бодоод: 

	— “Эхнэр минь дээ! Чамайг дагуулж загас барьж зугаацах гэсэн минь надад бөөн хар гай болжээ. Чамаас хагацан салаад над шиг гуньж гутарсан хүн энэ дэлхий дээр байхгүй биз ээ. Тэгэхэд чи намайг танихгүй байгаа юм уу даа, бишүүрхээд байдаг чинь. Анхааралтай сайн хар. Би чиний нөхөр Риччардо байна. Гэрт нь одоо бидний байж байгаа энэ хүндэтгэвээс зохих хүнд хэдий хирийн золио авъя гэвэл хэлснийг нь өгөөд чамайгаа аваачихаар ирлээ. Энэ эелдэг ялдам хүн намайг өөрийн дураар золио өг гэж байна” гэж хэлэв.

	Хатагтай инээмсэглэн өөдөөс нь: 

	— “Эрхэм ээ! Та энэ үгээ надад хэлж байгаа юм уу? Та намайг лав өөр хүнтэй андуурсан бололтой. Ямар ч гэсэн би таныг хаа нэг газар үзсэнээ санахгүй байна” гэв.

	Тэгэхэд нь мессер Риччардо уулга алдан: 

	— “Чи минь яах нь энэ вэ? Намайг сайн хараад мартсанаа нэхэн сана, тэгвэл чиний нөхөр Риччардо да Кинзика мөн байна гэж таних болно” гэлээ.

	Хатагтай өөдөөс нь: 

	— “Уучлаарай, эрхэм ээ! Та намайг өөрийгөө удаан ширтээд байхаар эвгүйрхэж, намайг зэмлэсэн байж болох юм. Ямар ч гэсэн би таныг ханатлаа хараад энэ насандаа анх зүс үзэж байгаа хүн байна гэдгийг баттай мэдлээ” гэжээ.

	Мессер Риччардо эхнэрийгээ Паганиногоос айгаад байгаа юм болов уу, тэгээд зуурдаар ханилсан хүнийхээ дэргэд өөрийг нь эр нөхрөө гэж үнэнээ хэлж зүрхлэхгүй байгаа юм байх гэж бодоод хэсэг байзнасны дараа Паганинод хандан эхнэртэйгээ хоёулхнаа өөр өрөөнд орж ярихыг зөвшөөрнө үү гэж хүссэнд Паганино зөвшөөрч, гагцхүү мессер Риччардогоос хүүхнийг хүчээр үнсэхгүй гэсэн ам аваад хатагтайд мессер Риччардотой хамт өөр өрөөнд орж, хэлэх үгийг нь сонсон юу гэж хариулахыг өөрийн дураар бол гэж тушаав.

	Ингээд хатагтай, мессер Риччардо хоёр өөр өрөөнд орж сууцгаагаад мессер Риччардо эхнэртээ хандан: 

	— “Миний сэтгэлийн баясгалан болсон зүрхний хайрт хонгор минь ээ! Чи минь чамд аминаасаа илүү хайртай Риччардо намайгаа танихгүй байна гэж үү дээ? Яагаад тэр билээ? Би тэгж танигдахгүй болтлоо өөр болсон байна гэж үү? За харах нүдний минь чимэг болсон чи минь намайг сайн хар! “ гэв.

	Хатагтай тас тас хөхрөн үгийг нь таслаад: 

	— “Миний ой ухаан таныг миний эр нөхөр мессер Риччардо да Кинзика гэж танихгүй болтлоо тэгж муудаагүйг та лав ойлгож байгаа биз ээ. Гэвч та бид хоёр хамт амьдарч байх үед намайг муу мэддэг тань ил байсан. Та өөрийгөө тийм гэж үзүүлэхийг оролддог шигээ нээрээ тэнэг биш хүн байсан сан бол намайг нас залуу, бие эрүүл, сэтгэл сэргэлэн бүсгүй гэдгийг ойлгох байсан сан. Тэгээд залуу эмэгтэйд идэх хоол, өмсөх хувцаснаас гадна өөрснөө ичээд хэлдэггүй нэг юм хэрэгтэй байдгийг та мэдэх ёстой сон. Та эхнэрийнхээ энэ хэрэгцээг хэр зэрэг хангаж байснаа өөрөө мэдэх биз ээ. Танд хууль цааз үзэж судлах нь эхнэртэйгээ цэнгэхээс илүү тааламжтай байсан юм бол ерөөсөө эхнэр авах хэрэггүй байсан сан. За ер нь би таныг хуульч гэж бодохоосоо олон зүйлийн баяр, амралтын өдрийг тунхаглагч, тийм өдрүүдийг их сайн мэддэг, дээр нь бас мацаг, час өдрийг нэмэхдээ гаргууд хүн гэж мэдэж авсан. Танд би нэг юм хэлье: хэрэв та миний бяцхан талбайг элдэншүүлэн боловсруулах ёстой өөрийн биед хэчнээн өдрийн амралтын чөлөө олгодог байсан бэ, түүн шигээ өөрийн эдлэн газрын ажилчдад төдий өдрийн чөлөө олгодог байсан бол та тариан талбайгаасаа нэг ч ширхэг будаа тариа хурааж авч чадахгүй байсан биз ээ. Эзэн Тэнгэр миний халуун залуу насыг анхааран өрөвдөж, түүний ивээлээр би одоо энэ өрөөнд хамт суудаг энэ хүнийг олж учирсан юм. Энд элдвийн баяр энэ тэр гэдгийг мэддэггүй. Эмэгтэй хүнд үйлчлэхээсээ илүү бурханд хичээнгүйлэн сүсэглэдэг таны хатуу чанд сахин баримталдаг баярын өдөр гэгчийг хэлж байгаа юм шүү, би. Энэ хаалгаар цээртэй баасан, бямба гараг, баярын өмнөх өдөр, бага мацаг, бас барагдахгүй урт их мацаг нэг ч өдөр орж ирж байгаагүй, энд өдөр шөнийг эс ялган хөдөлмөрлөж, арьс үсийг элдэж үнгэж байдаг. Бидний ажил явдал бүр анхнаасаа аваад бүтэмжтэй байсан. Тийм болохоор би энд үлдэх бодолтой байна. Тэгээд насны залууд энэ хүнтэй хамт баяр ёслол, наманчлал, мацаг гэх мэтийн цээртэй час өдрийг эс хайхран хөдөлмөрлөх болно. Энэ бүхнийг өтөлсөн цагт сахин биелүүлнэ. Та цагаа дэмий үрэхийн оронд гэртээ харьж, тэр олон баяраа надгүйгээр сэтгэлээ ханатал тэмдэглэж байгтун” гэжээ.

	Ийм яриаг сонсоод мессер Риччардогийн сэтгэл тэсэхийн аргагүй шимшрэн өвдөж, эхнэрээ дуугүй болоход энэлэн шаналан: 

	— “Аяа, хайрт хонгор минь, чи юу ярьж байгаагаа бодооч! Чи эцэг эхийнхээ нэр төр, өөрийн нэр төрийг даанч юман чинээ бодохгүй байна гэж үү? Пизад очиж миний эхнэр байснаас энэ хүний татвар эм болж, амьдын хар нүгэлд унаж байх нь чамд илүү аятай юм гэж үү? Энэ хүн чамаас уйсахаараа чамайг хөөн зайлуулж, олны шившиг болгоно. Би бол чамайг насан үүрд энхрийлэн хайрлаж, намайг өнгөрөхөөр чи миний гэрт эзэн сууна. Чи шившигтэй муухай хуял тачаалаа зоргоор нь тавьж, өөрийн сайн нэр, чамд аминаасаа илүү хайртай миний нэрийг гаргуунд нь гаргах юм гэж үү? Зүйрлэшгүй үнэт баяр баясгалан минь ээ! Одоо дахиад надад олон юм битгий хэл, хоёул гэртээ очъё. Чиний юу хүсэж байгааг одоо мэдэх боллоо, би хамаг чадлаараа хичээнэ! Харж ханашгүй хөөрхөн хонгор минь ээ! Санаагаа өөрчлөөд гэртээ эргэж оч. Чамайг минь булааж авсан тэр цагаас хойш би байх суух газраа олохгүй байна” гэв.

	Хатагтай үүнд өөдөөс нь: 

	— “Миний нэр төрийн төлөө санаа зовох явдалгүй. Тэртэй тэргүй нэгэнт өнгөрсөн хорвоо. Би өөрийн нэр төрийн төлөө өөрөө санаа тавья. Манай эцэг эх хоёр намайг танд хадамлаж өгөхдөө миний нэр төрийг бодсон ч болоосой! Тэр хоёр тэгэхэд миний нэрийг бодоогүй юм чинь би юу боллоо гэж одоо тэдний нэр төрийн төлөө санаа зовох юм бэ? Миний үйлдсэн хэрэг шиг нүгэлтэй юм байдаггүй байж. Тэгсэн ч гэсэн би ийм юмнаас хэзээ ч татгалзахгүй байх болно. Тэгэхлээр та миний төлөө санаагаа бүү зовоогтун. Танд бас нэг юм хэлье. Энд би өөрийгөө Паганиногийн эхнэр шиг бодож суудаг. Пизад очоод би юу бодож суух бэ? Би тантай нэг орон дээр унтаж байсан нэрээс цаашгүй. Та бид хоёрын замын хүзүү сарны шинэдэх, хуучрах тодорхой нэг үед, геометрийн зургаар хааяахан нэг нийлдэг байсан бол Паганино намайг шөнөжин тас тэвэрч, хазаж чимхэж байгаад миний талбайг яаж сайхан элдэншүүлдэг гээ, ай тэнгэр минь! Та хичээнэ гэж амлаж байна. Яаж тэр вэ? Тэнцээ хийж, хий дэмий дэгээ шидэж байх уу? Таныг алдартай сайн загасчин болсон гэж дуулсан. За тэгэхлээр та гэртээ хариад хэдэн жил амьд торолдохыг хичээсэн чинь дээр биз дээ. Эс тэгвэл та энэ хорвоогийн тоос хөдөлгөж явах цаг чинь дуусах ойртсон хорчгор туранхай, үхээнц дорой амьтан харагдаж байна. Эцэст нь танд бас нэг юм хэлье. Би л энэ хүнийг хаячихгүй бол миний бодоход энэ хүн намайг хаяхгүй байх. Хаядаг юмаа ч гэсэн би тан дээр эргэж очихгүй. Таныг шахаад шахаад ганц аяга шүүс гарах нь хол. Би чинь тантай болж бүтэх гэж өөртөө хор хохирол учруулж байсан хүн. Тэгэхлээр ондоо газраас завшаан хайсан нь дээр биз ээ. Дахиад хэлье, энд элдэв баяр маяр, баярын өмнөх өдөр энэ тэр гэж байдаггүй, тийм болохоор би эндээ үлдэх бодолтой байна. Та эсэн мэнд дээрээ эндээс явж үз. Эс тэгвэл намайг хүчиндэх гэж байна гэж хашхирна шүү” гэжээ.

	Мессер Риччардо хэрэг бишдэх тийшээ хандаж байгааг мэдэж, тамир тэнхээ сул байж залуу хүүхэнтэй суусан нь буруу хэрэг болсныг сая л нэг юм ухаараад өрөөнөөс толгойгоо унжуулан уруу дорой царайтай гарч ирээд дараа нь Паганинотой удаан ярилцсан боловч юм олж чадсангүй. Пизад эргэж ирээд гуньж гутарсаар солиорчээ. Түүнийг хотоор явж байхад дайралдсан хүн мэндлэх юм уу, юм асуухад өөдөөс нь: 

	— “Муу өмхий цооног чинь баяр тэмдэглэхийг хүсэхгүй байна” гэж нэг л үг дуугардаг болсон аж. Тэгээд удалгүй нас баржээ. Асар удалгүй үүнийг Паганино олж мэдээд зуурдаар ханилсан хүүхнийхээ халуун янаг сэтгэлийг бодоод түүнтэй хууль ёсны гэр бүл болж, хойшид хоёул элдэв баяр ёслол, баярын өмнөх өдөр, мацаг барих өдөр гэх мэтийг огт тоолгүй, тамир тэнхээгээ алдартал хөдөлмөрлөж, сэт сэвээгүй цэнгэн наадах болжээ. За тэгэхлээр, хөөрхөн хонгор авхай нар минь, Бернабо, Амброжоло хоёрын маргаанд Бернабо нь мангарласан байж бүрэн болох юм гэж би бодож байна.

	 

	Энэ туурийг сонсоод бүгд элгээ хөштөл инээлдэж, бүсгүйчүүд Деонеогийн хэлснийг зөв, Бернабог тэнэг эр юм гэж нэгэн дуунаар зөвшөөрөв.

	Туурийг ярьж дуусаад инээд намдсаны дараа хатан хаан нэгэнт цаг орой болж, бүх туурийг ярьж дууссаны дээр өөрийн нь захиран засаглах хугацаа бас дууссаныг мэдээд тогтсон журмын дагуу толгой дээрээсээ лаврын навчин титмийг авч, Нейфилийн толгойд өмсгөөд хөгжил баясгалантай дуугаар: 

	— “Хайрт найз минь одоогоос эхлээд бидний цөөн хүнийг чиний эзэгнэн захирах цаг боллоо” гэж хэлээд суудалдаа суув. 

	Ийм хүндэтгэл үзүүлсэнд Нейфилийн царай бяцхан улайж, нүүр нь хаврын дунд юм уу, сүүл сарын үүрийн гэгээнээр сарнай цэцэг ямар өнгөтэй байдаг билээ, тийм өнгөтэй болж, ялимгүй доош харсан нүд нь үүрийн цолмон мэт гялалзан байлаа. Тойрон хүрээлсэн бүсгүйчүүд, залуусын шинэ хатан хаанд баяр талархлаа илэрхийлж, бахдан сайшаах шуугиан намдсаны дараа Нейфилийн сэтгэл сэргэж, нуруугаа цэхлээд ярьж эхэлсэн нь:

	— За ингээд би та нарын хатан хаан боллоо. Үйл ажлыг нь та нарын сайшаан дэмжиж, үг зарлигийг нь даган захирагдаж байсан үүний түрүүчийн хатан хаадын захиран засаглаж байсан маяг байдлаас гажилгүйгээр би өөрийн хүсэл зоригийг хэдхэн үгээр тодорхойлж, хэрэв та нар сайшаан дэмжвэл ёсоор гүйцэтгэцгээе. Маргааш баасан, нөгөөдөр бямба гараг гэдгийг та нар мэдэж байгаа. Өөрөөр хэлбэл энэ хоёр өдөр зарим нэг хүнсний зүйлийг идэж болохгүй цээртэй байдгийн улмаас зарим хүний сэтгэлд тааламж муутайхан өдрүүд юм. Үүнээс гадна баасан гараг бол бидний амьдралын төлөө өөрийн амийг зольсон Түүний зовж тарчилсан өдөр юм болохоор энэ өдрийг онцлон хүндэтгэх ёстой билээ. Учир иймд бид үлгэр туулиа ярихгүй, эзэн тэнгэрээс эмээн залбирч байвал илүү зөв зүйтэй, ёс журамд нийцтэй болно. Цааш нь, бямба гарагт эмэгтэйчүүд их төлөв толгойгоо угааж, ер нь өнгөрсөн долоо хоногт ажил хөдөлмөр хийж байх үес биед нь наалдсан байж болох хир буртгаа угааж цэвэрлэдэг заншилтай билээ. Бас манайд эх дагиныг хүндэтгэн мацаг барьдаг заншил их дэлгэрсэн юм. Өдрийн эцэст ирэх ням гараг буюу Түүний амилсан өдрийн алдрыг магтан бүхий л ажил явдлаас биеэ амраадаг заншилтай. Бид ийм маягийн амьдралын хэвшлийг тэр бүр нарийн сахин баримталж чадахгүйгээс хойш бямба гарагт ч үлгэр тууль ярихыг түдгэлзвэл буян болох болов уу гэж би бодлоо. Цааш нь: бид энд ирээд дөрөв хонож байна. Тэгээд хэрэв бид айлчин гийчингүй хэдүүлхнээ байцгаая гэвэл энэ газрыг орхин явж, өөр газар очих цаг болсон гэж бодож байна. Хаана очихыг би нэгэнт бодож, энэ талаар санаа тавьсан. Ингэхлээр бидэнд эргэцүүлэн бодох цаг хангалттай байх болно. Тэгээд ням гарагт өдөр унтаж амарсны дараа дахин цугларах үес өнөөдрийнхийг бодвол бидний яриа хөөрөөний сэдвийг жаахан явцууруулж, ямар нэг нөхцөл байдлаар хязгаарлавал яасан юм бэ? Би бол, Хүн арга зальтайн ачаар маш их хүсэн мөрөөдөж байсан зүйлээ биелүүлсэн юм уу эсвэл алдсанаа эргүүлж олсон тухай ярилцах саналтай байна. Хүн бүр энэ сэдвээр бидний хэдэн хүнд ач тус болох, наад зах нь биднийг зугаацуулах туурь бодож олох биз ээ. Дионеод давуу эрхийг нь хэвээр эдлүүлье гэв.

	Хатан хааны хэлсэн үг, тавьсан саналыг бүгд нэгэн дуунаар дэмжин сайшааж, ёсоор болгоё хэмээн тогтлоо. Хатан хаан ордны бойдааг дуудан ирүүлж, орой хоолны ширээг хаана засах, өөрийн нь захиран засаглах хугацаанд ямар ямар үүрэг гүйцэтгэхийг тодорхой тайлбарлан хэлж өгөв. Үүний дараа хатан хааныг босоход бүгд даган босож, хатан хаан хүн бүр юу дуртайгаа хийж болно гэж хэллээ.

	Бүсгүйчүүд болон залуус цэцэрлэгт орж жаахан зугаалаад дараа нь оройн зоог барихаар тухлан сууцгааж, зоогийн үед наргиантай сайхан байлаа. Зоог барьж дуусаад босоцгоох үед хатан хааны хүсэлтээр Эмилия тойронцох бүжиг удирдан түрүүлж, Пампинеяг дуулахад бусад нь түрэн дуулцгаав:

	 

	Өө хорвоо минь, эм хүний жаргалыг эдэллээ, би.

	Өөр юу ч, хэнийг ч хүсэхгүй, одоо дуулъя, бүжье!

	Янаг хайрын тэнгэр минь бушуухан ирээч.

	Ямар их баяр жаргалыг чи надад авчирлаа.

	Аз жаргалын булгийг чи ундраасан шүү.

	Амраг минь, хоёулаа сайн сайхныг л дуулъя.

	Өнгөрсөн гуниг зовлонг минь мартуулсан шүү.

	Өнөөдрийн баяр жаргалыг мэдүүлсэн шүү.

	Одоо зөвхөн гэрэл цацарсан дөлийг дуулъя.

	Энэ дөлд би шатаж, энэ дөлд би сэлүүцэж,

	Энэ хайраа би үүрдийн шүтээн болгоё.

	Янагийн тэнгэр минь, тэр өдрийг санаач.

	Янаг халуун дөлөнд үсэрч орсныг минь санаач.

	Тэр өдрөөс нүдэнд минь тодорсон

	Тэр нэгэн залуу хаанахын хэн билээ.

	Тийм жавхлантай, тийм үзэсгэлэнтэй,

	Харуут хайрын сэтгэлийг хайлуулсан

	Хайртдаа би дуугаа дуулъя, янагийн тэнгэр минь.

	Халуун хүслийг минь бадраасан чамдаа

	Хайртай, би хайртай, чи ч надад хайртай.

	Хүний хорвоогийн жаргалыг ханатал эдлүүлсэн

	Амрагийн тэнгэр минь тандаа мөргөн шүтье.

	Хонгор чамдаа хязгааргүй үнэнч болохоор

	Хойчийн өдөр би энэ дэлхийд

	Хамгийн амарлингуй байна, тэнгэр минь.

	Хайрт минь намайг аршийн оронд аваачна.

	 

	Дараа нь удтал дуулж, бүжиглэж, янз бүрийн хөгжим тоглов. Эцэст амарцгаах цаг болсон гэж хатан хаан үзээд лаа барьсан зарц нараараа зам удирдуулан өрөө өрөөндөө орцгоов. Дараачийн хоёр өдөр бүсгүйчүүд болон залуус хатан хааны өгсөн сэдвийг эргэцүүлэн бодож, ням гаргийг тэсэж ядан хүлээцгээж байлаа.
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